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 راد ال أ إ  

  زرة، زب إ ام

 ، ،رة ،زة ،وات أم اا إ  

زا ط ،  

ط ،درب وا ر إ  

  إ اوة وزوم

 إ اخ واب د اور
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  :كلمة شكر

 ألھمنانحمد الله عز وجل الذي وفقنا في إتمام ھذا البحث العلمي و الذي 

كما یحب ربنا  فالحمد � حمدا كثیرا طیبا مباركا فیھ ،و العزیمةالصحة و العافیة 

 .و ینبغي لھ

المشرف عربات منیر على كل ما  الأستاذ إلىنتقدم بجزیل الشكر و التقدیر 

فكان نعمة .ھذه الدراسة  إثراءتوجیھات و معلومات ساھمت في   لنا منقدمھ 

نتقدم بالشكر الجزیل لأعضاء  كما،المرشد و الموجھ حفظھ الله و سدد خطاه

 .اللجنة المناقشة

ننسى الشكر  أن دون. بد القادرالشكر الجزیل للأستاذ الفاضل مداح ع

 .من بعید أوابن خلدون و كل من ساعدنا في ھذا العمل من قریب  أساتذةلجمیع 

    

  



 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

  



 

 

  :ملخص الدارسة

    

الجزائریة بین اللغة العربیة واللغات العامیة " ھدفت الدراسة الراھنة بعنوان

إلى معرفة الأسباب التي غیرت بعض الألفاظ الدراجة الجزائریة، كما حاولت " الأجنبیة

الدراسة التحقق من فكرة أن الازدواجیة اللغویة تخلق كلمات لم تكن موجودة من قبل، وھذه 

تدفعھ إلى تصلیح  الدراسة تطرقت إلى معرفة ھل ھناك طرق تزود الفرد بملكة لغویة

الوضع اللغوي وتجنبھ الابتعاد عن الفصحى، لأنھ إذا كنا قد ابتعدنا عنھا بإرادتنا أو بإرادة 

ولا یصح أن . والرقي بھا) العامیة(من یكید لنا، فالأولى بنا أن نراجع أنفسنا ولغة تخاطبنا 

قى بعد لمستوى نتھم الفصحى بالعجز بل علینا أن نتھم مستویاتنا بالعجز والتي لم تر

الفصحى، وعلینا تكثیف الجھود والعمل على نشرھا في المؤسسات التعلیمیة الثقافیة 

المختلفة، وأن نطبق برامج تعلیمیة صارمة، ونلزم أنفسنا بحب اللغة العربیة التي ھي لغة 

ومنھ القرآن ولغة أھل الجنة، فعندھا نجد العامیة ترتقي شیئا فشیئا إلى مستوى اللغة العربیة 

  .تدمر كل محاولات ومخلفات الاستعمار التي كان یرید الوصول إلیھا
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   :مقدمة

 أ 
 

 :مقدمة

 ،و عراقة أصالة وأكثرھا الإنسانیةالمجتمعات  أشكال أقدمالمجتمع اللغوي ظل  إن

     :عرف الكتابة قال تعالى أن إلىظل صامتا  الإنسان أننتصور  أنبدلیل انھ لا یمكننا 

تكلم  الإنسان أنفمما لا شك فیھ ،  31: سورة البقرة الآیة 1﴾وَعَلَّمَ آدََمَ الأْسَْمَاءَ كُلَّھَا﴿

للغة  الأساسیةالوظیفة  أننعلم جیدا  أننامنظومتھ اللغویة الخاصة بھ خاصة  أسسوضع و

یمكن تحقیقھ عبر  الآمرو المشاعر و ھذا  الأفكارھي القدرة على التواصل و التعبیر عن 

ومشاعره سواء   أفكارهیعبر عن  أنالعدید من الوسائل التي یمكن للإنسان  من خلالھا 

 الأسھل أنھاننكر قیمة اللغة اللفظیة و كیف  أنو لا یمكن ... فعل  أو إشارةكانت صورة 

  . انتشارا والأكثر الأوضحو

عالم الحس  إلى إخراجھو  أفكاریدور في النفس البشریة من  اللغة وسیلة للتعبیر عما

كما  ،بینھم الأفكاروسیلة للاتصال و نقل الآراء و  أفضلللتفاھم بین البشر و أداةوھي خیر 

حیث ینتج عن ھذا النمو والتطور ارتقاء لغوي  ،ینمو ویتطور الحي الذيكالكائن  أنھا

ھذا الارتقاء اللغوي ناتج عن تطور ذاتي في  ،یسایر الارتقاء العقلي والحضاري ،تدریجي

بل نجدھا دائمة  ،اللغة لأنھا لم تحتفظ في تطورھا وارتقائھا بالأصل الذي وجدت علیھ

  .لھجات و لغات مختلفة إلىالتفرع و التشعب 

ومع مجيء الفتح الإسلامي اتخذ تاریخ شمال إفریقیا اتجاھا آخر فالبربر الذین قاوموا على 

سلامي مقاومة استمرت بعض الوقت الدین الإمدى ألف سنة تقریبا كل الغزاة، تقبلوا بعد 

وجدوا  أنھمأي  ،الإسلاميوساھموا  بصورة فاعلة في بناء الحضارة و الفكر ،الجدید

.                                     عرب بلغتھم واعتزوا بھا وتفانوا في خدمتھا و نشرھا في المغرب العربيفاحتفظ ال،ھویتھم

ولعل ذلك یرجع لمكوث ، ولقد تمیزت الجزائر بالاختلاف الطبقي الاجتماعي

ع الذین سكنوا الجزائر واندمجوا م) الفرنسیینوالعثمانیین  ،سبانالإ(، المختلفة بھا الأجناس

وقد ربطت بینھم مجموعة من الروابط  ،كانت مزیج أخرىفشكلوا فئة الأصلیین، سكانھا 

    الذي ولد التجانس السریع ، الأمرفي احتكاكھم ببعضھم البعض أساسا تمثلت.الاجتماعیة

 .والذي خلق جملة من التفاعلات الإفرادوالاندماج المباشر بین 

للقضاء على   متنوعة أسالیبالوضع اللغوي في العھد الفرنسي انتھج طرق و  أن إلا

بالعامیة وھذا لان  إبدالھااللغة العربیة و  إلغاءمن خلال  الإسلاميالھویة الجزائریة و الدین 

اللغة العربیة ھي وعاء الثقافة العربیة والمعبرة الرئیسیة عن  أنالاستعمار كان على درایة 

اللغة العربیة ھي لیست مجرد وسیلة للتعبیر  أنو تأكد الفرنسیین  لامیةالإسالحضارة 

وھذا ما جعلنا نتطرق لدارسة   ، العربیة الأمةوالتفاھم بل ھي ابعد بكثیر فھي تعد ذاكرة 

 ،مدى استمراریة تلك المخلفات التي رسخھا الاسبان إظھارھذا الموضوع رغبة منا في 

  .تواجدھم في الجزائر أثناءالعثمانیین و الفرنسیین 

                                                           
 .31: سورة البقرة، الآیة  - 1



   :مقدمة

 ب 
 

  :كالأتيخمسة فصول  إليحیث تم تقسیم ھذه الدراسة 

ھمیة أاختیار الموضوع  أسبابویتضمن  لدراسةتقدیم ا :یحمل عنوان الأولالفصل  -

. تحدید مفاھیم الدراسة ،تساؤلات الدراسة ،الدراسة إشكالیة ،أھداف الدراسة ،الموضوع

  .، نظریة الدراسةالدراسات السابقة

تضمن  الأجنبیة،جدلیة اللغة العربیة والعامیة واللغات  :الفصل الثاني یحمل عنوان -

نشأت اللغات  میادینھاونشوء العامیة وخصائصھا  ،أسبابخصائص اللغة العربیة ونشأتھا

  .في اللغة العربیة وأثارھا الأجنبیةالقومیة اللاتینیة  و الثقافات 

 الأجنبیةتداولیة اللغة العربیة والعامیة واختلاطھما باللغات : الفصل الثالث یحمل عنوان -

والوضع  اللغوي  ، )الرومان والبیزنط، البربر(قطنت الجزائر إليتضمن الشعوب القدیمة 

  .والعامیة الجزائریة الأجنبیةوالعلاقة بین اللغات  ،لتفاعل الفصحى والعامیة

، منھج الدراسة .الدراسةالمنھجي تضمن مجالات  الإطار: عنوان الرابع یحملالفصل  -

  .للدراسة إحصائيكأسلوب  spssو اعتمدنا على . عینة الدراسة. الدراسة أدوات

عرض وتحلیل ومناقشة النتائج في ھذا الفصل تم عرض : الفصل الخامس یحمل عنوان -

  .عام واستنتاجالنتائج وتحلیل بیانات الدراسة ومناقشة و تفسیر 
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  :أسباب اختیار الموضوع: أولا

  :أسباب موضوعیة -1

الأول  الاكتسابيتراجع الممارسات اللغویة في مجتمعنا العربي خاصة في الوسط  -

  ).العامیة(

  .الانفلات اللغوي والذي فعل فعلتھ في حاضر المتعلم والأمي -

  .إھمال أو تجاوزات في استعمال الفصحى في مجتمع یعتز بھا لأسباب كثیرة و متعددة -

ن لم نقل ضعفا في العملیة إالعربي تراجع كبیر عرفت الممارسات اللغویة في المجتمع  -

  .بالفصحى التواصلیة

  .اعتزاز الأمم بلغتھا ھو الدفاع عنھا والوقوف أمام كل دخیل من أجل التقلیل منھ ونبذه -

  .لموضوع الأخطاء اللغویة المعتبرة وقلة رغبتھم في تصحیحھالسبب اختیارنا  -

  :أسباب ذاتیة-2

  .الأجنبیة ونحن نعتقد أنھا عربیةالتلفظ ببعض الكلمات  -

  .حفاظ بعض الكلمات الأجنبیة المستعملة بكثافة في الدارجة الجزائریة على أصالتھا  -

  .عدم إتقان اللغة العربیة التي یتواصل بھا الفرد الجزائري مع غیره -

  .العجز عن مواصلة التحدث بالفصحى وفي ھذه اللحظة تمزج بلغات أخرى -

  .تحكم بلغة واحدة فنحن لا نتحدث بالعربیة ولا بالأجنبیةالعجز عن ال -

  .اللغویةغیاب لغة فصیحة واللجوء إلى الازدواجیة  -

  :أھمیة الموضوع: ثانیا

حتمیة للتفاعل بین تكمن أھمیة الموضوع في معرفة ھل الازدواجیة اللغویة نتیجة  -

  ).اسبانیة، تركیة، فرنسیة(المجتمعات فقد تغلغلت في العامیة الجزائریة ألفاظ أعجمیة 

الذي حدث في المجتمع الجزائري وأثر  تكمن أھمیة الموضوع في معرفة أسباب التغیر -

  .على لغتنا العربیة

في اللغة الذي أصبح ھاجسا حقیقیا تتخبط فیھ الأمة ) العامیة (معرفة مصدر اللحن  -

  .العربیة لعدة عوامل ثقافیة، اجتماعیة، احتكاك مجتمعي

  .رفة الفرق بین العامیة واللھجة وھل ھناك اختلافات متباعدة بینھمامع -

تكمن أھمیتھ الموضوع في معرفة ھل سبب سھولة الألفاظ وبساطة التعبیر في العامیة فتح  -

  .الباب للأخطاء اللغویة وجعلھا لغة ھجینة

  .الأجنبیةمعرفة سبب شعور الفرد بالاعتزاز والفخر عند تلفظھ ببعض الكلمات  -

یكتسي الموضوع أھمیتھ من حیث أنھ یتناول التغیرات والتحولات التي طرأت على  -

  .الصوتي أو الدلالي وھذا لتلقائیتھما وانفعالیتھماالعامیة الجزائریة سواء في المستوى 

تكمن أھمیة الموضوع في استیعاب حقیقة ھذا الوضع اللغوي المتسم بالازدواجیة والثنائیة  -

  .لة وضع سبل لإدراك انعكاساتھ وإیجاد حلول لھومحاو
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  :أھداف الدراسة: ثالثا

  .؟)ثقافیة، اجتماعیة، احتكاك(محاولة فھم مصدر العامیة الجزائریة ھل ھي عوامل  -

معرفة ھل أن الازدواجیة اللغویة تعود بالدرجة الأولى للاستعمار أم أن ھناك عوامل 

  .؟أخرى

  .الحقیقیة الكامنة وراء ھذه الظاھرة ومحاولة إیجاد حلول لھاالوقوف على الأسباب  -

إیجاد أنجح السبل في تزوید الفرد بملكة لغویة ترسم لھ الطریق في التعبیر السلیم وتجنبھ  -

  .تشویھ الفصحى

تسلیط الضوء على الممارسات اللغویة الخاطئة التي جعلت العامیة الجزائریة یطلق علیھا  -

  .أنھا ھجینة

  .؟حاولة فھم ھل ما نتحدث بھ یمثل ھویتنا وثقافتنام -

  .معرفة ھل الازدواجیة اللغویة تخلق كلمات لم تكن موجودة من قبل في اللغة -

 بالاعتزاز عندتخلف ولماذا یشعر الشخص یعد معرفة لماذا التحدث باللغة العربیة  -

  .استخدامھ للألفاظ الأجنبیة

  الدراسة إشكالیة: رابعا

أداة تفاعل ضروریة، فالفرد من خلالھا یعطي ما لدیھ للآخرین فھي رسالة  إن اللغة  

متبادلة بین مرسل ومستقبل، إذن یتوجب علیھ تقبل اللغة كإرث وتقبل المجتمع على نفس 

اللغة ھي مدرسة لعلم الرقابة على الفكر والذات وھي مادة تعلیم اجتماعیة تھدف ، المنوال

ف مع المحیط، ولعل من أبرز وظائفھا تحقیق التواصل أو الحفز إلى إیجاد القدرة على التكی

إن الھویة والانتماء مرتبطان باللغة على المستوى الفردي والاجتماعي، فمختلف  ،علیھ

الوضعیات الاجتماعیة ھي عبارة عن ظواھر لغویة واتصالیة بالمعنى الواسع فلا یمكننا 

وكعنصر یعید إنتاج للشخصیة الإنسانیة الاستغناء عن دراسة اللغة كعنصر أصلي مشكل 

التنشئة الاجتماعیة وظاھرة ثقافیة أساسیة ولا یمكننا اعتبار اللغة جوھر ، الحیاة الاجتماعیة

  .فقط، بل ھي التي تشكل الثقافة ككل

 ...تواصل وظواھر الانتماء الطبقيتعتبر اللغة بمثابة دلائل تسمح بالتقاط شبكات ال

یة فالعامل لا یستعمل نفس ألفاظ البورجوازي أو المزارع ، وھذا دلیل أو التراثیة الاجتماع

كثیرا ما یحدث بین اللغات ما یحدث بین أفراد الكائنات 1،على أن المجتمع یشھد تعددا لغویا

الحیة من احتكاك وصراع وتنازل على البقاء وسعي وراء الغلب والسیطرة وتختلف نتائج 

من ذلك أن ھذا الصراع یؤدي إلى تغیر اللغة  اوالذي یعنینھذا الصراع باختلاف الأحوال، 

فقد تنزح عناصر أجنبیة إلى بلد لھ لغتھ ، واختلاف أحوالھا وتعدد ألفاظھا وتحویل مفرداتھ

الخاصة على أثر فنح أو استعمار أو ھجرة مثلا فیؤدي ذلك إلى نزوح عنصر أجنبي ینطق 

 :في صراع ینتھي إلى إحدى النتیجتیناللغتان  بلغة غیر لغة مجتمعھ فیؤدي ذلك إلى اشتباك
                                                           

أنتروبولوجیا، المؤسسة الجامعیة للدراسات والنشر، بیروت،  اثنولوجیا: تولواجان، بیار فارنیھ، تفیلیب لایورث،  -1
 .261، ص 2004
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ح لغة السكان، وأحیانا لا تقوى واحدة منھما رى فتصبأحیانا منتصر لغة منھما على الأخ

وھكذا تكون العامیة إحدى أشكال ھذا التعدد اللغوي  1.على الأخرى فیعیشان جنبا إلى جنب

المحیطة بھا وتفرض وجودھا بین العامة لتلقائیتھا وتغیرھا تبعا لتغیر الأجیال والظروف 

العامیة ھي لغة التي یتلقاھا الفرد في مراحلھ الأولى بعد  2،وتختلف باختلاف المناطق

الولادة، وتعد لغة كل الفئات الاجتماعیة لشھرتھا بالتفاعل والمغایرة والتأثر ویمكن اعتبارھا 

لیست لغة مستقلة عن الفصحى  ھي العامیة الجزائریة 3،أنھا تھیمن على السوق الشفویة

وإنما ھي لھجات جغرافیة أو اجتماعیة أصابھا شيء من التحریف في بعض ألفاظھا وبنیتھا 

ودلالتھا ویطلق علیھا الدارجة لان الأفراد في المجتمع درجوا على توظیفھا واعتادوا على 

  .استعمالھا دون غیرھا

الحالات الكلمة العربیة بنیتھا وطبیعتھا، واللسان الدارج أفرزتھ الفصحى ولم یفقد في بعض 

من أصول فصیحة بحیث أنھا انحرفت سواء من حیث العامیة  الألفاظ أنفغالبا ما نجد 

الأصوات أو التراكیب،وھي تمتاز بشكل دینامیكي المبني على الأخذ من الفصحى والذي 

العربیة تعاني من لان اللغة 4كان أخر الخطوط الھشة للدفاع عن ھویة المجتمع العربي،

ضغوط داخلیة وأخرى خارجیة منھا ضغط اللغة الأجنبیة فھي مھددة بأخطار ترقبھا 

التعددیة اللغویة الذي یشھدھا وقعنا الأخطار ومن بین ھذه 5،محاولة جعلھا طي النسیان

  .اللغوي العربي والجزائر على وجھ الخصوص

 كلیھا من ثنائیة وازدواجیة لغویة،على ش وإذا كانت العامیة تمتاز بالتعددیة اللغویة

فالفصحى لغة صعبة التحكم لذا كان البعد عن تداولھا إلا عند فئة قلیلة أما الفئات الأخرى 

ویمكن ربط ھذا الأخیر بالاستعمار ، ففضلت استعمال العامیة المتداخلة مع اللغات الأجنبیة

نتصور وجود حالة  أنلا یمكننا  ففي العھد العثماني، الذي حاول خنق اللغة العربیة وطمسھا

أما بالنسبة للدواوین ) الانكشاریة( فكریة حسنة بین خلیط من أمم مختلفة وعناصر متباینة 

وھكذا تقلصت العربیة،والقوات المسیحیة لم تنقطع طیلة فكانت اللغة التركیة ھي المھیمنة 

ى ھذا الأساس یعد الاحتلال العھد العثماني على التفكیر في الاستیلاء على بلاد المغرب،وعل

والاحتلال الفرنسي تأكد من  الفرنسي بعد ذلك بثلاث قرون استمرار للمحاولات الاسبانیة،

أھمیة اللغة العربیة وأنھا واسعة الانتشار بین الأھالي على ھذا الأساس عمل الاستعمار 

  .على تعلیم اللغة العربیة العامیة

                                                           
 .113: ، ص2009مھا محمد فوزي معاذ، الانثرولوجیا اللغویة، كلیة الأدب، دار المعرفة الجامعیة، الإسكندریة،  -1
ماجستیر، جامع الحاج لخضر، باتنة، كلیة الأدب  ،الفصحى والعامیةلغة المسرح الجزائري بین عبد الرحمن بن عمر،  -2

 .66ص  ،2013واللغات، 
لغة الطفل العربي والمنظومة اللغویة في مجتمع المعرفة، ماجستیر، قسم اللغة العربیة وآدابھا، تیزي العربي العیاشي،  -3

 .62 ص ، 2012وزو، 
لفصحى والعامیة في التعبیر الكتابي، ماجستیر، قسم اللغة والأدب العربي، امة، التداخل اللغوي بین ایمحمد صالح بن   -4

 . 53، ص2015ورقلة، 
 .12، ص  مرجع سابقالعربي العیاشي،  -5



 موضوع الدراسة                                                      : الفصل الأول

- 7  - 
 

مع البیئة التي تحیط بھا فعند دخول لغة جدیدة  حي في تفاعل مستمرال كائنالاللغة ك

إلى منطقة الجغرافیة بطبیعة الحال لا تدخل إلى فراغ لغوي، بل ستجد لغات أخرى 

ولھجات تتفاعل معھا فاحتكاك لغات واختلاطھا بلغات أخرى نتیجة غزو، ھجرة، أو تجاوز 

طة العرب فیھا بالعجم ومما یزید بلاد المغرب مخال1،عامل مھم من عوامل نشوء العامیة

، وسارت لغة أخرى ممتزجة )المغرب العربي(فغلبت العجمیة فیھ على اللسان العربي 

فواقعنا اللغوي العامي متعدد اللغات لأن العربیة طرأت علیھ وبعد ذلك الإسبانیة والعثمانیة 

التدھور إلى  اولا یعود ھذ 2.والفرنسیة وأصبح یعاني الازدواجیة إلى جانب الثنائیة اللغویة

التنوع اللساني اللغوي في الجزائر إلى العجز الواقعي في العثور على الإحساس الجامع بین 

الھویة الوطنیة وتقاسم عیشھ بین جمیع الجزائریین لأنھ في كل الأحوال یمكن أن یستمر 

عدم ومن خلال استخدام المنطقي للتك اللغات ، ذلك التنوع لخدمة الفكر والمعرفة الثقافیة

التخلي عن اللغة القومیة نفسھا وإھمال إمكانیتھا ودورھا، ومن أجل الحفاظ على كینونة 

المجتمع، لیست في التنوع اللغوي بل في رؤیة البعض لما یمكن أن یفعل ذلك التنوع من 

  3.زاویة سلبیة

ستمرار في الاومن جھة أخرى إسرار البعض الآخر وفي أعلى مستویات المسؤولیة على 

  .یش اللغة العربیةتھم

لا ینطلق من ) الفصحى(إن سر الوصول إلى الھویة الحقیقیة قائم على لغة المجتمع 

  4.تقدیمھ كتب اللغة العربیة في الابتدائي ودور الحضانة بل ینطلق أبكر من ذلك بكثیر

طار الإلذلك جاءت الدراسة للإجابة عن جملة من الأسئلة بعضھا تمت الإجابة عنھا في 

: طار المیداني ویمكن عرض ھذه الأسئلة كالتاليالإي وأخرى تمت الإجابة عنھا في النظر

  :تساؤلات الدراسة: خامسا

  كیف تغلغلت اللغات الأجنبیة في الجزائر؟ -

  ھل العوامل الاجتماعیة والثقافیة أثر في تشكیل بنیة العامیة في المجتمع الجزائري؟ -

  عصرنا؟ھل ما نتحدث بھ یمثلنا  ویمثل  -

  :ثانویة أسئلة سئلةونتج عن ھذه الأ

  ما أسباب استعمال اللغات الأجنبیة في العامیة الجزائریة؟ -

  ھل الاحتكاك المجتمعي دور في تشویھ اللغة العربیة؟ -

  ھل الازدواجیة اللغویة نتیجة حتمیة للتفاعل بین المجتمعات؟ -

  ھي لغة ھجینة؟ ھل یعي الأفراد في المجتمع الجزائري بأن العامیة -

  ؟ھل التحدث باللغة الأجنبیة دلیل على أن الشخص یشعر بأن الأجنبي أفضل منھ -

                                                           
 .60عبد  الرحمن بن عمر، مرجع سابق، ص  -1
 .77عبد الرحمن بن عمر، مرجع سابق، ص  -2
 .108، ص 2011اقع والبدیل، قسم الأدب العربي، تیزي وزو، رحمون حكیم، مستویات استعمال اللغة العربیة بین الو -3
 .108رحمون حكیم، نفس المرجع، ص  -4
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  : تحدید المفاھیم: سادسا

  .استخدم في الدراسة مفاھیم مركزیة وأخرى ثانویة

  : مفاھیم مركزیة -1

ھي ملكت الاقتدار على نطق واللفظ وھي أصوات یعبر بھا كل قوم عن أغراضھم  :اللغة

یعبر بھا كل جیل عن وجدانھم أو تعبر بھا كل أمة عن علومھا ویبین بھا كل شخص عما أو 

  1.یراود نفسھ وعقلھ ووجدانھ

  2.والألفاظھي وسیلة للتبادل المشاعر والأفكار كإشارات والأصوات  -

ھي مجموعة رموز أو ألفاظ تعبر عن أفكار ومشاعر من أجل إیصالھا : تعریف إجرائي

  .للمتلقي

  :الفصحى

نجد أن الفصیح خلو الشيء مما یشوبھ، وأصلھ في اللبن إذ یقال أفصح وفصح اللبن إذ  :لغة

  .تعرى وذھبت منھ الرغوة وانجلت منھ

بیانیة ھو اختیار الكلام الجید الھي السلامة اللغویة أي خلوھا من اللحن، والسلامة :اصطلاحا

یكون یوافق للنظام العربیة،   أنالمؤثر في السامع فلكي یكون كلام الشخص فصیح یجب 

  3.وسننھا من حیث تأدیة أصواتھ وأبنیتھ ومن حیث إعرابھ واختیار كلاماتھ الفصیحة

ن في واللغوي من كل شيء یشوبھ وھي طلاقة اللسا خلو المعنى البیاني :تعریف إجرائي

  .التعبیر دون أي صعوبة

   :اللحن

اللحن بالخاء  أنھو  الأمرلحن في قراءتھ تلحینا طرب فیھا وغرد بألحان والغریب في  :لغة

واللحن في الروائح ھو النتن وفي الطعام فساد المذاق وفي الألوان  المنطوقة ھو قبح الكلام،

  .4كل بقع بیضاء تعیب الجلد واللخناء صفة سوء تمیز المرأة

ذلك القدر المشترك من الدلالة ھو شيء ممیز في السمع أو البصر أو السلوك :اصطلاحا

ب وبقى منھ في مادة استعمال اللحن بمعنى حالأخلاقي والأصل فیھ أنھ ممیز بما لا یست

  5.الخطأ و ترك الصواب في القراءة والنشید ونحو ذلك وقیل ھو ترك الإعراب

الممیز لكن ذلك التمیز یكون في الجانب المنبوذ ولا یطلق ھو ذلك الشيء  :تعریف إجرائي

  .اللحن على الكلام فقط بل كذلك على الروائح والمذاق والألوان

  

ھي لغة الحدیث التي نستخدمھا في شؤوننا العادیة، ویجري بھا الحدیث الیومي في  :العامیة

تخضع لقوانین تضبطھا الصورة التي اصطلحنا على تسمیتھا بلغة لھجات المحادثة،وھي لا 
                                                           

 .383إسماعیل عبد الفتاح عبد الكافي، معجم مصطلحات، عصر العولمة، التوزیع الإلكتروني، ص  -1
 .126، ص 1983طابع الأمیریة، القاھر، مكور، المعجم الفلسفي، الدإبراھیم م -2
  .41، ص2008النحو، دار جریر، عمان ، الفتاح محمد ، الفصیح في اللغة وعبد  -3
 .66ص. ت.، ددار السامیة بیروت دار العلم، دمشق، ، 2اللسان والإنسان مدخل إلى علم اللغة ط ا،ظاظحسن  -4
 .66حسن ظاظا، نفس المرجع، ص  -5
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  1.المحیطة بھم متغیرة تتغیر تبعا لتغیر الأجیال وتغیر الظروف تلقائیة لأنھاتھا اراوتحكم عب

      ھي قسم أو فرع من فروع اللھجة، تختص بإقلیم معین أو مدینة ما ویطلق علیھا لحن  -

  ، بالنسبة للھجة أو حتى اللغة، وھي تتمیز باختلافات في الحركات )تصغیر اللغة(أو لغیة 

   في النبرة الرئیسیة وموضعھا على الكلمة أو في نطق بعض الحروف أو في القواعد  أو

  2.أو استعمال الألفاظ محلیة ضیقة الحدود

شعب  أفرادالتي یتعامل بھا ھي لغة عامة الناس بسیطة وسھلة وھي اللغة : تعریف إجرائي

  .ما في مجتمع ما لتعبیر عن جمیع الأغراض المختلفة

  :اللھجة

التي  ةلغالواللھجة ھي " فصیح اللھجة"اللھجة بفتح الھاء وسكونھا معا ویقال فلان : لغة

  3.جبل علیھا فاعتادھا ونشأ علیھا

عن غیره من الأنماط  ستخدام اللغوي داخل اللغة الواحدة یتمیزالاھي نمط من : اصطلاحا

في جملة من  داخل نفس اللغة بجملة من الخصائص اللغویة الخاصة ویشترك معھا

  4.خصائص اللغویة العامة

تستعمل في محیط ضیق مقارنة مع اللغة نفسھا وھي مجموعة من : تعریف إجرائي

  .تنتمي إلى بیئة خاصةالسلوكات اللغویة 

اكتسبت عن طریق الكتابة  ونحویا ومعجمیا،لغة مضبوطة القواعد صوتیا  :اللسان

  5.استقرارا واقعیا في حیاة الأجیال الإنسانیة عبر العصور والتدوین،

  :مفاھیم ثانویة -2

  : الاتصال

  .كلمة مشتقة من مصدر وصل الذي یعني أساس الصلة وبلوغ الغایة: لغة

تبادل المعلومات ھو فعل تشارك أو فیعرف الاتصال بأنھ إنجلیزي "oxford"أما قاموس 

  6.الأفكار والمشاعر

  

عملیة تستلزم وجود أو إنشاء علاقات ما بین مرسل ومستقبل من خلال رسالة :اصطلاحا

المرسل مھما كان نوعھا أو طریقة ووسیلة نقلھا، ما یترتب عنھ حدوث أفعال وردود أفعال 

  7.تصب في إطار ھدف معین

                                                           
 . 66 ص مرجع سابق، عبد الرحمان بن عمر، -1
 .73المرجع، ص حسن ظاظا، نفس  -2
 .20، ص مرجع سابقالعیاشي العربي،  -3
 .20، ص مرجع سابقالعیاشي العربي ،  -4
 ،1986مركز دراسات الوحدة العربیة،بیروت، التعریب والقومیة العربیة في المغرب العربي، حمد،أ نازلي مموض -5

 .26ص
عي لدى الطالب الجامعي، ماجستیر، كلیة العلوم ، تأثیرات الھاتف النقال على أنماط الاتصال الاجتمايوضمریم ما -6

 .39، ص 2013الإنسانیة والاجتماعیة، والعلوم الإسلامیة، باتنة، 
 .40نقس المرجع، ص  ،يوضمریم ما -7
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ومستقبل یستلزم وسیلة لنقل رسالة في انتظار ردة عملیة تبادلیة بین مرسل : تعریف إجرائي

  .فعل أو استجابة

والتي تنتقل من جیل إلى جیل، وتتضمن الأنماط  الإنسانھي البیئة التي یحي فیھا : الثقافة

الظاھرة والباطنة من السلوك المكتسب عن طریق الرموز وتتكون ثقافة أي مجتمع من 

ھ وعاداتھ وتقالیده وقوانینھ وغیر ذلك من وسائل أفكاره ومعتقداتھ ولغتھ وفنونھ وقیمت

  1.حیاتھ

خلاق والقانون وكل الملكات الأخرى ھي المركب الذي یضم المعرفة والاعتقاد والفن والأ

  2.والعادات التي یكتسبھا الإنسان من حیث ھو عضو في المجتمع

وسلوكات تنعكس على ھي ما أنتجھ الإنسان من أفكار وقیم وعادات ولغة  :تعریف إجرائي

  .المجتمع فیتبناھا لتصبح  أسلوب حیاة یمیز ذلك المجتمع

للھویة علاقة بالتطابق مع الذات عند شخص ما أو جماعة اجتماعیة ما في جمیع  :الھویة

ي تتعلق بكون شخص ما آو كون جماعة ما قادرا أو قادرة على ھالأزمنة وجمیع الأحوال ف

ھویة خیالا، ولیس شخصا آخر أو شیئا آخر وقد یمكن اعتبار الالاستمرار في أن تكون ذاتھا 

یراد منھ أن یضفى نموذجا أو سردا منتظما على التعقید الفعلي لكل من العالمین النفسي 

  3.والاجتماعي

ھو الأمر المتعلق من حیث امتیازه عن الأغیار والامتیاز ھنا بمعنى الخصوصیة 

ابن خلدون قد استطاع أن یبرر ھذا المعنى أكثر والاختلاف، لا بمعنى التفاضل، ولعل 

، وعلى ھذا فانتفاء خصوصیة الشيء )لكل شيء طبیعة تخصھ(وضوحا بقولھ في المقدمة 

  4.ھو انتفاء لوجوده

ھي مبدأ التطابق مع الذات یكمن لدى فرد أو جماعة وھي تسمح لھم  :تعریف إجرائي

  .وبالتعریف بأنفسھمتمیز عن غیرھم الب

العروبة مصطلح یطلق على القومیة العربیة والرابطة التي تجمع بین الدول  :العروبة

 ، والتيوھي المصدر المشع للفضائل والتقالید والقیم العربیة الأصیلة والشعوب العربیة،

تجمعھا اللغة العربیة والإسلام والأصل الواحد والتاریخ المشترك والامتداد الجغرافي 

  5.والمصیر المشترك

                                                           
 .165سابق، ص سماعیل عبد الفتاح عبد الكافي، مرجع إ -1
، معجم المصطلحات الثقافة والمجتمع، بیوغ، میغان موریس، مفاتیح اصطلاحیة جدیدةسطوني بینیت، لورانس غرو -2

 .225، ص 2010بیروت، 
 .70طوني بیت، لورانس غرومبیوغ، میغان موریس، مرجع سابق، ص  -3
 .70، ص 2006مستغانم، امعة ، ج6فضیلة صدیق، لغة الطفل والھویة الوطنیة، مجلة حولیات التراث، العدد -4
 .312ص ، إسماعیل عبد الفتاح عبد الكافي، مرجع سابق -5
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ھو الاتصال الذي یھتم بتفاعل البیئة الثقافیة في المجتمع من خلال  :الثقافي الاتصال

المعلومات واللغة والمؤثرات والتنظیمات والجماعات المبعثرة والأسرة وتتم عبر تواصل 

  1.الأجیال ونقل التراث الثقافي من جیل إلى جیل

  2.تفاعل معھم صادقھم وتقرب منھم، خالط الناس اتصل بھم وعاشرھم، :المخالطة

الالتصاق بھا  الاحتكاك بالشعب، الاتصال بھ، اتسم احتكاكھ بصدیقھ زمنا طویلا، :الاحتكاك

  3.وتعرفھا عن قرب

  :الدراسات السابقة: سابعا

   :الدراسة الأولى

 2012العربي والمنظومة العربیة،ماجستیر  الطفل لغةالعربي، العیاشي  الدراسة قدمھا -

  .تیزي وزو كلیة الأدب واللغات،قسم اللغة العربیة وآدابھا، مولود معمري، جامعة

استخدمت الدراسة لاستیعاب حقیقة الوضع اللغوي المتسم بالتعددیة اللغویة  :إشكالیة الدراسة

مع محاولة الوصول إلى أبعاده على مستوى الوطن العربي وإدراك انعكاساتھ وإیجاد حلول 

  .لعربیةتكفل إعادة المكانة الطبیعیة للغة ا

ما السبیل لمجابھة الواقع اللغوي؟ ما السبیل للاعتناء بلغة الطفل العربي  :تساؤلات الدراسة

  .من اجل الوصول إلى بناء مجتمع المعرفة؟

  :فرضیات الدراسة

ثقافیا وفكریا تبدأ منذ الطفولة  الإنسانالبنیة الأولى في بناء  أنألیس من المؤكد تماما  -

  المعارف عملیات مستمرة لاتتوقف عند سن معین؟ واكتسابعملیة التثقیف  أنطالما 

اللغة إلى من بعدھم ألیست اللغة العربیة الفصحى إذا ما الأطفال ھم الذین سینقلون  أنبما  -

  .لسنة الأطفال الصغار فإنھا  لن تقوم لھا قائمة في المستقبل؟أاضمحلت من 

المنظومة اللغویة؟ وما رصیده اللغوي من فصیح  ماذا یكتسب الطفل العربي من خلال -

  الكلام؟

  یكون في خضم ھذه الصدمة الثقافیة؟ أنكیف یوازن بین ما ھو كائن وبین ما یجب  -

  ألا نخشى من ضیاع ھویتنا وثقافتنا في ھذا الزخم من الانفجار المعرفي؟ -

  شرف الأفاق؟كیف نتصور وضع اللغة العربیة في مجتمع یتطلع إلى التقدم ویست -

  

  

  .المنھج الوصفي التحلیلي :منھج البحث

  :نتائج الدراسة

                                                           
 .21مرجع سابق، ص  إسماعیل عبد الفتاح عبد الكافي، -1
 .109، ص  1984بیروت، مكتب لبنان، معجم المصطلحات العربیة، المھندس، كامل جدي وھبة،و -2
 .25، ص جدي وھبة، نفس المرجعو -3
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ضعف الحصیلة اللغویة لدى الطفل بمعنى كل ما كان للطفل مفردات والیات لاستعمال  -

  .اللغة بصورة مبكرة كان لھ القدرة على الاتصال مع الآخرین بصورة أكثر فعالیة

  .العجز عن الفھم والاستیعاب -

الشعور بالنقص ویعني ھذا عدم قدرة الطفل على التعبیر عما في  ،الطفل الاجتماعیةعزلة  -

  .نفسھ من أحاسیس في الوقت الذي ینطلق فیھ الآخرین في الكلام

إبداع الطفل قائم بالضرورة على ما یجنیھ من ثمار وخبرات  أنضعف الإبداع یعني  -

  .وعقول الكبار الذین یحتكون بھ

   :الدراسة الثانیة

الدراسة قدمھا عبد الرحمان بن عمر تحت عنوان لغة المسرح الجزائري بین الفصحى  -

كلیة الآداب  باتنة، جامعة الحاج لخضر، ،2013والعامیة،رسالة ماجستیر،السنة الجامعیة 

  .واللغات قسم اللغة العربیة وآدابھا

  :الدراسة تساؤلات

  .تاریخنا وتراثنا العربي والإسلامي؟لماذا لا نروج للغتنا الفصحى التي تعبر عن  -

  .بماذا تمتاز الفصحى عن العامیة في المسرح؟ -

  .لماذا تجد العامیة لنفسھا رواجا في المسرح مقارنة بالفصحى؟ -

  .؟وتاریخنا ثقافتنالماذا لا تكون الفصحى ھي لغة المسرح التي توحدنا وھي  -

  .؟فصحى ھل یمكن لنا التوفیق بین اللغتین في لغة عامیة-

  :المنھج

  .عدم الاعتماد على منھج واحد بل على عدة مناھج،المنھج التاریخي،المنھج الوصفي -

استخدمت الدراسة لشح الدراسات الأكادیمیة لھذا الفن التواصلي والتفاعلي عدا بعض  -

  .الدراسات الفردیة التي لا یمكن الاعتماد علیھا لتأصیل ھذا الفن الیتیم

  .على شكل أسئلة ھاصیغت فرضیاتالأولى والثانیة،  الدراسات  نأومن الملاحظ  -

  :الدراسة الثالثة

في تعلیم اللغة العربیة الفصحى في المرحلة الابتدائیة  الأمدور اللغة خالد عبد السلام، 

،جامعة فرحات عباس،كلیة العلوم الاجتماعیة 2012، بالمدرسة الجزائریة،دكتوراه

  .رطفونیا، سطیفلأوا وعلوم التربیة والإنسانیة،قسم علم النفس
  :إشكالیات الدراسة

استخدمت الدراسة للتعرف على تأثیرات اللغة الأولى سواء كانت عامیة عربیة أو قبائلیة  -

التركیبیة، النحویة والصرفیة  ،في تعلم اللغة المدرسیة في مختلف البنیات اللغویة الصوتیة

والكشف إن كانت عاملا میسرا في التعلم أو معرقلا، التعرف على استراتیجیات المعرفیة 

  .التي یستعملھا المتعلمون في تعلمھم وعلاقتھا بأدائھا اللغوي والتعبیر الشفوي والكتابي

  : الدراسة تساؤلات

  تعلم اللغة المدرسیة أم عاملا معرقلا لھا؟عاملا میسرا في اللغة الأولى اعتبار ھل یمكن  -
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ما تأثیرات اللغة العامیة في تعلم لغة التعلیم في المدرسة الجزائریة في مختلف المستویات  -

  ).الصوتیة، المعجمیة، النحویة (اللغویة 

ھل توجد فروق ذات دلالة إحصائیة بین الناطقین بالعامیة العربیة والناطقین بالقبائلیة في  -

  .خطاء الصوتیة والنحویة والصرفیةالأ

  : فرضیات الدراسة

  .تعتبر اللغة الأولى سواء كانت عامیة عربیة أو قبائلیة عاملا میسرا لتعلم اللغة الرسمیة -

الجانب ، تؤثر اللغة الأولى في تعلم اللغة المدرسیة بشكل واضح في الجانب الصوتي -

  .النحوي والجانب الصرفي

تتجلى تأثیرات اللغة الأولى في الجانب الصوتي في تفخیم الأصوات واستبدال الأصوات  - 

  .أو الحروف في التعبیر بین الشفوي والكتابي 

  .المنھج الوصفي التحلیلي :منھج الدراسة

تكونت عینة الدراسة من مجموعتین من تلامیذ سنة الخامسة ابتدائي : الدراسةعینة 

  .ببجایةمیة العربیة من مدینة سطیف، والأخرى ناطقة بالقبائلیة إحداھما ناطقة بالعا

رسالة مستویات استعمال اللغة العربیة، تحت عنوان حكیم رحمون،  :الدراسة الرابعة

، جامعة مولود معمري، كلیة الآداب واللغات، قسم الأدب 2011ماجستیر، السنة الجامعیة، 

  .العربي، تخصص اللغة والأدب العربي

  :الدراسة تساؤلات

  ھل كانت اللغة العربیة الفصحى لغة تخاطب أم كانت لغة شعر وأدب فقط؟ -

ماذا نعرف عنھا قبل ظھور الإسلام؟ ھل كانت للغة العربیة مستویات تعبیریة في  -

مراحلھا الأولى؟ ما ھو واقع اللغة العربیة في سوق اللغات؟  ھل ھناك وسیط اللغوي؟ فیما 

  الحلول الناجعة للنھوض باللغة العربیة وجعلھا تسایر مستجدات العصر؟یتمثل؟ وما ھي 
  :فرضیات الدراسة

  .قد یكون للفرد العربي مستویات تعبیریة مختلفة في زمان الفصاحة -

  .البحث عن مستوى لغوي للرد اللغة العربیة بإمكانقد یكون من الضرورة  -

  .فصیح، العامي، وتبسیط الفصحى وتیسیرھاربما یكمن التقریب بین المستویات اللغویة ال -

  .قد یكون للغة العربیة مستوى عفوي مستخف یسھل التواصل بھ في الحیاة الیومیة العادیة -

  قد تكون الفصحى المعاصرة تصلح لغة تخاطب الیومي والإعلامي،

  .یمكن أن تكون الفصحى المخففة لغة تخاطب وكتابة -
  :المنھج

  .لى وصف الظاھرة وتحلیلھا ومناقشتھا والخروج بمقترحاتالوصفي التحلیلي یقوم ع

  
  :نتائج الدراسة

  :توصلت الدراسة إلى جملة من النتائج 
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أن اللغة العربیة لم تكن على ھذه الصورة التي تعرفھا الیوم بل عرفت تغیر عبر مراحل  -

  .مختلفة منذ نشأتھا

اللھجات ویستحیل حفاظھا على إن اللغة لما تنتشر ویكثر المتكلمون بھا تتفرع إلى  -

  ..وحدتھا

یستعملان حسب ما ) مستوى فصیح، مستوى أخف منھ(مستویین تعبیریین إن في كل لغة  -

  .یقتضیھ المقام

  .إن لغة الحدیث أسھل وأقرب للتحول والتغییر من لغة الكتابة -

  .وبیاناتھاإن الألفاظ في العامیة معظمھا فصیحة الأصل إلا أنھا محرفة في أصواتھا  -

  .إن وسائل الإعلام بأنواعھا لھا تأثیر سلبي أو إیجابي على اللغة -

  .تقریب بین المستویات اللغویة منھج أمثل لتصحیح المسار اللغويالإن  -
  :أدوات جمع البیانات

  .إستراتیجیة تعلم لغة التعلیم مقاییس -

  .المقابلة الشفویة -

  .التعبیر الكتابياختبار -

اتضح أن المعلمین من العینتین لا یستعطون تكوین جملا تامة سواء في  :سةنتائج الدرا

التعبیر الشفوي الذي یتطلب جملا بسیطة أو في التعبیر الكتابي الذي یستلزم جملا وفقرات 

كاملة، وتجلى ذلك في الأخطاء التركیبیة والنحویة وفي سوء توظیف أدوات الربط 

الأفعال الضمائر، كما أن رصیدھم اللغوي المختلفة، خاصة حروف الجر وتصریف 

أون إلى المفردات والمتواضع حالة دون قدرتھم على بلورة أفكار واضحة ودقیقة ویلج

المتداولة في لغتھم الأولى كتعویض لتجاوز الوضعیة الاتصالیة التي فرضت علیھم، أما 

أخر الكلمة تخفیفا بالنسبة للأخطاء الصوتیة تجسدت غالبیتھا في تجاوز نطق الصوائت في 

للكلام، أما بعض الآخر منھا فتمثل في عدم التحكم في العلامات الإعرابیة وھو مظھر 

  .للضعف تكوینھم في اللغة المدرسیة

  :نظریة الدراسة: ثامنا

ھي إحدى النظریات التي اقترحت من أجل تفسیر التغیر  :نظریة التفاعل الثقافي

ي تقرر ببساطة أنھ عندما یتفاعل أعضاء ثقافیین الاجتماعي في المجتمعات البسیطة وھ

وسبب في ھذا  ،یكون ھناك اتجاه نحو التغییر الثقافي أو نحو زیادة سرعة التغیر الثقافي

لیس ببساطة إن كل منھما یأتي بمفردات ثقافیة جدیدة، إلى أخر ولكن السبب ھو أن الزیادة 

في عدد المفردات الثقافیة المتوافرة لكل منھما یؤدي إلى إمكانیة تركیبات جدیدة من ھذه 

أخرى التفاعل الثقافي أیضا لتفسیر في المجتمعات البسیطة بطریقة  وقد یستخدم .المفردات

وغالبا ما یؤدي مثل ھذا التفاعل الثقافي إن لم یكن دائما إلى أشكال جدیدة من العلاقات 
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الاجتماعیة وخصوصا في شكل الغزو ومثل ھذه العملیات قد توسع من مجال العلاقات 

  1.تدفع بتطور نظم جدیدة فإنھا الاجتماعیة التي یمكن ان تحدث وبھذا

نمو تدفع الأنساق المركبة بصورة اللیات داخلیة ذلك أنھا تولي بإمكانیة وجود عم

لنمو التي تؤثر في تغییر المجتمعات البسیطة، ونتیجة ھذه المناقشة لخارجیة  بدوافعمشابھة 

القول بأن الأجزاء والأقسام المختلفة من المجتمعات المركبة تمثل إلى حد ما ثقافات  إلى

وكلما ازدادا تعقد الأنساق الاجتماعیة ازداد عدد ، ثانویة منفصلة تدفع بالتغییر أثناء تفاعلھا

 2مثل ھذه الأجزاء التي تخلقھا، ولھذا تزداد إمكانیة توفیر مصادر لتغیرات أبعد،

واستخدمت ھذه النظریة في الدراسة لأن اللغة تمثل جزءا أو نسق في المجتمع وھذه 

الأجزاء والأقسام المختلفة في المجتمع تمثل إلى حد ما ثقافات ثانویة منفصلة تدفع بالتغییر 

   ...نتیجة غزو أو فتحأثناء تفاعلھا مع لغات أخرى 

                                                           
 .31، 30ماعیة، ص سعود راشد العنزي، التغیر الاجتماعي ونظریاتھ، كلیة التربیة، قسم الدراسات الاجت - 1
 .31، 30سعود راشد العنزي، نفس المرجع، ص  - 2
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وَمِنْ آیََاتھِِ  ﴿صحیح أن اللغة العربیة لغة القرآن الكریم ولكن ھذا القرآن نفسھ یقول

مَاوَاتِ وَالأْرَْضِ وَاخْتِلاَفُ ألَْسِنَتِكُمْ  ، فاختلاف ألسنة 22سورة الروم ، الآیة  1﴾خَلْقُ السَّ

الناس ولغاتھم من آیات الله ولذلك یجب احترام حق البشر بالاحتفاظ بلغتھم إذا دخلوا في 

لم الإسلام ولا تفرض علیھم لغة القرآن غصبا عنھم، حتى العرب المسلمین الفاتحین 

الإسلام وحضارتھ ودولتھ فر نفسھا  بفعلرضوا اللغة العربیة على أحد بل اللغة العربیة فی

، فھو حر وھذا من حقھ ولا بد من )الھند(ومنھم من احتفظ بلغتھ الأصلیة القدیمة مثل 

  .احترام ھذا الحق

  اللغة العربیة:  أولا

  :نشأت اللغة العربیة الفصحى  -1

مدعین أن ) لغة قریش(لعربیة أن یصفوا الفصحى بأنھا یحلو للكثیر من قراء ا  

العرب أخذوا ھذه اللغة الفصحى عن تلك القبیلة العظیمة وھم یبنون ھذه الدعوة على أساس 

فھم جیران  .مشتركة للعرب جمیعاالتاریخ الاجتماعي للقبائل العربیة، إذ یقولون أن اللغة 

الكعبة وبقرب بلدھم مكة كانت سوق عكاظ أشھر أسواق الجاھلیة وأحفلھا بالنشاط الأدبي، 

ولھم رحلتا الشتاء والصیف بما أحاط بھا من نشاط تجاري عظیم، ویقولون غیر ذلك من 

الأسباب التي تبدو مقبولة لأول وھلة، ولكن إعادة النظر إلى ھذه ربما جرت إلى الكشف 

بینھا وبین كثیر من المسلمات التي لا سماحة فیھا بین المشتغلین بالدراسات  ضارعن التع

  2:ذلك ما یلي ىالعربیة والإسلامیة ومن الأمثلة عل

ولو كانت الفصحى في  ن عربي مبین ولم ینزل بلسان قریشإن القرآن الكریم نزل بلسا

یكرم الله رسولھ  أصلھا لھجة قریش وكانت قریش أفصح العرب لسانا من المتوقع أن

فقد أشاد النبي صلى الله علیھ وسلم بفصاحة بالإشادة بفصاحة لھجتھ ولا غرابة في ذلك 

نفسھ وحین فعل ذلك أشار إلى أنھ نشأ في سعد بن بكر فھل كانت قبیلة سعد بن بكر أولى 

  .بالفصاحة من قریش؟

الصحیح عن  إن القرآن نزل على سبعة أحرف وتعددت قراءاتھ وكلھا مروى بالسند

النبي صلى الله علیھ وسلم وفي أكثر ھذه القراءات ظواھر لغویة لم تشتمل علیھا لھجة 

  3.قریش

إن النصوص الأدبیة الجاھلیة المتداولة عند العرب تكون خالصة لقبائل غیر قریش بل أننا 

ذو ل ولا نكاد نظفر من العصر الجاھلي بنص أدبي حلم نسمع عن شاعر جاھلي قریشي ف

وفي مقابل ھذه الصورة القریشیة الخالیة من النشاط الأدبي  قیمة بنسبة الرواة إلى قریش

نجد الشعر في قبائل عربیة شمالیة وجنوبیة حجازیة بل أننا لنجد الشعر على ألسنة العادیین 
                                                           

 .22سورة الروم، الآیة  - 1
حسان تمام، الأصول دراسة ایستیمولوجیة للفكر اللغوي عند العرب، النحو، فقھ، اللغة، البلاغة، عالم الكتب للنشر  - 2

 .55: ، ص209والتوزیع والطباعة القاھرة 
 .56نفس المرجع، ص  حسان تمام، -3
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في العراق، فالنحاة حین حددوا قبائل الفصاحة وجعلوا لھجاتھا مصادر للنحو العربي لم 

لأخذ على قریش، یل لم یقبلوا الأخذ عن قریش وإنما سمعوا ممن عداھا من قبائل یقتصروا ا

فقد  .كندةولھذا السبب في كثیر من الأحیان تنسب اللغة العربیة الفصحى لدولة  . الحجاز

كان العرب سكان المدن یرسلون أبنائھم إلى البادیة للرضاعة، وھي عادة عند العرب 

ح للغة، وھذه العادة على رأي أحد الباحثین كانت قائمة عند الحضر لأنھ أصح للجسم وأفص

ن في بلاد ما بین النھرین حملوھا معھم من شبھ الجزیرة العربیة یالعرب منذ أیام الكلدانی

ولم یتخلوا عنھا، واستمرت ھذه العادة إلى عھد  الفرتینأثناء ھجرتھم إلى حیث أقاموا بین 

ذكر في بعض "ده، وقد أضاف أحد الباحثین قولھ أنھ الرسول صلى الله علیھ وسلم وما بع

  .1"الولد الذي لا یرسلوه إلى البادیة یكون ضعیف الجسم یلحن في الكلام أنالألواح الأكدیة، 

وأي مكان الأمر فإن مجرد إرسال الأبناء إلى البادیة لتعلیم اللغة العربیة الفصحى دلیل على 

مدن في شبھ الجزیرة العربیة غیر سلیمة وفعل اللحن أن اللغة العربیة الفصحى لدى سكان ال

ر كانت نواة اللغة العربیة افیھا الأفاعیل، ویرى أحد الباحثین إن في عھد بني آكل المر

الفصحى تستكمل مكوناتھا من ھذه الدولة الفسیحة الأرجاء، وتنتشر مع أصحابھا في أنحاء 

ینو إذ یزعم أن الباحث الإیطالي كارلو نل ، ویرىشبھ الجزیرة العربیة وتبسط جناحیھا علیھا

التي اتحدت نشأة العربیة الفصحى ترتبط بمملكة كندة وأن الفصحى كانت لھجة لقبائل عدة 

  2 .مع دولة كندة، مع العلم أن ھذا الموضوع لا یزال مثیر للخلاف بین الباحثین

  :خصائص اللغة العربیة التراثیة واللغة العربیة المعاصرة -2

  :اللغة العربیة التراثیة-أ

ویعني بالإعراب تغیر أواخر الكلام بتغیر العوامل علیھا بالرفع، النصب، الجر  :عرابلإا

من اللغات والسكون واللغات الحیة في العالم المتمدن الآن تعد بالعشرات، ولیس بینھا 

  3.لمانیةالمعربة إلا ثلاث وھي العربیة، الحبشیة والأ

از اللغة العربیة بدقة التعبیر بألفاظھا وتراكیبھا، أما الألفاظ ففي كل معنى وتمت :دقة التعبیر

لنمط خاص حتى أشباه المعاني أو فروعھا أو جزئیاتھا ومن الأمثلة لكل ساعة من ساعات 

النھار اسم خاص بھا، فالساعة الأولى الذرور تم البزوغ ثم الضحى ثم الغزالة ثم الھاجرة 

  4.إلخ...م الصبوب ثم الحدور ثم الغروب ثم الزوال ثم العصر ث

 واققالكل قوم إعجاز في لغتھم فیدلون بلفظ للمعنى الواحد لكن العرب  :الإعجاز والإیجاز

وھكذا ، كما أن اللغة ...اسما 52اسما وللظلام  21بھا سائر أمم الأرض، فمثلا فیھا للنور 

العربیة تحوي العدید من أسماء الإمتداد فإن فیھا مئات من الألفاظ یدل كل منھا إلى معنیین 

  .للعطش والري" نضح"القیام والجلوس " قعد"متضادین مثل قولھم 
                                                           

 .56حسان تمام، نفس المرجع، ص  -1
مروان بن غازي، صالح شعیب ، دولة كندة نشأتھا وتطورھا وعلاقاتھا داخل شبھ الجزیرة العربیة وخارجھا في  -2

 .200ص  مكة المكرمة،  عصر ما قبل الإسلام، ماجستیر، فسم الدراسات العلیا التاریخیة والحضاریة، كلیة الشریعة ،
 .200 مروان بن غازي، نفس المرجع، ص  -3
 198مھا محمد فوزي معاذ، مرجع سابق، ص  - 4
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اللغة العربیة أن لألفاظھا وقعا على الأذن یكون لھ تأثیر من خصائص :حكایة الأصوات

  .ھ باختلاف التراكیب فیؤثر في النفس تأثیرا خاصاقموسیقي یختلف شدة وطا

داھا أن اللغة العربیة بلا شك تحتل مكانا مرموقا بین لغات ومن ھذا كل نصل إلى حقیقة مؤ

رة في كثیر من اللغات الأخرى ویھ من ممیزات وقدرات نجدھا غیر متوفتالعالم، بما تح

  .بالرغم من كون تلك اللغات ھي لغات بلاد أكثر تحضرا وتقدما

  :اللغة العربیة المعاصرة  -ب

نھا وبین الفصحى القدیمة التراثیة من یق برتتمیز الفصحى المعاصرة بممیزات تف

واللھجات العامیة من ناحیة أخرى، فقد أخذت البحوث تتوالى في رصد تلك  ناحیة، وبینھا

ولعل من أوائل البحوث التي حاولت تشخیص الفصحى المعاصرة وتحدید  .الممیزات

الفصحى المعاصرة في الألفاظ "ملامحھا، ذلك البحث الذي أعده شوقي ضیف بعنوان 

وتحولھا إلى الأسلوب المبسط، من خلال استخدام كلمات شائعة في العامیة  "والمصطلحات

ذات أصل فصیح، وباستخدام صیغ وعبارات جدیدة لھا أصل ممتد إلى الفصیح في الغالب 

بعض ممیزات الفصحى المعاصرة یمكن أن تختلف من مكان  إنومما ینبغي الإشارة إلیھ، 

الذي ) ادضال(ھجة أخرى، فعلى سبیل المثال صوت إلى آخر، ومن تأثر بلھجة إلى تأثر بل

اختفى في بعض البلاد العربیة، وتغیر مخرجھ في أخرى، كما توجد أثار الرطانة الأجنبیة 

وقد رصدت نماذج :"في المغرب العربي أكثر من المشرق العربي، لذلك یقول أحد الباحثین

تباین بینھم موجود  أنة فوجدت من أداء من یقرؤون بالفصحى من الأقطار العربیة المختلف

یتخلى عن خصوصیتھ ،وخاصة في نطق  أنبحكم ما  استحكم فیھم وانھ لا یخطر لأحدھم  

ولكن التباین لمس حكم من أحكام العربیة الأساسیة ولم یمس أصول  بعض الأصوات،

 إننبین  أنوفي ھذا العنصر نحاول "المقاصد،وكان تنویعا لطیفا یحمل فارق ظاھریا طفیفا

  .1الفصحى المعاصرة تظھر مستویات تختلف بحسب اقترابھا من الفصیح أو بعدھا عنھ

مستوى فصیح تلتزم بھ بعض القنوات التلفزیونیة في برامجھا الإخباریة  :المستوى الأول

وعلى مستوى بعض الصحف المكتوبة التي تلتزم اللغة الفصیحة والسلیمة من اللحن ومن 

  .مخالفة القاعدة النحویة

الصحف تستعملھ بعض القنوات التلفزیونیة وبعض  مستوى دون الفصیح :المستوى الثاني

باحتمالھ العدول عن بعض القواعد النحویة لكنھ جائز،ولكي  السابقمیز عن ویت المكتوبة 

  2:اللساني من خلال المستویات اللغویة التالیة إطارتتضح ابرزممیزاتھ لابد من تتبعھا في 

یشكل النظام الصوتي المادة الخام التي تتكون منھا الكلمات وربما یطرأ  :لمستوى الصوتيا

صاحب اللغة ھذا التغییر  أنعلى الأصوات تغیر أو تطور بفعل عوامل مختلفة،ولا ریب 

ھذا التغییر لا یكاد یذكر ما بین الفصحى التراثیة  أن،غیر ورالعربیة على مر العص

فقان في جمیع الأصوات تقریبا بما في ذلك فھما یت ،والفصحى المعاصرة) القدیمة(
                                                           

 .127، 118ص مرجع سابق، رحمون حكیم،-1
 .127، 118رحمون حكیم،مرجع سابق،ص-2
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تغیرمخرجھفي بعض الاستعمالات مع بقائھ عند قراءة أو ) الضاد(وائت،ویلمح اختفاء صال

  1.وعند خطباء المساجد،وفي المحاضرات الدینیة الكریم، القرآن

إضافة إلى ذلك ھناك خلاف بین اللسانین العرب المحدثین في تغیر صفات بعض الأصوات 

ما بین الجھر والھمس ) الطاء،القاف(بین الفصحى القدیمة والفصحى المعاصرة مثل ما 

أو إلى صفة التركیب ومن ، ول الجیم  من الشدة  أو الوقفیة إلى الاحتكاكیة أو الرخاوةحوت

 نقول انھ بقي كما ھو بین الفصحى القدیمة والمعاصرة مع أنحیث النظام المقطعي یمكن 

الأحیان بالنظام المقطعي في بعض اللھجات العامیة أما رة في بعض العربیة المعاص تأثر

بقیة الأنظمة الصوتیة الأخرى المتعلقة بوضع الصوت داخل الكلمة،وبطریقة كتابة 

  2.الأصوات،فلیس ھناك اختلاف یذكر فیھا مابین الفصحى القدیمة والفصحى المعاصرة

 للأفعالیتعلق المستوى الصرفي بأمور بناء الكلمة، وبالصیغ المختلفة  :المستوى الصرفي

فاھیم جدیدة باستعمال تعبیر عن مللظھور صیغ جدیدة  إلاولا یكاد یكون ھناك  والأسماء

وعلماني مقابل ي مقابل سیاسي،وساھذا التصرف ھو الذي أوجد سی طرائق تولیدیة متنوعة،

یدة ما أقرتھ المجامع اللغویة العربیة وعدتھ من الصیغ الصرفیة الجد من ھذهو ي،علم

  .3ث الكتاب السیاسیین الإعلامیینوكثیر من ھذه الصیغ كان من أحدالفصحى المعاصرة 

  :أھم الظواھر الصرفیة في ھذا المستوى

الاشتقاق وسیلة ھامة لتولید الألفاظ ونظرا لدور الاشتقاق في تكوین :الاشتقاق من الجامد

المصطلحات وتنمیتھا في العصر الحدیث،قد اھتم بھ اللغویون العرب المعاصرون،وجاء 

" صوغ كلمة من أخرى على حسب قوانین الصرف"تعریفھ في المعجم الوسیط بأنھ

جامد وذلك من كلمات ذات أصل والملحوظ في الفصحى المعاصرة الاشتقاق من الاسم ال

مشتقات مثلة على الالأعربي وغیر عربي وكلھا خاضعة للأوزان الصرفیة العربیة،فمن 

یمكن تقسیم ومن أسماء الأعیان وقد ) بحر،ثمن،حجر( ذات الأصل العربي نجد مثل

المصطلحات في اللغة العربیة في العصر الحدیث من حیث مكوناتھا إلى عدة أنواع منھا 

المختلط، التركیب المزجى الدخیل، وتتكون  العربي، التركیب المزجي ركیب المزجىالت

صیغ التركیب العربي من مكونات عربیة ولعل من أقدم ھذه التراكیب وأكثرھا شیوعا منذ 

  4.عصر الحضارة الإسلامیة

لا كون، لا وجود، لا ثبوت، لا مانع وصار ھذا التركیب شائعا في : مثل) اسم+ لا (

لا مبالاة، لا ( لحات فلسفیة، اجتماعیة وسیاسیة مثلطالفصحى المعاصرة للتعبیر في مص

  ).، اللاحرب، اللاسلم، اللاوعي، اللاعقلانيمركزیة، لا سلكي
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شبھ حربي، شبھ جزیرة، (مثل ) شبھ(كما تكونت صیغ مركبة أخرى، عنصرھا الأول كلمة 

  ).شبھ رسمي، شبھ عسكري، شبھ طبي

غیر إنساني، غیر مباشر، غیر : (مثل) غیر(رى عنصرھا الأول كلمة وتكونت صیغ أخ

  .)دستوري، غیر رسمي، غیر قانوني 

عدم الانحیاز، عدم الارتیاح، عدم : (مثل) عدم(وتكونت صیغ أخرى عنصرھا الأول كلمة 

  ).الشغل، عدم الاستقرار، عدم الصلح

  )سوء التسییرلتغذیة، سوء السلوك، سوء النیة، سوء ا:(، مثل )سوء(وكذلك كلمة 

حوار جنوب : (ونجد في الفصحى المعاصرة كذلك مركبات تتكون من اسمین مختلفین مثل

  .)جنوب، طریق شرق غرب، العلاقات الجزائریة المغربیة

وأما التركیب المزجى المختلط فیتكون من اسم عربي ونھایة أجنبیة، أو عكس ذلك اسم 

، أما بالنسبة )أكادیمي، میكانیزمات، تكنولوجیاتتقنیات، (أجنبي ونھایة عربي، مثل 

ترمومتر، : (للتركیب المزجى الدخیل فیشیر إلى التراكیب المكونة من عناصر أجنبیة مثل

  ).میكروسكوب، تلسكوب، تلفزیون، تلفون

یتمیز المستوى النحوي بتركیب الكلمات في جملة سلیمة، ولعل أبرز ما  :المستوى النحوي

قدیمة في المستوى النحوي ھو الإعراب، وقد ترخصت فیھ في الفصحى یمیز الفصحى ال

المعاصرة صارت ھذه الأخیرة معربة، خاصة في المواضع التي یكون فیھا الإعراب دالا 

بالإسكان في على معنى أساس في الإفادة، أو مقترنا باختلاف الرسم الكتابي ولكن یترخص 

صرة الفصحى القدیمة بعض الظواھر النحویة ما عدا ذلك ومما خالفت فیھ الفصحى المعا

  1:نذكرھا على النحو التالي

ھو من أھم خصائص اللغة العربیة وھو تغیر الحركات في أواخر الأسماء : الإعراب-1

والأفعال نتیجة لتغیر العوامل الداخلة علیھا، وما یقتضیھ كل عامل من ھذه العوامل، 

یخبر بذلك النحویون، مستخدمون الفصحى وحسب مواقع الكلمات من الكلام، كما 

وقوع دائم لأواخر الكلمات فرارا من الن إلى التسكین الؤوالمعاصرة یتفادون الإعراب ویلج

  2.في الخطأ

  .أبحرت سفن أسطول الحریة صباح الیوم إلى غزة -

  .تحجرت العلاقات بین الجزائر وفرنسا -

  .قیق السلم بین بعض الدول الإفریقیةثمن الأمین العام الأممي جھود الجزائر في تح -

  :ومن الأمثلة على المشتقات ذات أصل غیر عربي نذكر منھا على سبیل المثال

كما في قولنا، لا بدیل للسلم كخیار استراتیجي للدول النامیة فكلمة ) استراتیجي( -

استراتیجي التي تعني علم وفن ووضع الخطط العامة المدروسة بعنایة الاستخدام مختلف 

  .stratégieأشكال الثروة والقوة لتحقیق الأھداف المختلفة، تعریب للفظ الأجنبي 
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ھو مصطلح فني تحویل الحوار المنطوق في و الدخیل دوبلاجمصدر مشتق من ) لجةالدب( -

إلى لغة أخرى بأصوات ممثلین آخرین بدون تغییر لممثلي عمل سینمائي من لغتھ الأصلیة 

  .doublageالعمل یقابلھ اللفظ الأجنبي 

بمعنى الأسلوب العلي الدقیق في شتى المجالات والطرق العلمیة المتبعة في ) التقنیة( -

  .).(techniqueوھو تعریب للفظ ...الصناعة أو الزراعة

، التي معانیھا، إعادة التصنیع إعادة تأھیل الموظفین raclagesھو تعریب للفظ ) رسكلة( -

  1.تجدید معلومات

اللغویة العربیة التي عنى بھا الباحثون لأھمیتھا في ربط  النحت من الظواھر: النحت -2

أن یعمد إلى كلمتین أو جملة فتنزع من "اللغة بالعدید من الألفاظ والمصطلحات ومعناه 

على ، "ان أو الجملة نفسھامجموع حروف كلماتھا كلمة تدل على ما كانت تدل علیھ الكلمت

  :سبیل المثال

وأضیفت إلیھا یاء ) أوربا(و) الھند(فالكلمة الأخیرة تتكون من اسمین : اللغات الھند أوروبیة

  .النسب وتاء التأنیث

التي تعني مكتب وفیھ إشارة إلى الإدارة  bureauتتكون من كلمتین : دواوین بیروقراطیة

حكومة تتركز السلطة فیھا بأیدي جماعة : بمعنى السلطة ومعناھا cratieوالموظفین وكلمة 

  .نمن الموظفی

  :التركیب -3

ضم كلمتین "بعد التركیب من أھم وسائل تكوین المصطلحات العربیة والمقصود بالتركیب 

أحداھما إلى الأخرى، وجعلھا اسما واحد، سواء أكانت الكلمتان عربیتین أم معربتین، وقد 

ساھم التركیب في تنمیة المصطلحات وزیادة عددھا وتجدر الإشارة إلى أن الكثیر من 

المصطلحات الأجنبیة  فصحى المعاصرة كانت نتاج الترجمةالأبنیة التركیبیة الحدیثة في ال

  .خاصة الإنجلیزیة والفرنسیة

تستعمل في اللغة العربیة الجملة الفعلیة والجملة الاسمیة بقدر مختلف بخلاف  :الموقعیة

میة وأثر الاحتكاك اللغتین الفرنسیة والانجلیزیة، اللتین تكتفیان باستعمال الجملة الاس

بالحضارة الغربیة في شتى المجالات حتى في المجال اللساني، إذ دخلت أنماط وأسالیب 

جدیدة على اللغة العربیة المعاصرة خالفت فیھا الفصحى التراثیة ومنھا استعمال الجملة 

  .الاسمیة على الجملة الفعلیة

ن الحرف والاسم أو بین توجد ظاھرة المصاحبة في الفصحى المعاصرة بی :المصاحبة

الأداة والفعل لكن في الغالب لا تفي بالغرض إما تكون بلا معنى أو تحدث تناقضا في 

  :المعنى ونضرب بعض الأمثلة لنبین ذلك

                                                           
 .127، 118: مرجع سابق،ص  رحمون حكیم، -1



 جدلیة اللغة العربیة والعامیة واللغات الأجنبیة                       : الفصل الثاني 
 

- 23 - 
 

أداة نصب وتوكید، تدخل على الفعل ) لن(للفعل المضارع ولأصل أن  :قمصاحبة سو-أ

المستقبل دون أن  المضارع فتنصبھ مثل لن أغادر وطني فالفعل مع الأداة یدلان على زمن

  :التي تدل على المستقبل ومن الأمثلة) السین(أو ) قسو(نضیف إلیھا 

  .جنبيالأأبدت الجزائر موقفھا في القضیة وسوف لن ترض بالدخول 

في ) من قبل، من طرف(مكونة من جار ومجرور : مصاحبة نائب الفاعل لشبھ الجملة -ب

  .أسٌتقبل الرئیس الفرنسي من نظیره الجزائري: صیغة البناء للمجھول مثل

غضب المجتمع الدولي وبشدة على الاعتداءات :مصاحبة الواو لشبھ الجملة مثل  -ج

  1.الإسرائیلیة نحو غزة

  : معاییر وممیزات اللغة العربیة -2

إن وجود معاییر للغة العربیة أمر ضرورة لا یمكن التغافل عنھ حیث أن المعاییر 

تحدد ما یجب على المتعلم معرفتھ وما یستطیع تنفیذه من مھمات لغویة وقد وضعت كثیر 

 وغیرھا معاییر المتقدمة كالولایات المتحدة الأمریكیة والمملكة المتحدة و أسترالیا ولمن الد

لتعلم لغتھا الوطنیة وعلى الصعید العربي فقد ظل محل اجتھاد بعض المؤسسات والأفراد 

كما قام  2004ة نشرت عام كفایات اللغة العربیدول الخلیج ربیة العربي لفقد وضع مكتب الت

  2.بوضع قائمة بالمھارات التي توقع من متكلم العربیة إتقانھا طعیمھالدكتور رشدي 

لكن العمل المتكامل ظھر حدیثا عندما قام المجلس الأعلى للتعلیم لدولة قطر بتكلیف مؤسسة 

  .بریطانیة ھي مركز المعلمین البریطانیین بوضع معاییر لمواد أربعة منھا العربیة

وقام بتنفیذھا ثلة من علماء العربیة في بریطانیا والولایات المتحدة الأمریكیة، وقد وضعت 

موضع التنفیذ ضمن خطة الإصلاح الشاملة التي عرفت بمبادرة التعلیم لمرحلة المعاییر 

جدیدة حیث تقوم المدارس المتنقلة بتعلیم العربیة وفق تلك المعاییر، وقد وقامت اللجنة 

الأردن، مصر، الإمارات : المكلفة لمسح شامل للكتب العربیة في عدد من الدول العربیة ھي

  3.العربیة المتحدة

  :المعاییر العربیة على أمور كثیرة كما وردت في وثیقة المعاییر منھا ركزت

استخدام اللغة العربیة بشكل صحیح واستخدام الفصحى بدقة في أداء المھارة اللغویة  -

  .الأساسیة

فھم النحو العربي واستخدامھ استخداما وظیفیا بدل من النظر النحو كفایة في حد ذاتھ، فھم  -

  .دبیة وغیر الأدبیة واستخدام ھذه السمات في كتابة نصوص مشابھةسمات النصوص الأ

  .ظیفھا بما یلائم المرفق والمتلقيفھم الفصحى وتو -

  .فھم الأدب العربي وتذوقھ من عصر الجاھلي وحتى العصر الحدیث -

  .استخدام اللغة العربیة لتطویر مھارات البحث والتقییم وتوظیف ذلك في المنھج -
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  .المنطقي لتأیید وجھة نظر معینة أو معارضتھاالتفكیر  -

  .احترام القیم المحلیة، الإقلیمیة، الوطنیة، الدینیة والإنسانیة -

  1.احترام مكانة الفصحى في الثقافات العربیة والإسلامیة -

  :ممیزات اللغة

إن اللغة العربیة لھا خاصیة استثنائیة ھي لغة القرآن الكریم الذي نزل باللسان   

  .بي ونشأت حولھ العلوم العربیة جمیعاالعر

اللغة العربیة لغة متصلة عبر مراحل الزمن المتعاقبة منذ القدم وحتى الآن فھي أداة وصل 

حقیقیة ما بین الإنسان العربي المعاصر وما بین تراث أمتھ عبر القرون الماضیة وھذه 

بھا الأمة واللغة في وطننا العربي عن السائر الأمم واللغات الأخرى  متازالخاصیة ت

المرتبطة بھا في العالم ككل، فالإنجلیزي والروسي والصیني لا یستطیع أن یتصل مباشرة 

ر تمتاز اللغة بمعنى آخ .فكریا بآداب أمتھ وحضارتھا وتراثھا في القرون الوسطى مثلا

أسالیبھا ومفرداتھا ومصطلحاتھا ولكنھا ثابت وراسخة العربیة بأنھا لغة متطورة من حیث 

  2.من حیث نحوھا وصرفھا وطبیعة تراكیبھا اللفظي الذي كان جوھر اللغة ذاتھا

ومن ممیزات اللغة العربیة أنھا اشتقاقیة ونحتیة تمكنھا من التعبیر الدقیق عن الأفكار 

میة القدیمة وھیأ للعلم العربي تمثیل العلمیة والفلسفیة وھذا الذي مكنھا من ھضم التقالید السا

العلوم الیونانیة والإیرانیة والھندیة وبھذا أخذت العربیة كثیر من الاصطلاحات وتراكیب 

الفنیة والألفاظ العلمیة، ھضمت عدد كبیر من الكلمات الأجنبیة، وتحولت بفترة وجیزة إلى 

والتجارة والكتابة والتألیف لغة عالمیة فأصبحت لغة الدین والحكمة والفلسفة والسیاسة 

وبذلك صارت لغة العلم والحضارة فألغت اللغة السریانیة لغة المشرق سابقا وأصبحت 

  3.كذلك أداة التطور والابتكار

استطاع العلماء العرب عن طریق النحت والاشتقاق من بنیة اللغة الأساسیة   

حیوان والطبیعة والكیمیاء مصطلحات العلوم والفلسفة فاصطفوا مفردات الطب والنبات وال

  4.والفلسفة، فأصبحت اللغة العربیة لغة العلم والثقافة والمنتدیات الراقیة

  : العربیة والھویة -3

لم كانت اللغة ظاھرة اجتماعیة فإنھا ولا شك من العناصر الأساسیة المساھمة في 

طبیعة الوظائف  الحفاظ على وحدة وتماسك المجتمع حیث تكتسب أھمیة بالغة في النظر إلى

التي تؤدیھا في سیاقیھا الاجتماعي والتاریخي، والسیاسي والثقافي واللغوي، ولا تكون كذلك 

ھدف تأكید ی إلا إذا كانت رمزا للھویة الوطنیة ووسیلة للإبداع الفكري ومطالبا اجتماعي

طریقة السیادة الوطنیة والوحدة اللغویة ولذا كانت عنصرا أساسیا في ھویتنا الوطنیة و
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تفكیرنا، ولذلك فإن البحث في اللغة ھو البحث في الإنسان نفسھ وللبحث في الإنسان 

وھو تكوین .وخاصیتھ الإنسانیة طریق علمي یضمن الأھداف المرجوة من وراء ذلك

 1.المجتمعات ذات السمات المشتركة والمنافع المتبادلة وھذا لا یحدث إلى من خلال اللغة

م یعني تعلم اللغة العربیة وكادت العربیة أن تكون مرادفة للإسلام فكان الدخول في الإسلا

في عصوره الأولى في نظر الشعوب الأخرى غیر العربیة، فحین سؤل أبو جعفر المنصور 

ومنذ . )إذا كانت العربیة لسانا فقد نطقنا بھا، وإذا كانت دینا فقد دخلنا فیھ: (عن ھویتھ قال

كما ظھرت  ، )قراءة، تفسیر، حدیث، فقھ(راسات الإسلامیة القرن الثاني ھجري بدأت، الد

الدراسات العربیة اللغویة الأدبیة والتاریخیة مما أدى إلى تكوین حضارة وثقافة متمیزتین 

تتمازج فیھا الروح العربیة مع القیم الإسلامیة وحرص العرب على جمع المفردات وترتیبھا 

العرب بتألیف في البلاغة،  ف المعاجم وكذلك قامو لعلھم أسبق من الأمم الحدیثة في تألی

النقد، ونبعت ھذه الدراسة من أھمیة اللغة في قراءة القرآن وفھمھ والرغبة في الحفاظ على و

  2.اللغة العربیة في البیئات الحضاریة المختلفة

ومن الناحیة السیاسیة تفوقت اللغة العربیة بصفتھا لغة الحكم السیاسي الإسلامي فعربت  -

الدواوین في الشام والعراق،وحتى في الأندلس حیث لم یقض على اللغة العربیة إلا بعد 

زوال الحكم العربي بقرون،واتسع الإشعاع الفعلي للثقافة وللغة العربیة لیمتد إلى حقول 

  3.الخارجیة بادلات والاتصالاتوالمالتجارة 

فقد تخطت اللغة العربیة في قرون الوسیط حدودھا الإقلیمیة الإسلامیة فبعد قیام 

الدولة الأمویة بنحو نصف قرن صارت اللغة العربیة ھي اللغة الرسمیة الحكومیة، وھكذا 

تجاریة في أصبحت اللغة العربیة ھي لغة الثقافة والحضارة وإدارة المعاملات المالیة وال

المدن العربیة الإسلامیة، أما بالنسبة لبلاد شمال إفریقیا فقد عرفت اللغة العربیة مع 

ھجري على ید عقبة بن نافع ثم الفتوحات الإسلامیة التي بدأت في منتصف القرن الأول 

ولم تكن اللغة البربریة السائدة آنذاك في موسى بن نصیر في الربع الأخیر من القرن الأول 

منھا  أكثرال إفریقیا قادرة على الوقوف أمام لغة العرب الفاتحین، فقد كانت لغة شفویة شم

الإدارة بت كتابیة ولم تتخط في مستوى الكتابة في المراحل الأولیة في نشأتھا، ثم تعر

ودواوین الحكومیة في شمال إفریقیا ولھذا أصبحت اللغة العربیة لغة رسمیة في بلاد 

الأھالي على تعلمھا لرفع مكانتھم الاجتماعیة والمشاركة في العمل السیاسي المغرب فأقبل 

ز ایوالإداري وتقلید فئات العلیا التي حرضت على استعمال اللغة الفصحى كظاھرة لتم

إننا حین نقول الإنسان فإننا : "في كتابھ الأفاق الحزینة ستتوارثي فویقول لی 4،الاجتماعي

، فتنحن لا نرتاب لأن وحدة اللغة عامل "غة فإننا نقصد المجتمعنعني اللغة وحین نقول الل
                                                           

عز الدین صحرواي، اللغة العربیة في الجزائر، مجلة كلیة الأدب، العدد الخامس، جامعة محمد خیضر، بسكرة،  -1
 .02: ، ص2009

 .25، 24ص مرجع سابق، احمد نازلي مموض، - 2
 25، 24ص  المرجع ،نفس  احمد نازلي مموض ،  -3
 .25، 24 أحمد نازلي مموض، نفس المرجع، ص -4
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حضارتھا عبر الأجیال والعصور منذ  وانتشارثقافة كل أمة  لازدھارمن عوامل الأساسیة 

كمال بشیر  بدایة التاریخ البشري ومنذ استئناس الإنسان بأخیھ واحتكاكھ بھ كما قال محمد

أمة من الأمم أو تظھر قومیة من  دتتحد أن من الصعب جدا: "في كتابھ قضایا لغویة

القومیات وتقوى بدون ارتكاز إلى لغة موحدة تجمع بین قلوب أبناء ھذه الأمة وتوحد 

  1".مشاعرھم وعواطفھم، ومن ثم تقودھم ید واحدة وقلب واحد إلى آمالھم وأھدافھم

وضرب من التشابھ في والفكر وحدة تمثل نوع من التماثیل بالرأي موما ذلك إلا لأن اللغة ال

السلوك وأسالیب العیش أو أقل إن وحدة اللغة ھي سبیل وحدة الثقافة وتقارب وجھات النظر 

في الحیاة وھي عامل من عوامل تكوین الشعور بوحدة الآمال والآلام وھناك جانب آخر 

للغة معقد ومركب إلى حد بعید ذلك أن أي تغییر لغوي قد یطرأ داخل نسیج اجتماعي من 

شأنھ أن یترك آثار جانبیة في لغتھ حیث تتمیز بخاصیة المرونة والقدرة على الاستجابة لكل 

ان یعزز الفرضیة التي تؤمن  2في المجتمع من تغیرات أو تدخل لغوي من شأنھ ما یحدث

اللغة :"بحتمیة ھذا التداخل الذي ھو خاصیة من خواص التواصل یقول عمار یوسف الحاج

درجة العبقریة الخالدة،فالذي یتنازل عنھا یتنازل عن  إلىبالفكر  القومیة وحدھا تسمو

ذا المجال بل تسھر بحذر ھلا تنازل فیھا مطلقا،ولا تتساھل في  والتربیة الصحیحة جوھره،

اللغة القومیة  إن"تتبوأ اللغة القومیة مركزا یلیق بھا، فلا امة واعیة بدون لغة قومیة أنعلى 

اللغة  أنلو یعرف :"ھي لغة الأمة كلھا، ویعتز عبد الرحیم بن سلامة بلغتھ العربیة فیقول

فان المتتبع "اجتمع لھا من دقة اللفظ ودقة المعنى وسلامة التعبیر ما عرف عن اللغة العربیة

یقف مندھشا لأحكامھا اللغویة وقواعدھا النحویة و الصرفیة وأسرارھا البلاغیة والنقدیة ل

  3.أمام تماثل مفرداتھا وموسیقى تعبیرھا

اللغة روح الآمة وحیاتھا وأنھا تمثل أھم عناصرھا وأقوى  أنولقد علمتنا الأحداث  

مقوماتھا وأنھا عامل أساسي لازدھار ثقافتھا وحضارتھا عبر مسارھا التاریخي،فالحقیقة 

تكشف لنا عن سر الصراع الدائم بین المستعمر وبین اللغات الوطنیة،بل ان ھذا العمل ھو 

ولقد كانت لھذه السیاسة ، غویةللھیمنة الاقصر الطرق التي تدفع بالشعوب إلى مقاومة ا

اللغویة الاستعماریة نتائج خطیرة  في مقدمتھا الحد من نظام التعلیم فقد حرمت أجیالا من 

  .4التعلیم واكتساب المعرفة وظلت تعاني من الجھل أمدا غیر قصیر

بل طبقات  خلق طبقات ثقافیة مختلفة إلىھذه السیاسة لابد ان تؤدي في النھایة  أنكما 

اد طبقة من الناس یجوھو أیضا وسیلة إلى إ اجتماعیة تتماشى مع ھذا التعریف الثقافي،

  .غتھا وثقافتھا الوطنیةلجاھلة ب

  

                                                           
 .12ص ،1989  ،باتنة دار الشھاب، لغة كل أمة روح ثقافتھا، محمد بن عبدالكریم الجزائري، -1
 .56 عز الدین صحراوي نفس المرجع، ص -2
 .58 عز الدین صحراوي نفس المرجع، ص -3
 .60 ، ص.عز الدین صحراوي نفس المرجع-4.
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  :العامیة: ثانیا

  :أسباب نشوء العامیة1-

دون عوامل و مسببات أدت إلى ظھورھا فجأة tالعامیة نشأت  أنلا یمكن تصور 

 أنونشأتھا أمر حتمي و طبیعي في أي مجتمع،وحین نرجع إلى تاریخنا العربي نجد 

فقد تكلم ابن خلدون مؤرخینا أشاروا إلى إشارات حاولوا من خلالھا شد الانتباه إلى العامیة،

لحن العامة لذا سنحاول عن فساد الكلمة وتكلم الجاحظ كثیرا عن النوادر اللغویة التي تعكس 

  1.بدورنا التطرق إلى أسباب التي أدت إلى ظھور ونشأت العامیة في أوساطنا العربیة

 أنلكل إنسان لھجتھ الخاصة،ویرى علماء اللغة  أنیثبت لنا علم اللغة  :المعایرة الفردیة -أ

اللھجة عند في فروق المجتمع الذي یتكلم أفراده لغة واحدة لا وجود لھ حیث ان ھناك 

من حیث الشدة واللین والنبرة والنغم واقتناء المفردات والعبارات،وھذا  الشخص نفسھ

الاختلاف یطلق علیھ بالمغایرة الفردیة وتكون ھذه المغایرة طبیعیة وعفویة، وتعد من بین 

العوامل التي أدت إلى نشأة العامیة،لان اللغة في تفاعل مستمر مع مختلف العوامل المحیطة 

بھا، والمتكلم في تأثر دائم مع ھذه الظروف،بحیث نجده یتنقل من مستوى إلى أخر في 

  .المنطوق بل أحیانا نجده یتكلم بلھجات مختلفة في خطاب واحد

لنا رمضان عبد ف ویعر ،بدأ ظھور اللحن مع بدایة اختلاط العرب بالعجم :اللحن -ب

الأصوات،الصیغ تركیب  ھو مخالطة العربیة الفصحى في:"بقولھالتواب اللحن 

الجملة،حركات الإعراب دلالة الألفاظ،ھذا ھو كل ما كان یعنیھ كل من ألف لحن العامة من 

فظھور اللحن " القدامى والمحدثین ویظھر ذلك بوضوح من الأمثلة التي عالجوھا في كتبھم

  2.كان سببھ قدوم الأعاجم واختلاطھم بالعرب

الفصحى كلغة ثانیة بعد لغتھم الأولى،وھذا أدى بھم إلى ھؤلاء الأعاجم حاولوا اكتساب 

والتي أصبحت فیما بعد على عكس لغة العرب الذین كانوا  الخروج عن بعض القواعد

  .یتكلمون الفصحى ویمكن لنا القول ان العرب كانت عامیتھم فصحى

نشأت العامیة تعد العوامل الطبیعیة من أھم الأسباب التي أدت إلى  :العوامل الطبیعیة -ت

وتغلغلھا،فاللغة مجراھا الطبیعي الذي تتم فیھ،وقد تحافظ اللغة على أصواتھا وصرفھا 

  .ونحوھا وتركیبھا زمنا طویلا

ث ھناك تغیر ما فسیكون طفیفا ن حدأو على ذاتھ، منكمشا یتكلمھاظل المجتمع الذي  إذا

مجتمعات أخرى فعندھا  إلىانحل المجتمع واتسع  إذا أمافي الحال  أثرهوبطیئا لا یظھر 

  .ھر الفروق بسرعة ووضوحتظ

ان اتساع الرقعة الجغرافیة یعمل على تشعب المجرى وتجزئتھ إلى مجالات صغیرة 

  .المغرب مصر، مما أدى إلى ظھور لھجات كثیرة كعامیة الیمن، مختلفة،

                                                           
 .70عبد الرحمان بن عمر، مرجع سابق، ص  - 1
 .70عبد الرحمان بن عمر، مرجع سابق، ص  - 2
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اختلاف البیئة الجغرافیة من منطقة إلى أخرى یؤدي إلى اختلاف اللھجة فأھل  أنكما 

الشمال ینعمون بمناخ معتدل بینما یقاسي أھل الجنوب طبیعة المنطقة الصحراویة الحارة 

الجافة، والطبیعة الصحراویة بخشونة لھجتھا تمتاز بالخشن وطبیعة الشمال المعتدلة لھجتھا 

عن عامل التطور والاختلاف بین ما في المدینة من لا یجب ان نغفل تمتاز بالرقة واللین،و

لھجة،وتمتاز اللھجات ھذا لھ تأثیر في المعجم اللغوي لوسائل لا یتمتع بھا أھل البوادي،و

 حسب اختلاف الطبقات الاجتماعیة فالطبقات البسیطة تمتاز لھجاتھا بالبساطة والتواضع،

باللغة متكلفة والمصطنعة،لكل متكلم تأدیة خاصة في بینما نجد الطبقات الراقیة تمتاز 

  1.الخطاب

اللغة كالكائن الحي في تفاعل مستمر مع البیئة التي تحیط بھ فعند دخول  :احتكاك اللغات -ج

نزاع لغوى بل ستجد لغات أخرى  إلىمنطقة جغرافیة بطبیعة الحال لا تدخل  إلىلغة جدیدة 

اللغویین العرب وضعوا مقاییس للفصاحة من بینھا علم  فإنذا ل. تتفاعل معھا ولھجات

 نتیجة غزو أو استعمار المخالطة العرب للعجم، فاحتكاك اللغات و اختلاطھا بلغات أخرى،

   .تجاور

  :میادین استعمال العامیة -2

العامیة ھي اللغة التي تلقینھا بالسلیقة،فھي لغة حیاتنا الیومیة ولغة تراثنا الشعبي وھي لغة 

  .لموافقة للفصحى في مؤسساتنا التعلیمیة ولھا میادینھا التي نذكر منھاا

الشیخ  لغة الطفل،الشاب، العامیة ھي لغة البیت والشارع، :العامیة لغة الحیاة الیومیة-أ

فون إلا نجد مئة لا یعر ىیتقن الفصحى حت احدفنحن لا نكاد نجد  المتعلم، الأمي،

ھناك فئتین اجتماعیتین ینقسم من خلالھا أفراد المجتمع  أنالعامیة،وفي الجزائر نلمح 

عت في كنف الاستعمار الفرنسي رعرت التي  الجزائري،فئة لغتھا الأم اللغة الفرنسیة وھي

 2فئة تتكلم الفرنسیة بالسلیقة والعفویة،ال ھذه وتشربت الثقافة الفرنسیة مما أدى إلى نشوء

المتنوعة المستعملة في المغرب  للتأدیةللھجات البربریة امتداد بابینما نجد فئة أخرى ناطقة 

 أقدموھي تمثل  النیجر، إلىومن الجزائر  ،بل والممتدة من مصر إلى المغرب الأقصى

وتنتشر اللھجات  لجزء كبیر من السكان، الأماللغة  الجزائرولذلك تشكل في  الأصلیةاللغات 

زیغیة إلى جانب اوالجرجرة،ورغم انتشار اللھجات الأمفي كل من الأوراس  زیغیةاالأم

العامیة الجزائریة تظل ھي  أنتأثیر اللغة الفرنسیة التي تغلغلت في المجتمع الجزائري،إلا 

  .الشعب الجزائري أفرادالأكثر استعمالا وتفاعلا وتواصلا بین 

لا تمثل العامیة لغة حیاتنا الیومیة فحسب بل ھي لغة تراثنا  :العامیة لغة التراث الشعبي-ب

الماضي البعید،فھي لغة القصص المرویة التي تحكي  إلىالشعبي العریق الذي تمتد جذوره 

والحكم الشعبیة التي یستشھد بھا في سیاق  الأمثالبطولات الشعب الجزائري وھي لغة 

فعامیتنا تاریخ حافل ثري،تحكي بطولات والتمثیلیة،ا الغنائیة ھلغة فنون أنھاكما  الكلام،
                                                           

 .70عبد الرحمان بن عمر، مرجع سابق، ص - 1
 .83رحمون حكیم مرجع سابق، ص  - 2
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بل فیھا  .وھذا التراث العامي الشعبي لا یقتصر عل المنطوق فقط الشعب الجزائري الثائر،

ماھو مدون ومكتوب من مسرحیات وقصائد وقصص وروایات صیغت بالعامیة 

  1.الجزائریة

رغم أن الفصحى ھي لغة العلم والفكر  :الأولىالعامیة ھي الأداة التعلیمیة في المراحل  -ت

إلا أن المعلم یضطر للاستعمال العامیة لتفسیر الكثیر من الأمور التي یصعب على الطفل 

فھمھا، وخاصة في المراحل التعلیمیة الأولى لأن الطفل یجد راحتھ وتركیزه في العامیة 

بما یجد المعلم فسحتھ ور والغموض،التي تعلمھا في بیئتھ، بینما یجد في الفصحى الصعوبة 

  .مع تلامیذ خارج إطار الدرس فیسأل عن حالھم ویضحك معھم وطبعا سیكون السیاق عامیا

  :خصائص المستوى العامي -3

لا شك أن في أن معظم الألفاظ العامیة إما عربیة فصیحة وإما محرفة : الألفاظ العامیة-أ

الأخرى التي تغلبت علیھا اللغة العربیة، تحریفا قلیلا أو ألفاظ من بقایا اللھجات أو اللغات 

  .وبذلك من الیسیر تصحیحھا، وردھا إلى أصلھا الفصیح وما تتمیز بھ الألفاظ في العامیة

ھي ظاھرة لغویة قدیمة في اللغة العربیة بحیث ھناك قبائل تنطق : تخفیف الھمزة -ب

بالھمزة عامیة فتنطق بالھمزة وأخرى تسھلھا أو تحذفھا فھذه الظاھرة نجدھا أیضا في ال

  :وأخرى تسھلھا أو تحذفھا، فتنطق الھمزة مخففة كقولھم

ما تحذف الھمزة في آخر الكلمة وغالبا ) جئت(بدلا من ) جیت(، )مُؤمن(بدلا من ) مُومَنْ (

  2).الماء(بدلا من ) المَا(، ) السَمَاء(بدلا من ) السْمَا(في مثل 

) مساء الخیر(بدلا ) مسا الخیر(واحدة مثل توجد كلمات مركبة وصارت كلمة : النحت -ت

 –) راني(وكذلك قولھم ) من ھو(بدلا من ) مَنّھُو(وقولھم عند السؤال عمن یطرق الباب 

  3).أرى أنني(

ظاھرة قدیمة في اللغة العربیة تخص القلب المكاني للحروف مثل قولھم  ھي: القلب-ج

  ).شمس(دلا من ب) سَمش(وكذلك قولھم ) زوجھُ (بدلا من ) جَوَزَهُ (

: تحذف العامة من حروف الجر حرف النون وذلك تخفیف للكلام مثل قولھم: الحذف-د

سقط من (بدلا من ) طاح مَسْما( )التلمیذ یخاف من المعلم(بدلا من ) التلمیذ یْخَاف ما المُعَلم(

بدلا من )  خَرَج فَتسْعَة(كما تحذف حرفي اللام والألف المقصورة من حرف الجر ) السماء

  ).خَرجَ على التاسعة (

  

                                                           
، 2012یاسمینة شرابي، الموروث الثقافي في أدب الرحلة الجزائري، ماجستیر، قسم اللغة والأدب عربي، البویرة،  - 1

 . 92ص 
 .51العربي العیاشي، مرجع سابق، ص  - 2
 .51العربي العیاشي، مرجع سابق، ص  - 3
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نجد أن المتكلمین بالعامیة لا یفكون الإدغام بل یبقون علیھ مشبعیھ بیاء ساكنة : الإدغام-ـھ

) مددت(بدلا من ) مدیت(، )رددت(بدلا من ) ردیت(، )شّدَدْتُ (بدلا من ) شدّیت: (مثل قولھم

  1.فیبدو المیل الإدغام للسیر والاختصار

  : قواعد العامیة-2

ھو تغیر حركات أواخر الأسماء والأفعال المعربة  وھو سمة من السمات : الإعراب-أ

رك أما في الأساسیة في العربیة الفصحى وأن العرب لا تبدأ بساكن، و لا تقف على متح

، )ثْقیل، خْفیف، جْھَلْ : ( بساكن مثلالعامیة خلافا للقاعدة النحویة فإننا نجد كلمات تبتدئ 

  .فالإعراب ھو الفرق الأساسي بین الفصحى والعامیة

الداخلة على ) السین(في محل ) مَاشِي(نجد العامة تستعمل كلمة : العامیةفي  الأفعال-ب

  ).سَأسَافِر غداً (بدلا من ) نْسَافرْ غُدْومَاشِي : (الفعل المضارع مثل

بدلا من ) ماشارَكناشْ : (للأفعال المنفیة ویختمون بھا الفعل مثل قولھم) نَاشْ (وتستعمل كلمة 

  ).لم نشارك(

: في الفعل المضارع الذي یدل على الحاضر مثل قولھم) الكاف(وكذلك تلتزم العامة حرف 

  ).یخرجیأكل ثم (بدلا من ) كیاكل یخرج(فلان 

فلان : ، بتاء مشددة مثل قولھم)الألف والتاء(وفي صیغة المبني للمجھول تستعمل حرفین 

  ).ضُرِبَ (بدلا من ) اتضرب(

لا توجد نون النسوة في العامیة فواو الجماعة وحدھا التي تستعمل للذكور وللإناث، في 

  ).النسا خرجُوا( ، )الرجال خَرْجُوا: (الجمع فیقال

أنا (الھمزة للمتكلم وأن حرف النون وحده الذي یستعمل للجمع والمتكلم المفرد ولا توجد 

  ).وحْنَا غَدْوَا نْسَافْروا(، )رْ غَدْوَا نْسَافَ 

، ومثال ذلك مغربنا العربي الذي نشأت عامیتھ نتیجة الفتوحات ةمن عوامل نشوء العامی

  2.الإسلامیة

  : كما یحضر محمد جابر الفیاض أھم أسباب انتشار العامیة فیما یلي

  .خلو العامیة من الإعراب  -

  .مرونتھا في قبول الأوضاع الأجنبیة بلفظھا الأجنبي -

  .والخشونةخلوھا من الألفاظ الوحشیة  -

  .خلوھا من المرادفات والأضداد -

  3.كثرة دورانھا على الألسن -

  

  

                                                           
 .51العربي العیاشي، مرجع سابق، ص  - 1
 .89ص  عبد الرحمان بن عمر، مرجع سابق، - 2
 .72، 71عبد الرحمان بن عمر ، مرجع سابق، ص  -3
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  :الأجنبیةاللغات  :ثالثا

  :نشأت اللغات القومیة اللاتینیة-1

لقد كانت الأرومة الأولى للغات الأوربیة ھي اللاتینیة وما كنت اللغة اللاتینیة في 

تحالفت  شأنھا الأولى إلا لغة قومیة ففي مستھل النشأة الحضاریة الأولى لإیطالیا القدیمة

التلال لقائمھ في منتصف الساحل ت نوقد استوط ، التسكانوالنسیبون اللاتین: القبائل الثلاث

للاتین الكلمة العلیا في ذلك التحالف وقد تمكنوا بفضل أعدادھم من االغربي لإیطالیا وكان 

إنشاء مدینة روما ومن ثم صارت لغتھم القومیة السائدة بین جمیع القبائل ھي لغة الشعوب 

یة كانت اللغة كما كان للشعب اقتصادیة عن اللغة اللاتین"وردیورنت"الأوربیة كافة ویقول 

علمیة محدودة المعاني مختصرة جملھا الأصلیة والتبعیة منظمة تنظیما یوصل إلى ھدف 

ة التي تیكلسنسكریتیة والیونانیة واللغات المحدودة آلاف من الروابط بینھا وبین اللغات ال

كان ینطق بھا الغالیون الأقدمون وسكان ویلزوا یسلندة وھذه اللغات كلھا من أسرة اللغات 

أضیق من الیونانیة خیالا وأقل منھا مرونة لتكوین الكلمات وكانت اللغة اللاتینیة  الھند ربیة

یشكون من قلة مفرداتھا ومن عجزھا عن بیان " وشیشرون"و" لكریشیوس"المركبة وكان 

فضلھا یروق الدقیقة في المعنى الواحد لكنھا مع ذلك كانت ذات نغمة فحمة وقوة أضحت الف

من أصلح اللغات للخطابة كما أن أسلوبھا الموجز وعبارتھا المنطقیة قد جعلھا صالحة 

لتدوین للقانون الروماني وقد انتقلت الحروف الھجائیة اللاتینیة إلى رومة من جزیرة ذلقیس 

  1.أجل ھذا نرى الحروف اللاتینیة كلھا یونانیة الشكل منكومة عن طریق 

  :الثقافات الأجنبیة وآثارھا في اللغة والأدب العربي -2

  :الثقافة الفارسیة-أ

وترجع صلات العرب بالفرس إلى ما قبل الإسلام فقد كان الجوار مدعاة الاختلاط  

  .وسببا لتوثیق الروابط السیاسیة والاقتصادیة

یرة على حدود مملكتھم لحمایتھا من عدوان القبائل العربیة حالأكاسرة إمارة الولقد أقام 

ولتأمین تجارتھم داخل الجزیرة كما امتدت فتوحاتھم إلى إطراق البلاد العربیة كالیمن 

  .والبحرین وكان نتیجة ھذا الاختلاط شیوع كثیر من الألفاظ الفارسیة في لغة العرب وآدابھم

رس بالآداب العربي حتى یقال أن بھرام آم جور وھو فارسي قدیم تعلم وتأثر كذلك بعض الف

  2 .في الحیرة وأخذ الشعر عن العرب ونظمھ بالعربیة والفارسیة

فلما جاء الإسلام خضعت بلاد الفرس للحكم الإسلامي وھاجرت القبائل العربیة إلى ھذه 

منھم اللغة العربیة وعلومھا البلاد، وھاجر الفرس كذلك إلى البلاد العربیة وحدة الكثیر 

  .وآدابھا فكانوا صلة بین آداب الفرس والعرب

                                                           
ي، اللغة العربیة والخط وأماكن العلم والمكتبات للترجمة وآثارھا، المؤسسة الجامعیة للدراسات والنشر نحنان قرقو -1

 .2006والتوزیع، بیروت،
  .120ص عبد المنعم خفاجي، الدب العربي في العصر العباسي الأول، دار جیل، بیروت،  -2
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الخلافة  تة بمساعدة الموالي من الفرس ونقلثم زاد اتصال الأمتین منذ قامت الدولة العباسی

  .إلى بغداد وأنشئ منصب الوزراء وجعل في الغالب وقفا على الأذكیاء من الفارسین

  رس في نشر ثقافتھم وآدابھم وتمكین لمعارفھم في البیئة العربیة ولقد جد الوزراء والكتاب الف

ملحوظ  ة والتمكین من تلك الآداب بما یرفع قدر الأدیب ویجعلھفالثقا حتى صار الإلمام بھذه

المكانة مرموق المنزلة، فإذا كان مطلعا على تاریخ الفرس وأنظمھم في الحكم وطرائقھم 

ثرت الحاجة إلیھ ویظھر أثر الثقافة الفارسیة في لغة في السیاسة اشتدت الرغبة فیھ وك

  : فیما یلي 1العرب

كباج لمرق سال ،الألفاظ الفارسیة التي عربت ونقلت إلى العربیة وھي كثیرة لا حصر لھا -

ا وسك بمعنى خل وبمعنى طعام، والبستان معرب بیعمل من اللحم والخل وأصلھا سك

  .معناھا موضع وكذلك التوت" وستان"معناھا رائحة " بو"بوستان 

  .والتخت لما توضع فیھ الثیاب،والزئبق، المغناطیس وغیرھا من مصطلحات العلوم 

لسانھم وكان ھذا مع  قفن كلمات الفارسیة وصقلوھا بما یتوھكذا أخذت العرب كثیرا م

  .العباسیینونما في عصر الخلفاء التعریف موجود منذ العصر الجاھلي ولكنھ زاد 

قیام اللغة العربیة بمقتضات السیاسیة والحضارة وبتأثیر الثقافة الفارسیة التي زادت في  -

ثروة العربیة وجعلتھا أقدر على النصوص برسالتھا وبعثت فیھا دماء التجدید والقوة والحیاة 

بزیادة الألفاظ اللغویة عن طریق التعریب والتوسع في مداولات الألفاظ العربیة ووضع 

  .العلوم مصطلحات

ة في الأخلاق والآداب والسیاسة والطب والحكمة یترجمة الكثیر من المؤلفات الفارس -

والفلسفة إلى اللغة العربیة، مما كان لھ أثره في زیادة مادة اللغة العربیة وأغراضھا ومعانیھا 

  .وأفكارھا

  :الثقافة الھندیة -ب

في كل مكان التي انتشرت جیوش العرب بفضل ولقد اتسعت الفتوحات الإسلامیة   

ولقد اختلط بعض الھنود العرب ودخل العرب بعض جھات من الھند وبدأ یظھر أثر ھذا 

الاختلاط، فتسربت الثقافة الھندیة إلى العالم العربي وترجمة بعض مصادرھا وأصولھا إلى 

ارسیة التي اللغة العربیة  مباشرة بواسطة العرب الذین تعلموا العربیة وعن طریق الثقافة الف

وكانت الھند تشتھر بالحساب  وعلوم  2،من قبل الكثیر من المعارف الھندیةلتھمت كانت ا

ھند أخذ العرب كذلك عند الالحكمة، ومن و.النجوم والطب والصناعات والتماثیل والنحت

أثر الثقافة الھندیة في لغة العرب كان ضئیلا یتمثل في ھذه الألفاظ الھندیة و. لعبة الشطرنج

  .الزنجبیل، كافور، الببغاء، الخیزران: بت مثلرِ التي عُ 

 

                                                           
 .120محمد عبد المنعم خفاجي، نفس المرجع، ص  - 1
، منشورات المنضمة الإسلامیة للتربیة 2عبد العزیز بن عثمان التویجري، الثقافة العربیة والثقافات الأخرى، ط - 2

 .20، 19، ص 2015والعلوم والثقافة، 
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  :الیونانالثقافة -ج

لنھضة العلمیة في العصر ھذه الثقافات ھي الثقافة الیونانیة وحین ازدھرت ا ةوثالث

ترجمة العلوم، أخذ السریان یترجمون الثقافة الیونانیة من  اتجھوا نحو نجد العلماءالعباسي 

.. لغتھم إلى العربیة، كما أذاعت الكتب الفارسیة المترجمة الكثیر من المعارف الیونانیة

وبذلك بدأت صلة العرب بثقافة  الیونان وعلومھم وفلسفتھم وحكمتھم ثم نقل إلى العربیة 

ویبدو آثر الثقافة الیونانیة في لغة العرب فیما اكتسبتھ  ،العدید من مؤلفات الیونان كما أسلفت

برجد، الیاقوت، اللوبیا، طط، الزوھو كساء غلیظ مخ البرجد: ن ألفاظ متعددة عربت مثلم

الحكمة، الموسیقى، القانون وغیر ذلك من أمثال ھذه  الفلسفة بمعنى ،، السفسطة البطریق

  1 .الألفاظ التي لا عد لھا

على الترجمة من الیونانیة إلى العربیة عوامل كثیرة منھا أن حیاة وكان الباعث   

الحضارة في الدولة العباسیة، استلزمت أن تسند بالعلم ومنھا الرغبة في استخدام الفلسفة 

ومنھا غلبة اللغة العربیة على الأقطار المفتوحة، فكان لا بد أن  ،والمنطق للدفاع عن الدین

علوم ھذه الأقطار القدیمة  إلى العربیة ومن أھم ھذه الترجمة میل بعض الخلفاء تنقل 

  .لفلسفة كالمأموناإلى  العباسیین

  :برھا الحضارة العربیة الإسلامیة للغربعالطرق التي تسربت -3

 انتقلت الحضارة العربیة الإسلامیة بعلومھا وآدابھا ومصنوعاتھا ومحاصیلھا الزراعیة

اللقاء وكثر تم عبرھا ومظاھرھا إلى أوربا، بواسطة میادین واسعة  وبعض تقالیدھا

  2.الاحتكاك فكان النقل والاقتباس ومن أھم تلك المیادین

لقت الأندلس میدان إشعاع حضاري خلال وجود العرب المسلمین فیھا : میدان الأندلس

بواسطة مكتباتھا ومصانعھا وقصورھا وحدائقھا وعلمائھا حتى غدة محطة أنظار 

لم تكن جبال البرانس لتمنع تلك الصلات ومن ھنا ": ھونكةزي غرید"الأوروبیین، تقول 

  .وجدت الحضارة العربیة الأندلسیة طریقھا إلى الغرب

من أھم ھذه الجزر جزیرة صقلیة فتحھا : میدان جزر الحوض الغربي للبحر المتوسط 

یون، جزیرة مالطا ولا تزال دبأیدیھم حتى أخذھا منھم النورماالعرب المسلمون وبقیت 

التأثیرات العربیة واضحة في كثیر من مجالات الحیاة فیھا حتى الیوم في اقتباسھا لكثیر من 

  3.الكلمات العربیة

سوى نزاع ..الحروب الصلیبیةلم تكن : "في كتابھ حضارة العرب" غوستاف لوبون"یقول 

 ".قوام من الھمج وحضارة تعد من أرقى الحضارات التي عرفھا التاریخأعظیم بین 

                                                           
 .121نفس المرجع، ص محمد عبد المنعم خفاجي،  -1
الفكر علي المبارك، شوقي بو خلیل، دور الحضارة العربیة الإسلامیة والنھضة الأوربیة، دار الفكر، دمشق، دار  -2

 .49، ص 1992المعاصرة، بیروت، 
 .50علي مبارك، شوقي بو خلیل، نفس المرجع، ص -3
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وأثبتت الحضارة : "ورانت في معرض حدیثھ عن نتائج الحروب الصلیبیةیول د"یقول 

الأوربیة في رقیھا وأسباب راحتھا وتعلیمھا وأسالیبھا الإسلامیة أنھا أرقى من الحضارة 

  1"الحربیة

وحین كان العرب یتصلون بالغرب في شؤونھم الزراعیة، الصناعیة، التجاریة أو الجیش 

كانوا مضطرین إلى خلق طریقة للتفاھم بینھم،ومن ھنا أخذت تدور على ألسنة ھذه الطبقات 

ھم وتكون كالوسیط بین لغة السكان الأصلیین ولغة لغة أولیة بسیطة تحقق أیسر أنواع التفا

ھذا إلى نقل ألفاظ أجنبیة إلى اللغة العربیة ترك ألفاظ عربیة كانت العرب الوافدین، وأدى 

  .مألوفة في الجاھلیة واصطلاح على كلمات كانت تؤدى معاني أخرى قبل الإسلام

العوامل الرئیسیة التي دفعت  وكان ھذا التقارب بین اللغة العربیة وغیرھا من اللغات من

إلى تعریب الدواوین، ولم یجد من سبقوه من الخلفاء " عبد الملك بن مروان"الخلیفة الأموي 

  2.جرأة للأقدام على ھذا التعریب لأن اللغة العربیة كانت في واد واللغات الأخرى في واد

باللغة العربیة، وكان من اللغات إلى أثار أضرت أدى امتزاج اللغة العربیة بغیرھا 

 عید النظر حین نھى العرب عن الاختلاط بالأعاجمبرضي الله عنھ  عمر بن الخطاب

منھ على سلامة اللغة العربیة من الشوائب، وحدث ما كان عمر رضي الله عنھ  حرصا

اللحن بین العرب، وكما تأثرت  وفشي یخشاه فقد انحرفت الألسنة وخرجت عن قواعدھا، 

فلعبت اللغة العربیة دورا كبیرا في  ،یة باللغات الأخرى، فقد أثرت فیھا بدورھااللغة العرب

في الأمصار المفتوحة، فقد أدى تعمیم  3،مزج الحضارات والعناصر المختلفة المتنافرة

استخدام اللغة العربیة في ھذه الأمصار إلى اندماج الأجناس المغلوبة على الاختلافات 

الحاكم، إذ ربطت اللغة  اندماجا قویا في الحیاة القومیة التي كان یحیاھا العنصر العربي

صبحوا شعبا إسلامیا فإنھم العربیة جمیع البلاد برباط معنوي كما كان أھل الأمصار وقد أ

كانوا یزدادون إسلامیة كلما اقتربت لغتھم من لغة القرآن، أقبل سكان الأمصار المفتوحة 

على تعلم اللغة العربیة وإتقانھا، فقد كانت رغبة ھذه العناصر في قراءة القرآن الكریم 

لعرب الفاتحین وتولى المناصب عاملا  دفعھم إلى إجادة اللغة العربیة، كما كانت رحمة ا

بھذه العناصر وتسامحھم من الأسباب التي أدت على سھولة اعتناقھم الإسلام، وإتقان اللغة 

  4.العربیة والنظم العریقة وجرت العادة أن المغلوب تراه دائما مولعا بتقلید الغالب

على حدود  الغساسنةكان قیام إمارة الحیرة على حدود الدولة الفارسیة، وإمارة 

الرومانیة، عاملا ھاما على بقاء العروبة واللغة العربیة والتمكین لھا، وكانت الدولة 

الإمارتان على صلة دائمة بالجزیرة العربیة، سار العرب في نشر لغتھم على نفس المنھاج 

الذي ساروا علیھ في نشر دینھم، فلم یحارب العرب لغات البلاد الأصلیة على رسوخھا 

                                                           
 .50 ، صنفس المرجععلي المبارك، شوقي بو خلیل،  -1
 .85، 82 ، ص1994مكتبة الخانجي، القاھرة، عربیة الإسلامیة، علي حسن الخربوطلى، الحضارة ال -2
 .85،  82نفس المرجع ، ص ،حسن الخربوطلي -3
 .82،85حسن الخربوطلي، نفس المرجع، ص  - 4
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بار "تھم بتعقل وراعي دعاتھم سنن الطبیعة، والنشوء ویرى فیھا، بل ساروا في نشر لغ

، ویعلل ذلك بان انتشار "أن غلبة اللغة العربیة كان بالاختیار لا بسلطان الحكومة" "تولد

اللغة العربیة في الأقوام غیر الإسلامیة أمرا غیر مرغوب فیھ كثیرا لدى الحكومة ویدلل 

ن مدارس المسلمیعلى ذلك بمنع النصارى من التحدث باللغة العربیة ومنع تعلیم أولادھم في 

في نفس الوقت یذكر أن تسامح العرب أدى إلى انتشار اللغة العربیة إذ أن " لدبأرنو"ولكن 

  1.المغول والفرس ،العرب لم یعتمدوا على قوة السلاح كالجرمان

ولغیر العرب، وكانت الرسائل  للعرب فاستعمال العرب اللغة العربیة في رسائلھم

المترجمون ھنا وھناك یقومون  رب تأتي بلغات مرسلیھا غالبا ونتیجة لذلك كانعمن غیر ال

بدور كبیر وكانت الدواوین الإسلامیة حافلة بمن یعرفون اللغات اللازمة، وكان یشترط في 

ھؤلاء المترجمین الدقة الكاملة والإخلاص العمیق، حتى تكون الترجمة تعبیرا دقیقا للرسائل 

بترجمتھا في ورقة الغیر عربیة، وعندما تصل رسالة غیر عربیة یقوم المترجم المسؤول 

الرسول ق بالرسالة الواردة وتذكر المصادر العربیة أنھ منذ مطلع الإسلام حث فخاصة تر

من تعلم لغة قوم أمن : "الله صلى الله علیھ وسلم على تعلم اللغات الأجنبیة ونسب لھ قولھ

  2".مكرھم

 الخاضعةشرع العالم المسیحي الغربي یھتم بالحركة العلمیة المتطورة في البلدان   

إلى جانب ) ریموند(بعض أساقفة طلیطلة  قام بھا للإسلام وفي والوقت نفسھ أطلت بادرة

بعض الإنجازات الفردیة من قبل بعض  الدارسین، والغرض من ھذه الترجمات معرفة 

غرب عن طریق العرب ومعرفة روح الإسلام والدیانة الفكر الیوناني المنقول إلى ال

، ترجمة القرآن الكریم إلى اللاتینیة، واھتم )الآباتي(تحمل ھذا الجھد الأخیر الإسلامیة، وقد 

بھا الغربیون طیلة القرون الوسطى المتأخرة وعصر النھضة وما بعد عصر النھضة، إن 

آن الكریم إلى اللاتینیة ھو فرید من ترجمة القر) الأباتي بطرس(المشروع الذي طلع بھ 

أھمیة معرفة ) الأباتي الفرنسي(نوعھ وجدید تماما بالنسبة إلى العالم العربي فقد أدرك 

النصوص القرآنیة لكي یستطیع مكافحتھا بالقلم لا بالسیف وتحولت النظریة الجدیدة إلى 

نقل القرآن إلى  خرآ في القرن الخامس عشر، وبعدھم جاء أسقف) یوحنا الشقوبى(

  3.اللاتینیة

أما بالنسبة لمسالك التعارف والاتصال بین العرب وحضارات الشرق الأقصى فیعود 

احتكاك العرب ومعرفتھم للھنود والصینیین وجیرانھم إلى ما قبل الإسلام فكان العرب منذ 

 وبعض جزر المحیط الھندي عن طریق ،القدم على معرفة غیر قلیلة بالھند وأحوالھا

عنایة عند و ولقوا في الغالب حفاوة تجارھم الذین نزلوا بغرب البلاد،فاختلطوا بأھلھا،

الھنود  ثراءبلادھم في كل مرة لیندھشوا الناس بما یروونھ لھم عن  إلىحكامھا لیعودوا 

                                                           
 .85،  82حسن الخربوطلي نفس المرجع ، ص  -1
 .42، ص 1987القاھرة،  ،لبى، العلاقات الدولیة في الفكر الإسلامي، مكتبة النھضة المصریةشأحمد  -2
 . 295، ص1987ربت، نقل الحضارة العربیة إلى الغرب، لبنان، سیمون الحایك، تعربت وتغ -3
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ینطبق مع علاقاتھم  رانھم وبمالھم من غرائب وعادات ثقافیة وحضاریة والحال نفسھیوج

مع الصین وجزر المحیط الھندي حیث تعددت سبل الاتصال بین العرب وشعوب الشرق 

وانعكست تلك  الأقصى واتخذت لھا أشكال متنوعة واتسعت وتعاظمت في الحقبة الإسلامیة،

الاتصالات في النھایة في معرفتھم بأوضاع الشعوب ھناك،وھو ما بدا یظھر في صورة 

لقرن الثاني للھجرة تواصلوا بھم عن التبادل التجاري حینما كانوا یلعبون دور ،ومنذ اجلیة

السید في التجارة مع الشرق الأقصى واتصلوا عن طریق الجالیات العربیة التي انتشرت 

الثقافیة  الاقتباسات على طرق التجارة ھذه وعن طریق السفراء ورسائل الملوك وعبر 

  .1ت المتعاظمة في البر والبحروالترجمة وأیضا عن طریق الرحلا

ان الإیطالي  الأوربیینالغرب عن العرب البوصلة حیث یؤكد بعض  أخذهما  أھمومن 

ھو مخترع البوصلة التي ترشد إلى معرفة الجھات بینما تقول المستشرقة  فلافیوغیویا

الھا ھونكة بان ھذا الإیطالي عرف ھذه الآلة عن طریق العرب الذین تؤكد المصادر استعم

  .للبوصلة قبل معرفة أوروبا لھا،یؤكد  على ھذا كل من أنور الرفاعي وسارتون

من استعمل القذائف  أولھم  الأندلسان عرب  التاریخیةتذكر الروایات : و الأسلحة الناریة 

  الناریة في أوروبا لأغراض عسكریة،

  .،استصلاح الأراضيالآبارتجفیف المستنقعات، إقامة السدود،الجسور،: وفي مجال الزراعة

  .2الحمامات،الحلاقین: في مجال النظافة

  :كلمات عربیة موجودة عن لغات الغرب

بقى اثر علوم المسلمین واضحا في الغرب عبر تلك الكلمات التي لا تزال محفوظة في  -

، أمیر calfat، القلفظة felouqueالسفینة : غربیة بما یشبھ حروفھا العربیة مثل لغات

في طلب المعاش من كلمة  ،risk،المغامرarsenalومن دار الصناعة ، amiralالبحر 

من كلمة  calibre، الألمانیة من كلمة وصل وwissil،من كلمة حوالة وكلمة avalaرزق 

في كلام أھل الأندلس والبرتغال وبالإضافة إلى ذلك نذكر  ولاسیماقالب وغیر ذلك كثیرا 

، العرقوب arnab، الأرنب caph، والكف cursa،كرسي الجوزاءaltarefالطرف 

arkab،  والصمتazimuth والبطین boteim،  النسر لواقعwega، والساھورsarosz، 

  . denob والذنب ،erraiالراعي    ،zawrekوالزورق ،sadrوصدرالدجاج ،saif السیف

عبر بعض كما تناولت الكاتبة الألمانیة زیغریدھونكة اثر اللغة العربیة في اللغة الألمانیة 

، mohantra، ومخاطرة duane، دیوان  magazin، مخزن fondocoالكلمات من فندق 

  tarif.3، وتعریف taraطرحة 

                                                           
منشورات الھیئة العامة السوریة  صورة الشعوب في الشرق الأقصى في الثقافة العربیة الوسیطة، شمس الدین الكیلاني،-1

 . 6ص ،2008للكتاب 
 66، 51 ص ، مرجع سابق،ھاني مبارك شوقي أبو خلیل-2
 .125صالح نصیرات، مرجع سابق، ص  -3
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أوروبا ویذكر جاك ریسلر اثر اللغة العربیة في الفرنسیة بقولھ في الوقت الذي كانت 

 تستورد فیھ المنتوجات الإسلامیة كانت في اغلب الأحیان تتبنى الكلمات التي تدل علیھا،

 البرتقال،المخدة، كحول، شراب،شوربة، سكر،ت كلماالفرنسي  وھكذا دخلت في المصطلح

 ،الصفر ر،جبأخرى مقتربة من اللغة العلمیة الوكلمات    arabesqueالفن العربي ،الأثیر

 المصطلحاتامتدا أثر   وان،ید شیك، مخزن، بازار، الصمت،المناخ والمصطلحات تجاریة،

 الآلةقانون  Qanon العربیة حتى الفنون ومنھا على سبیل المثال في الموسیقى الھندیة

قوالي قول غناء نوع من المباراة الموسیقیة ذو مقاطع شعریة  , Qawalالمعروفة الموسیقیة

ربابي،عازف الربابة الشخص الذي یعزف على الربابة rababi,قاعیةتصاحبھ تصفیقات إی

صوفیانا كلام، كلام الصوفیة غناء المتصوفة وھي  ,soofiyanakalamaللأغنیةمصاحبا 

طبلة ھي الطبل ذو القطعتین  tabla،موسقى تعبدیة تقلیدیة منتشرة في إقلیم كشمیر

 ustadطرب الأوتار الرنانة في الآلات الموسیقیة، tarab المعروف في شمال الھند،

  1.ھنا على الموسیقي المتمكن أستاذ الموسیقى لالأستاذ وھي نفسھا كلمة أستاذ العربیة وتد

                                                           
 . 125صالح نصیرات، مرجع سابق، ص  - 1
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      الإسلاميالجزائر قبل الفتح أرض  وقف أقامتالشعوب التي  :أولا

قبل الشروع في اللغة العربیة وكیفیة دخولھا إلى بلاد المغرب العربي بصفة عامة 

والجزائر على وجھ الخصوص فضلنا أن نأخذ لمحة عن الشعوب التي أقامت فوق أرض 

فیھ یظھر مقدار التطور الجزائر، لأن تاریخ الشعوب ھو الوجھ الحضاري للإنسان، 

  .والرقي الذي بلغتھ الأمة

وفیھ نرى وندرك كیف أن الشعوب العظیمة ترتقي مدراج الحیاة متنقلة من حسن  

لى صفحات التاریخ القدیم بحثا في الشعوب إلى أحسن سعیا وراء التفوق والإبداع، فالعودة إ

التي أقامت فوق أرض الجزائر قبل قبائل البربر التي استوطنت تلك البلاد، لا تعثر على أي 

مفید حول ھذا الموضوع وتبقى تلك الشعوب في القدم مجھولة الھویة، یمكننا القول دلیل 

أقامت فوق أرض الجزائر وأن الشعب والتأكید أن القبائل البربریة كانت أولى الشعوب التي 

التي انتشرت قدیما في شمال إفریقیا،  ،الجزائري الأصیل منحدر من سلالة القبائل البربریة

قبل أن تعرف الفاتحین المتعددي الجنسیات الطامعین بثرواتھا الطبیعیة وخیراتھا وموقعھا 

  .الممیز

  :البربر-1

صل الذي اشتقت منھ كلمة بربر كما تباینت وقع اختلاف بین المؤرخین والتسابق حول الأ

 20ومطلع القرن  19تحقیقاتھم حول أصول مختلف العناصر البربریة وخلال القرن 

مشبوھة تقدم استغلت المدرسة الأوروبیة ھذه الاختلافات فحاولت تقدیم أطروحات 

 أغراضھا الاستعماریة تحت غطاء العلمانیة، وتمحورت تفسیراتھا وفرضیاتھا حول

  1.نموذجین من الأبحاث

  الصنف اللغوي -

  انثروبولوجي -

، ونفى أي حس وطني أو راه قدر المستطاع إبراز أصل البربوقد حاول ھذا الاتج 

وحدة جنسیة لدیھم، وفي الحقیقة أن البربر كما أكد ابن خلدون ھم من ولد كنعان بن حام، 

ابن حزم، بینما المؤرخین  وقد ترجع القبائل البربریة إلى أصل قبطي كما یقرر ذلك

والبرانس یقول ابن  تروالنسابة وقع إجماعھم على تقسیم البربر إلى فرعین رئیسین الب

وأما شعوب ھذا الجیل وبطونھم فإن علماء النسب متفقون أنھم "خلدون في ھذا الشأن 

فكذلك یقال  .بالأبتر یجمعھم جذمان عظیمان، وھما برنس ومادغیس ویلقب مادغیس

  .2"رًّ بْ لشعوب برنس البرانس وھما معا ابْن، ویقال تربھ البلشعو

                                                           
، مباحث في التاریخ الاجتماعي للمغرب والأندلس خلال عصر المرابطین، دار الطلیعة بوتشیش إبراھیم القادري -1

 .12، 9للطباعة والنشر، بیروت، ص
 .12 ،9المرجع، ص إبراھیم القادري بوتشیش ، نفس -2
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ومن الأھمیة أن نورد رأي الحسن الوزان الذي قدم تفسیرا اجتماعیا یستحق التنویھ، إذ ذكر 

أن البربر شھدوا حروبا طاحنة بینھم، وأن المغلوبین صاروا أرقاء للمنتصرین، فاضطروا 

  .الغالبون على البوادي واستقروا فیھاإلى السكن في المدن في حین استولى 

ومن ذلك یتضح ما یلف مسألة البتر والبرانس من غموض، ناھیك عن عدم ثبات أصولھا 

  .التاریخیة

ویمكن القول أن البربر البرانس في الحقبة الوسیطة عموما، استقر معظمھم في   

الاستقرار والزراعة  المناطق الساحلیة أو الجبلیة الممتدة على طول البحر، وعاشوا حیاة

وھو ما یفسر مقاومتھم للاجتیاح العربي إبان الفتح لذلك اشتد ارتباطھم بالأرض، 

الإسلامي، وقد وصفھم ابن خلدون بأنھم مثلوا نسبة عالیة من السكان إذ لا یخلوا بطن من 

ا في فھم بدو رحل نزلوا بسلسلة الأودیة الرعویة وانتشرو تر،، أما أغلب الببطونھم في جبل

أقالیم النخیل حسب فصول السنة بینما أقام بعضھم في القرى الصحراویة، ویمتازون 

  1.بروحھم القتالیة العالیة وامتداد قبائلھم عبر مناطق كثیرة من المغرب الأقصى والأندلس

  : الفینیقیون-2

في القرن التاسع قبل المیلاد نزل الفینیقیون على شواطئ المغرب في شمال إفریقیا 

نوا من بسط سیادتھم على تلك الشواطئ الذھبیة كقادمین من قارة أسیا من بلاد كنعان وقد تم

وعلى كامل الساحل الجزائري، وھناك نشروا الحضارة الفینیقیة بین قبائل البربر واستمرت 

قبل المیلاد تاریخ سقوط  146سیطرة الفینیقیین على شواطئ بلدان شمال إفریقیا حتى سنة 

اجة في أیدي الرومان وبسقوط قرطاجة سقطت كل المناطق التي كانت بحوزة مدینة قرط

على جمیع البلدان والأراضي البربر والفینیقیین واستولى الرومان علیھا وبسطوا سیادتھم 

ومن الواقعة في شمال إفریقیا من البحر الأبیض المتوسط إلى النیجر ومالي وموریتانیا 

  2.بالجزائر تونس ولیبیا إلى المغرب مرورا

  :الرومان والبیزنطیون-3

الإقامة للرومان في تلك البلاد الجمیلة وحسبوا أن سیطرتھم علیھا ستدوم إلى  تطاب

كم بضعت قرون على الحما نھایة، لذلك جعلوا من موریتانیا أجمل مستعمراتھم وبعد مضي 

نقض مضاجع الجیوش  ،ندال القادمة من جھة بلاد إسبانیاوالروماني بدأت ھجمات قبائل ال

  3.وتضعف مواقعھمالرومانیة وتقلق خواطرھم ونشر مخاوفھم 

ندال والجیوش الرومانیة قرابة مئة سنة حیث والة على ما ھي علیھ بین قبائل الاستمرت الح

ظھرت على الساحة الجیوش البیزنطیة التي حاربت الرومان وانتصرت علیھم وطردتھم 

التي كانت خاضعة لھم وبسط البیزنطیون سیطرتھم علیھا من جمیع المناطق والبلدان 

  .استمرت السیطرة البیزنطیة على بلدان شمال إفریقیا حتى القرن السابع للمیلاد
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  : الفتح الإسلامي للبلاد المغرب-4

م لمدینة برق وطرابلس من طرف عمر بن العاص 642/ھـ22ابتدأ فتح المغرب سنة 

م واستغرق الفتح لبلاد المغرب مدة طویلة 714/ ھـ95ة إلى غایة حملة موسى بن نصیر سن

تكاد تقرب السبعین عام، وذلك لصعوبة البلاد من الناحیة الجغرافیة واشتدت المقاومة 

ف إلى ذلك الصراعات مع القوى البیزنطیة كما أنھا توقفت فترة بسبب الفتنة ضالبربریة 

وأول من أعطى  ،ة بن أبي سفیانالكبرى بین علي بن أبي طالب رضي الله عنھ  ومعاوی

من أجل الإشارة لانطلاق عملیة الفتح الحقیقي الخلیفة عثمان بن عفان رضي الله عنھ 

توسیع رقعة الدولة الإسلامیة وضم المغرب إلى دار الخلافة بالمشرق لكن العملیة لم تكن 

  1.مظیإلا أنھا انتھت بالنصر عسھلة 

قدم المسلمون إلى بلاد المغرب من أجل نشر الدین الإسلامي بین ربوع البربر ولیس كما 

یعتقد البعض أنھم قدموا من أجل الغنائم، وخیر دلیل على ذلك ما رتبھ الفتح من أثار 

وھذه الأخیرة ركز علیھا ...حضاریة عمیقة شملت النواحي الاجتماعیة والسیاسیة والثقافیة

لبلاد بصبغة حضاریة فقاموا بإنشاء المؤسسات التعلیمیة متمثلة في لصبغ االفاتحون 

المساجد والكتاتیب وتعلیم اللغة العربیة، وتجدر الإشارة إلى أن من بین الصاحبة الداخلین 

  .إلى إفریقیا من لھ اختصاص معین بالقرآن الكریم

 عنھ، وكذلك مصحف عثمان بن عفان رضي الله كتابةعبد الله بن زبیر كان عضو في لجنة 

  .،حرص الفاتحین على تعلیم الأفارقة القرآن...عبد الله بن عمر وعبد الله بن العباس

شھد بلاد المغرب تقدما وتطور كبیرین شمل معظم أوجھ العلوم والمعرفة منذ اللحظة التي 

 تم فیھا فتح المغرب عموما بل مع المحاولات الأولى للفتح الذي كان فتحا عقائدیا علمیا

  .بالدرجة الأولى

مازیغیة بمختلف لھجاتھا كانت لغة الأغلبیة الساحقة من سكان یجب الإشارة إلى أن اللغة الأ
ود عبلاد المغرب وبقیت اللاتینیة لغة الأقلیة في بعض الأماكن بعد دخول الإسلام، وی

  2. الفضل إلى حسان بن النعمان الذي قام بجعل اللغة العربیة اللغة الرسمیة
تحرر بھا الرسائل  ،البلاد الرسمي ناحسان بتعلیم البربر اللغة العربیة فجعلھا لس اھتم

ویكتب بھا في الدواوین ویخطب في الجمع والأعیاد فأقبل البربر یتعلمون اللغة العربیة، إن 
  .اللغة العربیة لم تلغي البربریة فھذه الأخیرة لا زالت باقیة إلى یومنا ھذا

  الوضع اللغوي لتفاعل الفصحى و العامیة   : ثانیا

  : غلبة اللغة بغلبة أھلھا-1

أعلم أن لغات أھل الأمصار إنما تكون بلسان الأمة أو الجیل الغالبین علیھ ولذاك 

العھد العربي وإن كان  ولھذا ،لغات الأمصار الإسلامیة كلھا بالمشرق والمغرب كانت

ربي فقد فسدت ملكتھ وتغیر إعرابھ، وسبب في ذلك ما وقع للدولة الإسلامیة من عاللسان ال
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والدین والملة صورة للوجود وكلھا مواد لھ والصورة المقدمة على الأمم غلب على لمن ا

  .ما ان النبي صلى الله علیھ وسلم عربيكالدین والاستفادة من الشریعة ھي بلسان العرب 

فلما بر ذلك عمر رضي الله عنھ عن بطانة الأعجام وقال إنھا خب أي مكر وخدیعة عو

بالدولة الإسلامیة عربیا ھجرت كلھا في  القائمین نالدین اللغات الأعجمیة وكان لسا ھجر

فصار استعمال اللسان العربي من شعائر جمیع ممالكھا لأن الناس تبعا لسلطان وعلى دینھ 

جر الأمم لغاتھم وألسنتھم في جمیع أمصارھم ومنھم صارت ھوالإسلام وطاقة العرب 

الألسنة العربیة العجمیة دخیلة فیھا والعربیة ثم فسد اللسان العربي بمخالطتھا في بعض 

أحكامھ وتغیر أواخره وإن كان بقى في الدلالات على أصلھ وسمي لسان حضریا في جمیع 

ملة لھذا العھد من أعقاب العرب المالكیین أمصار الإسلام وأیضا فأكثر أھل الأمصار في ال

لھا الھالكین في ترفھا مما كثروا العجم الذین كانوا بھا وورثوا أراضیھم ودیارھم ولغات 

لغة الآباء وإن فسدت أحكامھا بمخالطة الأعجام شیئا  لالأعقاب على حیامتوازنة فبقت لغة 

بخلاف لغة البدو لأمصار فشیئا وسمیت لغتھم حضاریة منسوبة إلى أھل الحواضر وا

بعدھم بالشرق  ولما تملك العجم من السلجوقیة 1،العرب فإنھا كانت أعرق في العروبة

والبربر بالمغرب وصار لھم الملك والاستیلاء على جمیع الممالیك الإسلامیة فسد اللسان 

لولا ما حفظھ من عنایة المسلمین للكتاب والسنة الذین بھما حفظ ، وكاد یذھب لذلكالعربي 

الدین وصار ذالك مرجحا للبقاء اللغة العربیة من الشعر والكلام إلا قلیلا بالأمصار فلما ملك 

التتار والمغول بالشرق لم یكونوا على دین الإسلام ذھب ذالك المرجع وفسدت اللغة العربیة 

العربیة ملاذا لكل المفكرین العرب وما تزال وبھا أثبتوا وكانت اللغة على الإطلاق 

وابتكاراتھم وبھا نشروا الفكر الإسلامي والثقافة العربیة التي ما زالت آثارھا في  إبداعاتھم

 اویلجأ إلیھالعالم كلھ ویرى الدكتور أسعد علي ان اللغة مثل الكائن البشري ومرآة فكره 

رغباتھ ولكن المنازل تغني لسكانھا والمرایا تصفو  لتأكید وجوده، وینطلق بھا لتحقیق

وتجمل بالعیون ناظرة إلیھا والوجوه المصورة علیھا فإذا ھاجر السكان أو ماتوا خلت 

  2. ابھا تحیالتي المنازل وافتقر غناھا فھم روحھا 

ترتبط اللغة العربیة ارتباطا مصیریا وحتمیا بأبنائھا، فعندما كان العرب في 

الذھبیة أغنت اللغة العربیة العالم بالعلوم والمعارف وأثبتت قدرتھا على الانتشار عصورھم 

والتوسع واستیعاب والتواصل الفكري الإنساني، ولكن الفرد العربي یعیش الیوم أزمة 

ھروب من الذات وینغمس في حالة تغریب عن أصالتھ ووجوده فانعكست الأزمة سلبا على 

التطور العلمي والحضاري  مواكبةبالعجز والقصور عن  صمت اللغةعالواقع اللغوي و

والدلیل على ذلك الواقع العربي فعندما كان العرب أقویاء كانت لغتھم قویة، فابتكروا آلف 

الكلمات والمصطلحات ومئات العلوم، واتسعت لغتھم لكل جدید مھما كان مصدره فالعجز 

وتطور ي تحتاج في نماء  مفرداتھا عام في ممارسة الإنسان العربي ولیس في اللغة الت
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دلالتھما إلى نخبة تؤمن بقدراتھا الذاتیة وقابلیتھا للاكتساب والتطویع وھذا مرتبط بإعادة 

الثقة بالانتماء وبطاقات اللغة لأن العلاقة بین الإنسان العربي ولغتھ علاقة تكاملیة حتمیة فلا 

د أن تخلفنا عن ركب الحضارة ناتج وجود لھ من دونھا، ولا وجود لھا من دونھ ولذلك نج

العلوم والمعارف والمصطلحات لغتھ التي بھا تدون عن جھل المثقف العربي بخصائص 

لأن انشغال "وتحفظ ثمار الفكر وتسجل الملاحظات وأشكال الابتكارات، وتحدد قیمة المنتج 

ئمة، وھي زوزة أو غاھر المعین تصحبھ عادة صور لغویة مأو الانتشا الفكر بالابتكار

  1".الأطر التي تصلح لاحتواء الفكرأو بمثابة القوالب 

فلم یبقى رسم اللغة العربیة في الممالك الإسلامیة بالعراق وبلاد الفرس والھند وما 

وراء النھر، وذھبت أسالیبھا من الشعر والكلام إلا قلیلا یقع تعلیمھ صناعیا بالقوانین 

وربما بقیت اللغة  ،لمن سیره الله تعالى لذلك المتدارسة من كلام العرب وحفظ كلامھم

ندلس والمغرب لبقاء الدین ولكنھا انخفضت ببعض الشيء، وأما في بمصر والأ إلاالعربیة 

عین في أن العلوم صارت تكتب باللسان ممالك العراق وما وراءه فلم یبق لھ أثر ولا 

  2.العجمي وكذا تدریسھ في المجالس 

  :ة الثنائیةالفصحى والعامیة وأزم-2

قد تتشتت الوحدة اللغویة عندما تتأثر لغة طبیعة بلغة أدبیة،وھذا یحدث دائما كلما و

ولھذا  فإذا أطلقت الحریة للغة فإنھا تتشعب إلى لھجات، مدن،تسعت امة لبلوغ مرحلة من ال

وما ان تتحسن وسائل الاتصال والسفر بتقدم المدینة حتى یقع  ،تتفرع اللغة عادةالسبب 

وتختلف  وسیلة للتعبیر عن كل ما یتعلق بالأمة،اللھجات لتكون  إحدى علىالعام  لاختبارا

تقدما  أكثرحد كبیر فقد یقع الاختبار على لھجة المنطقة التي ھي  إلىأسباب ھذا الاختبار 

وقد یفرض  لھجة المنطقة المتفوقة سیاسیا ولھا سلطة مركزیة، أوفي مدینة من غیرھا،

فإنھا  الفصیحة  أوجة المختارة اللغة الرسمیة ھتصبح الل أنوبعد  الأمةعلى المجتمع لھجتھ 

قلما تبقى على حالتھا الأولى بل تكتسب عناصر محلیة من مناطق أخرى وتصبح خلیطا 

الأفراد بین  أكثر فأكثر من دون ان تفتقد تماما طابعھا الأول،واللغة الأدبیة لا تفرض على

  3 .الأفراد یتكلمون بالفصحى والعامیةأغلبیة لیلة وضحاھا فنجد 

فمشكلة الفصحى والعامیة مشكلة ارتبطت بالوجود الاستعماري في وطننا العربي وقد 

جنب الفصحى  إلىوظلت العامیات تعیش جنبا   الأزلھذه الظاھرة منذ قدیم  عرفت العربیة

وقواعد النحو  من تقارب العامیات وحریتھا في الخروج على قیود الفصحى مھما یكن لكنو

كل ھذه  ،قبل العربیةلھا بین اللغویین فلیس من المتصور ان تحمل أي عامیة لغة قدیمة  

فتھا حناجرھا وتطلبت حیاتھا العامیات تطور مستحدث تعریب فیھ السنة العامة بقدر ما أسع
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العامیة و حكمت ظروفھا وقد بعدت بھذا التقریب من لغاتھا القدیمة المھجورة فحین نقول 

ھذه الأقطار  أھلالعربیة على لسان  إلافلیست ....المغربیة والمصریة الجزائریة،التونسیة،

ا اللغویة و قد حاول نظاھرة الثنائیة اللغویة لم تكن طارئة بل ھي ظاھرة طبیعیة في حیات إذا

الاستعمار من قبل ان یجعل من العامیات سلاحا ضد الفصحى ووجد في اختلاف اللھجات 

 إلىلأقلیة ذریعة للقاء على اللغة الواحدة المشتركة وقد قامت عدة مجلات من قبل تدعوا ا

من سھولة والمرونة والقدرة على التعبیر عن مطالب الحیاة  مزایاھاالعامیة وتكشف عن 

فلتكن العامیة ھي العربیة،فان فشل  لالعصریة وقد كان الاستعمار في البدایة احل لغاتھ مح

  1.یقضي بھ على عربیتنا السلاح الذي

ربیة والعامیة وأزمة الثنائیة قدیم ومر بمراحل مختلفة وما من عن الصراع بین الإ

نلمسھ بوضوح في كثیر من جوانب اللغة  التأثیرشك ان كل مرحلة تؤثر في بنیان اللغة،ھذا 

تي یمر بھا اللغویة ال الأزمةوقد یعتقد الكثیرون ان ظاھرة الثنائیة اللغویة ھي سبب ، الآن

أخرى ولكن ھذا غیر  بلغةفنحن نقرا ونكتب ونتعلم بلغة ونتعامل في حیاتنا  الآنمجتمعنا 

  .تعرف ھذه الثنائیة اللغات معظممنطقي وذلك لان 

یختلف فیھا دائما لغة البیت والسوق والمدرسة ولكن الفرق ھنا یكمن في طریقة التعامل  -

لوجدنا انھ ما یكاد نظرنا للتلامیذ في المدارس في أي بلد من البلاد الغربیة  إذافنحن  باللغة

یقطع مراحل تعلیمھ العام حتى یلم بقواعد لغتھ ویقرا بھا ویكتب بھا دون ان یمنع ذلك من 

استعمالھ للعامیة في مجالھا،كما إننا إذا نظرنا إلى علماء العربیة عندنا لوجدناھم یتعاملون 

میة في حیاتھم الیومیة وھذا لا یؤثر على براعتھم في الفصحى وإلمامھم بكل باللغة العا

  .أسرارھا وجمالھا

اللغویة تكمن في طریقة تعلمنا للغة في بلادنا فنحن نصبھا في عقول  الأزمة إذن
دون محاولة منا للوقوف  صبا دون مراعاة ان یتعلمھا الطفل كلغة حیاة ولسان امة أولادنا

فنظام التعلیم للأطفال والناشئة سیعود العرب ثانیة  ،2ھا لأبنائنانسرارھا وتلقیعلى جمالھا وأ
إلى لغة موحدة قریبة من الفصحى التي تبناھا القرآن الكریم ،وستكون للشعوب العربیة لغة 

  3.فصحى حدیثة تؤدي لھم ما یریدون وتنقل لھم ما یحبون سماعھ
  :العصر الحدیثالظواھر اللغویة في الوطن العربي في -3

) ازدواجیة اللغة(لم یتفق الباحثون حول مفھوم محدد لمصطلح :الازدواجیة اللغویة-أ

فبعضھم یطلقھ على وجود مستویین لغویین في بیئة لغویة واحدة،لغة للحدیث الیومي 

وأخرى للعلم والأدب والثقافة وبعضھم الأخر یطلقھ على وجود لغتین مختلفتین قومیة 

  4.رد أو جماعة ما في ان واحدوأجنبیة عند ف

                                                           
 .55مھا محمد فوزي معاذ، مرجع سابق، ص  - 1
 .55، ص مرجع سابق مھا محمد فوزي معاذ، -2
 .69، 2003مباحث لغویة في ضوء الفكر اللساني الحدیث، الجزائر، عبد الجلیل مرتاض،-3
 .47رحمون حكیم، مرجع سابق، ص  - 4



 تداولیة اللغة العربیة والعامیة واختلاطھما باللغات الأجنبیة         :الثالثالفصل 
 

- 45 - 
 

ویطلق مصطلح الازدواج اللغوي على مفھوم الثاني أي وجود لغتین مختلفتین لدى الفرد  -

الثنائیة فان  ماامضادا  أوأو الجماعة لان كلمة زوج تدل على كل ما یقترن بأخر مماثلا لھ 

تقاس باعتبار العدد أو باعتبار التكرار الموجود فیھ، أو باعتبارھما معا والذي یھم في 

الظاھرة لیس العدد إنما الاقتران والتداخل فالازدواجیة اللغویة ھي الوضعیة اللغویة التي 

یحصل فیھا الكلام عن موضوع ما حسب المقام والمكان بتناوب بین اللغتین مختلفتین وقد 

ھي استعمال نظامین لغویین في ان : اذ صالح بلعید الازدواجیة اللغویة بقولھعرف الأست

تنتج بحتمیة  أخرى،ولعل الظاھرة إلىالشرح وھو نوع من الانتقال من لغة أو واحد للتعبیر 

 الأفرادعبر فترات من الزمن مما ینتج عنھ قدرة  بأخرىطبیعیة،ذلك كلما حدث احتكاك لغة 

  .حدیثھم الیومي أثناءكلاھما  على استعمال النظامین

 تعارفھماللغویین حول ظاھرة الثنائیة اللغویة واختلفت  أراءلقد تباینت  :الثنائیة اللغویة -ب

اللغة ھو المعیار الأساسي لتلك التعریفات فقد عرفھا بلو  إجادةوكان مقدار لھا،

 بأنھا macammardالفرد التامة للغتین وعرفھا مكنمار إجادة بأنھاBloomfieldمفیلد

و  albertالبیرت أماامتلاك الفرد للحد الأدنى من مھارة لغویة واحدة في لغة ثانیة 

الاستخدام المثالي  أنھا إلىفي تعریفھ ھذه الظاھرة موقف وسط فذھبا  فقد اتخذ oblerابلور

ھذه  من لحظة معرفة جملة فیھا، تبدأومنھم من یرى ان معرفة اللغة  ،أكثر أوللغتین 

أما محمد الخولي فقد عرفھا بطریقة  إلى الثنائیة اللغویة الفردیة، التعریفات تشیر في مجملھا

أكثر دقة وشمولیة فقال الثنائیة اللغویة ھي استعمال الفرد أو الجماعة للغتین بأي درجة من 

  1.الإتقان ولایة مھارة من المھارات اللغة ولأي ھدف من الأھداف

جود الإنسان حیث وجدت لغتھ معھ،ثم بدأت ھذه العناصر وجدت ھذه الظاھرة منذ و

البشریة تكون جماعات مختلفة وتتنقل بحثا عن مقومات الحیاة،فعاشت في مناطق مختلفة 

  .على سطح الأرض

وما كان لیمكن لھذه الجماعات  لكل جماعة لغتھا الخاصة التي تمیزھا عن غیرھا، وأصبح

ومنعزلة عن غیرھا انعزالا تاما، لقد كانت دائمة  تحركان تعیش مستقرة في مناطقھا دون 

  2.الحركة والاحتكاك من الجماعات اللغویة المختلفة

یدل لفظ التداخل اللغوي على تحویل للبنى ناتج عن إدخال عناصر  :التداخل اللغوي-ج

أجنبیة في مجالات اللغة الأكثر بناءا مثل مجموع النظام الفونولوجي وجزء كبیر من 

   3.)اللون والزمن(والتراكیب وبعض مجالات المفردات الصرف 

ھو تأثیر اللغات ببعضھا البعض أي نفوذ بعض الوحدات اللغویة من حروف 

         وكلمات وتراكیب ومعان وعبارات من لغة إلى أخرى نتیجة تأثیر الواحد في الأخر

                                                           
كلیة التربیة، جامعة إبراھیم كاید محمود، العربیة الفصحى بین الازدواجیة اللغویة والثنائیة اللغویة، قسم اللغة العربیة،  - 1

 .76، ص 2002الملك فیصل، المملكة العربیة السعودیة، العدد الأول، 
  .71محمد عبد الواحد حجازي، التأمر على اللغة العربیة، دار الوفاء لدنیا الطباعة والنشر، الإسكندریة، ص  -2
 .باعة والنشر،الإسكندریةمحمد عبد الواحد حجازي،التأمر على اللغة العربیة،دار الوفاء لدنیا الط-3
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كان ھذا الانتقال من اللغة الأم إلى اللغة الثانیة  سوآءاأو انتقال عناصر من لغة إلى أخرى 

أو العكس، أو الانتقال بین مستویین مختلفین من لغة واحدة مثل تؤثر اللغة العربیة الفصحى 

بالعامیة وذلك بما یعرف أیضا لتداخل اللغوي وھذا یعني أنھ لا یحدث بین لغة وأخرى فقد 

ة فكثیرا ما یقع المتكلم في خطأ في مستوى بل یحدث بین مستوى وآخر ضمن اللغة الواحد

لغوي معین بفعل تأثیر مستوى آخر فالعربي الذي یتكلم بالمستوى الفصیح في موقف ما ثم 

یقع في أخطاء أو تغیر لكنھ نتیجة لتداخل مستواه العامي أو المحلي ھذا بالإضافة إلى جملة 

ض اللغوي والانتقال اللغوي كلھا اللغوي، والافترا دمن الظواھر اللغویة الأخرى، كالتعد

  1.موجودة في الاستعمال اللغوي العربي

  و العامیة الأجنبیةالعلاقة بین اللغات :ثالثا

  الأندلس-1

ریة زوال الإمبراطوذلك  معني  م كان486سقطت روما سنة  الم :اللغة القوطیة-أ

من الولاء لھا ولھذا ) البربر(وتحلل جمیع أتباعھا المتبربرین ، الرومانیة الغربیة من الوجود

إحدى القبائل الجرمانیة المتبربرة الذین  للوندالاستقل القوط الغربیون بإسبانیا،بعد طردھم 

ا وبعدم ،م534اتجھوا بعد ذلك للاحتلال شمال الإفریقي وطردوا منھا على ید الرومان سنة 

أعلنوا أنفسھم ملوكا غیر تابعین لأحد وكان زعیمھم یوریك ، ااستقل القوط الغربیون بإسبانی

وكان یورك قد ،  2قد اتخذ لقب الملك وھو یعد مؤسس دولة القوط الغربیین في إسبانیا

حرص منذ صارت إلیھ زعامة القوط على أن یمد سلطانھ شیئا فشیئا حتى یبسطھ على 

 تالإسبانیة كلھا تحت سلطانھم أخذ وحد القوط الغربیون شبھ الجزیرة اإسبانیا كلھ، ولم

یقسمونھا ولایات مختلفة لا علاقة  نتاریخ وكان الروماال إسبانیا تظھر كوحدة سیاسیة في

بین بعضھا، أما القوط فقد اعتبروا شبھ الجزیرة الاسبانیة كلھا قطرا واحدا، واتخذوا لھم 

خلالھا أن یستولوا طلة واستطاع القوط من ھي طلی ،شبھ الجزیرة وسط عاصمة تقع في

م وظل 586/م568على إسبانیا كلھا وكان أخر ملوك القوط الغربیین أریوسینھولیو فجید 

دولة القوط للإصلاح ھ ابنھ ریكاردو، وتوصل إلى أنھ یحارب الكاثولیكیین طول حیاتھ وخلف

وتخلى الملك عن ھذا المذھب  ،في ھذه البلاد إلى إذا تخلى ملوكھا عن مذھب الأریوسي

م واعتق ھو وأھل بیتھ وكبار أھل المملكة الدیانة 587وأعلنھ في مجتمع طلیطلة سنة 

الكاثولیكیة وأعقب ھذا التحول إلى الكاثولیكیة اعتبار اللغة اللاتینیة اللغة الرسمیة في 

  3.البلاد

سیطرة الأما بالنسبة للحالة السیاسیة والاجتماعیة فتمیز المجتمع القوطي ب

سیاستھم واضطراب حیاة سكان إسبانیا فالفوضة منتشرة وكثیر من والاضطھاد وسوء 
                                                           

 .99، ص رحمون حكیم، مرجع سابق -1
، 2003، منار للنشر والتوزیع، دمشق، مؤسسة علوم القوات بیروت، 1یت خطاب، قادة فتح الأندلس، مجلد شمحمود  -2

 .125 ص
، دمشق، سوریا، ، دار القلم2تاریخ الأندلسي، من الفتح الإسلامي حتى سقوط غرناطة، ط ،عبد الرحمان علي الحجي -3

 .29، ص 1981
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الناس یعیشون في شقاء لسوء الأحوال المعیشیة والسیاسیة الاستغلال فكان الشعب یستغل 

لحساب الطبقة الحاكمة والمترفة وأصحاب المصالح والشعب الإسباني مثل غیره من 

فلا  1.قھا مع وجود الفوارق الطبقیةالشعوب الأوربیة مقسم إلى طبقات عدیدة ھضمة حقو

إلا طبقة معینة حصلت على امتیازات والأسرة المالكة بیدھا كل  ءیحظى بالعیش الھني

وقد  ،شيء دون سواد الشعب الذي یلاقي الإھمال والظلم فتفرض علیھ الضرائب والتكالیف

ومنھا الطبقة الحاكمة طبقة رجال الكنیسة التي  ،طبقة النبلاءانقسم الشعب إلى ھذه الطبقات 

الذین  ،والملاك الصغار ،تشارك النبلاء في حكم البلاد والاستمتاع بخیراتھا، طبقة التجار

التي تكونت من أسرى الحرب ویتصرف فیھم  ،یتحملون الضرائب المختلفة، طبقة العبید

قونھا وھذا الوضع لا یوفر بیعا وشراءا ولا تعطى لھم ولسابقیھم الحقوق الذي یستح

  .استقرارا ولا عدالة اجتماعیة

الناحیة الوحیدة ھي لا بد من الإشارة إلى الحالة الثقافیة قبل الفتح الإسلامي فھذه 

التي سیجد فیھا المسلمون أساسا طیبا یزیدون علیھا وقد كانت إسبانیا منذ فجر التاریخ بلد 

ون أساس ذلك كلھ ، وزاد علیھ الیونان والرومان ثم م والفن، وضع الفینیقیلثقافة وموطن الع

أقبلت المسیحیة فأنعشتھ وسارت بھ خطوات إلى الأمام ولعل في ھذا بعض ما یفسر لنا سر 

الذي حققھ المسلمون في إسبانیا على قلة اتصالھم  ،الفكري السریع الازدھارمن أسرار 

حي والإسلامي، ولم یخلق القوط في في العالمین المسی وسیطةالبمضاجع الثقافة القدیمة و

فالمعروف ان القوط تمیزوا  2.بالنسبة للغة القوطیة أماالفنون إلا ثروة معماریة فقیرة جدا 

عن غیرھم من العناصر الجرمانیة بأن لھم لغة  مكتوبة لھا أبجدیة تعرف باسم الحروف 

ومعناھا غامض أو سر، ترجع إلى بعض عقائدھم رغم أن  runالرونیة وكلمة رون 

الأنجلو سكسون استعملوھا إلى أن الاستخدام الواضح كان لدى القوط أو القبائل المتحالفة 

أما الفرنجة أو الألمان فلم یعرفوا شیئا  ،سیما عندما كان القوط في منطقة مؤیدھامعھم ولا

جدیة فھناك من أرجعھا إلى أصل فینیقي عن ھذه الحروف وقد اختلف في أصل ھذه الأب

نقلت بواسطة المغامرین من البحارة الفینیقیین إلى شعوب شمال أوربا وآخرون أرجعوھا 

راجح أنھا من أصل إغریقي الإلى حروف اللاتینیة نقلھا البحارة الجنود الرومان ثم حرفت و

بحر الأسود إلى شمال نقلت من المستعمرات الإغریقیة القدیمة المنتشرة على شواطئ ال

  3 .أوربا حیث توجد مساكن القوط الأولى

ویبدو أن اللغة القوطیة والحروف القوطیة قد اختفت في وقت مبكر عندما كان القوط 

في اسبانیا ولم تترك أثر في اللاتیني الدارج الذي استخدمھ القوط ومن ھذه اللغة اللاتینیة 

وھي اللغة  ،فیما بعد ایبیریاشبھ جزیرة الدارجة تفرعت ثلاث لغات التي سادت في 

القشتالیة والبرتغالیة والكتالونیة وأما اللغة اللاتینیة الفصحى القدیمة أو الكلاسیكیة فقد عرفھا 

                                                           
 .29سابق، ص عبد الرحمان علي الحجي، مرجع  -1
 .128، صمرجع سابقعبد الرحمان على الحجي،  -2
 .126 ، صمرجع سابقیت خطاب، شمحمود  -3
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لاتینیة فخمة وھذه كانت لغة ،علماء ورجال البلاط واستعملوھا في التخاطب والكتابة

  1.دینیةالأخیرة لغة رسمیة تستعمل في الدواوین والطقوس ال

كما ستصبح إسبانیا  )الثقافیة(لقد سبقت إسبانیا المسیحیة أوربا الغربیة كلھا في ھذه الناحیة 

، جانبمفكرون اسلامیة المركز الأول للإشعاع الحضاري في أوربا كما اعترف بذلك الإ

ظلام فقد كانت إسبانیا المسلمة عاملا من العوامل الأساسیة لیقظة أوربا یوم كانت أوربا في 

  2.دامس فكان فضل الإسلام على الحضارة الأوربیة فضلا عظیما

  :فتح شبھ الجزیرة الإبیریة -ب

تقع شبھ الجزیرة الابیریة في الجنوب الغربي من القارة الأوروبیة، تفصلھا عن 

حیث تتصل  (pirineos)وتعرف بالإسبانیة ) pyreneesالبُرْتات(جنوبي فرنسا جبال بُرْت 

  3.الأندلس بالأرض الفرنسیة، ویفصلھا من الجنوب عن إفریقیة مضیق جبل طارق

الشمالیة والشمالیة الغربیة على المحیط الأطلسي عند خلیج  وتقع سواحل الأندلس

وتقع سواحلھا الغربیة على ) Gijón(الذي یقع على مدینة خیخون )piscayبسقایة (بیسكاي

البحر المحیط،  ،یعرف عند بعض المؤلفین المسلمین البحر الأخضرالمحیط الأطلسي الذي 

یط الرومي، البحر المظلم، بحر الظلمات، بحر الظلمة، وتقع شواطئ الأندلس حالبجر الم

ض المتوسط، الذي یسمى البحر الرومي، البحر یالشرقیة والجنوبیة الشرقیة على البحر الأب

 )vandals(س مأخوذ من اسم قبائل الوندال، الشامي، بحر تیران، وأصل مصطلح الأندل

حوالي القرن الثالث والرابع للمیلاد  حتلت شبھ الجزیرة الإبیریةاتعود إلى أصل جرماني، 

أي بلاد الوندال ثم  )vandalisai(وحتى القرن الخامس میلادي وسمیت باسمھا فندالسیا 

الجغرافیون الأندلسیون أحیانا نطقت بالعربیة الأندلس أما مدلولھا فقط أطلقھ المؤرخون و

تشمل كل البرتغال على كل شبھ الجزیرة الإبیریة وحدود الأندلس أیام الخلافة الأندلسیة 

بین نھر  صلوكانت الأندلس تمتد جنوب الخط الوھمي الذي یتقریبا وأكثر إسبانیا الحالیة 

الأعلى في  إليفي الغرب حتى مدینة برشلونة في الشرق مع الارتفاع  )duere(دویرة 

نصرانیة في الشمال وبین الأندلس الإسلامیة في الل ھذا الخط بین إسبانیا یفصو ،الوسط

الإسلام التي شملھا جنوبھا، وحین یذكر مصطلح الأندلس یقصد بھ أیضا المنطقة الإسلامیة 

یة أو بیریة وعلى الأغلب في شمولھا أیام الخلافة الأندلسلإسلطانا وسكانا من شبھ الجزیرة ا

  .بالإسبانیة) andaluia(م كلمة أندلشیة ووتطلق الی. شاملة لكل شبھ الجزیرة

في أوائل القرن الثامن على كان للقوط بإسبانیا أكثر من مأتي سنة حینما وصل العرب 

شواطئ المحیط الأطلسي بإفریقیا وعبروا بأبصارھم مضیق ھرقل فشاھدوا من بعد ولایات 

  .اسبانیا المشرقة

                                                           
 .190، 189، ص 1957إبراھیم علي طرخان، دولة القوط الغربیین، ملتزم الطبع والنشر، القاھرة،  -1
 .140، ص مرجع سابقخطاب ،  شیتمحمود  -2
 .55،57خطاب، مرجع سابق، ص  شیت محمود -3
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للقوط منذ أن فتحوا إسبانیا متسع من الوقت للإصلاح ما فسد من شؤونھا فھناك وكان 

أسباب خاصة تدعو القوط إلى إصلاح أحوالھم فإنھم لم یكونوا شجعانا أشداء فحسب بل 

كانوا فیما یزعموا نصارى محملین والحقیقة أنھم عندما استولوا على اسبانیا لم تكن 

  .نصرانیة فیھا إلا صورة ورسما

وأعدوا لكل إثم  وآثاموجعل القوط من أعمالھم الدینیة ذرائع للغفران ما یرتكبون من ذنوب 

ولم  ،نوعا من التوبة، وكان القوط كأشراف الرومان الذین سبقوھم عادة وسوء الخلق

إلى شيء من الخیر والإصلاح وھكذا كانت إسبانیا حینما اقترب یة نتدفعھم النصرا

  1.ة فاسدةالمسلمون من حدودھا طبق

وقد كان للإسلام خلافتان على  ،العرب في أوربا ھافالأندلس من الدولة الأولى التي أقام

الأرض الأوروبیة الأولى دولة الإسلام في الأندلس والثانیة ھي دولة الخلافة العثمانیة في 

  .الشرق

ر البلاد التي میزة التي تمیز بھا الأندلس عن غیالوھذه ھي الناحیة الأولى التي تھمنا وھي 

فتحھا المسلمون فنحن ھنا في بلد أوربي، ونحن مع ملك أقامھ العرب في قلب الغرب 

كنوا من تحویل ذلك البلد إلى مركز مومع ذلك فقد ت ،الأوربي بین فكي الأسد كما یقولون

ویفسر لنا لماذا من مراكز الإسلام والعروبة وذلك یشھد للجنس العربي بالنفوذ والامتیاز 

وقد قال المؤرخ الإنجلیزي نفیل باریر أن  2.یعتبر العرب من كبار صناع تاریخ الإنسانیة

الأندلس بالنسبة للعرب بلاد ما وراء البحار أي أنھ كان بلاد المھجر البعید الذي ینھض إلیھ 

، ومن من أبواب الرزق والرفاھیةكل رجل جريء مغامر یرید أن یفتح لنفسھ بابا واسعا 

ن یكون المھاجرون إلى الأندلس من خیرة العناصر العربیة والأصول البربریة البدیھي أ

جعلوا من  الأندلسیینالتي أسلمت وأظھرت القدرة على مجابھة الصعاب، ویؤكد ذلك 

وطنھم واحد من أزھر بلاد الإسلام وأقاموا وراء البحر دولة مجیدة من الدولة الأمویة 

إلى الیوم ومدوا  موا حضارة زاھرة لا زلنا نفخر بھاالأندلسیة ودولا أخرى غیرھا، وأقا

  3.حضاریا عبرت بھ حضارة العرب إلى بلاد الغرب الأوروبيجسرا 

وتاریخ الأندلس على ھذا قصة جھاد مجید وعمل متصل مبارك وجھد شعب قوي استطاع 

أوربیة حضارة عربیة إسلامیة تتمیز عن غیرھا من حضارات بالفعل أن ینشئ على أرض 

  4.البلاد

الأندلس أحرص الناس على التمیز فالجاھل الذي لم یوفقھ الله للعلم بجھد ان یتمیز  أھلفكان 

لم اویربأ بنفسھ أن یرى فارغا عالة على الناس لأن ھذا عندھم في نھایة القبح، والع ،بصنعة

وذكره عند الناس ومع عندھم معظم من الخاصة والعامة، یشار إلیھ ویحال علیھ ویعلو قدره 

                                                           
 .87، ص 1944علي الجارم بیك، قصة العرب في إسبانیا، مطبعة المعارف ومكتبتھا، مصر،  -1
 .262، 261، ص 1992حسن مؤنس، معالم تاریخ المغرب والأندلس مكتبة الأسرة، الأعمال الفكریة، القاھرة،  -2
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ھم على طلب العلم، بل یقرؤون جمیع العلوم في نیمدارس تعھذا فلیس لأھل الأندلس 

عظیما عند  ظإلا الفلسفة والتنجیم فإن لھما ح ،واعتناء حظ المساجد فكل العلوم عندھم

ما قیل فلان یقرأ الفلسفة أو یشتغل لخوفا من العامة فإنھ كل  خواصھم ولا یتظاھر بھما

رجموه بالحجارة أو حرقوه قبل  ةفإن زل في شبھ ،بالتنجیم أطلقت علیھ العامة اسم زندیق

لا لسلطان وكثیرا ما یؤمر ملوكھم بإحراق كتب ھذا الشأن إذا وجدت، ولأن یصل أمره 

  1.مذھب لھم إلا مذھب مالك

القارة تتطلع إلى غزو ن أبي سفیان بالأمویة منذ عھد الخلیفة معاویة كانت الخلافة 

الأوروبیة لنشر العقیدة الإسلامیة ودعوة أھلھا إلى القرآن الكریم لاسیما أن فكرة الغزو 

لرفع الرایة الإسلامیة في القارة ) إسلامیة استراتیجیة(الإسلامي كانت فكرة مخططة 

الأوروبیة وذلك منذ عھد الخلیفة الراشد الثالث عثمان بن عفان رضي الله عنھ  ولما كانت 

ن مدینة القسطنطینیة قد حالت دون اختراق المسلمین للقارة الأوروبیة من الناحیة جدرا

أدنى شك في التوجھ إلى الشمال تطلعا إلى أوربا قد كانت فكرتھ الشرقیة، فإنھ لا یوجد 

موضوعا مطروحا للدراسة، والمناقشة في بلاط الخلفاء الأمویین الذین أخذوا على عاتقھم 

غرب وإتمام فتحھ لاسیما أن الولید بن عبد الملك بن مروان عندما أرسل التوسع في بلاد الم

قائده موسى بن نصیر لإتمام فتح المغرب كانت رؤیتھ الإسلامیة في بلاط الخلیفة الأموي 

الإسلامیة للتوسع والتي لابد أنھا  الإستراتیجیة تھانضمتتضع إسبانیا بین الأقطار التي 

وصلت الخلافة الأمویة في دمشق إبان سقوط مدینة طنجة في  ظھرت إلى حیز التنفیذ عندما

لاسیما أن العمل  2 أیدي القوات الإسلامیة وھي المیناء القریب والمشرف على إسبانیا،

ت الدور الكبیر في فكر رجال عالجغرافي والبعد الامتدادي وقرب إسبانیا من المغرب قد لب

على إسبانیا، مع وجود جیل من رجال الدعوة للقفز  العسكریة  الإسلامیة الاستراتیجیة

الإسلامیة والمقاتلین الأشداء من البربر حدثي العھد في الإسلام شدیدي الإیمان برسالة 

القرآن، فكانت إسبانیا ھي الھدف القادم لھا ضرورة حتمیة فرضتھا سیاسة نشر الدعوة 

لطابع العام للدولة الإسلامیة الإسلامیة والتوسعفي إدخال أھل أوروبا في ھذه العقیدة ھي ا

، لاسیما أن عقبة بن نافع الفھري قد امتطى أثناء خلیفة الولید بن عبد الملك بن مروان

 ،صھوة جواده واتجھ صوب الغرب إلى المحیط الأطلسي فلم یرى إلا بحرا ھائلا وحسب
ھ شمالا أن لیس ھناك خلف ھذا البحر عالم آخر وأناس یعیشون فإذا بموسى بن نصیر یتج3

ورأى أوروبا وعزم أن یعبر ھذا المضیق وینشر الإسلام خلفھ خاصة أن سكان إسبانیا 

كانوا یحكمون مناطق في المغرب استولى علیھا المسلمون وكان لذلك صراع مع المسلمین 

لاسیما أن التوسع جنوبا عبر الصحراء الكبرى وانتشار في اتجاه ھذه الصحراء لم یكن 

سیاسة الإسلامیة لذا فإنا الاتجاه لفتح أوروبا عن طریق الأندلس ھو اتجاه واردا في فكرة ال

                                                           
 .281، ص 1988صادر، بیروت، لطیب غصن الأندلس الرطیب، دار الأحمد بن محمد المقري التلمساني، نفخ ا -1
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طبیعي ومقبول بعد إحراز الانتصار الواسع وتمكن لقوى الإسلام في المغرب والسیطرة 

على ضفاف مضیق جبل طارق الجنوبیة وھكذا كان الباعث السیاسي ھو المحرك الأول 

عملیة حربیة تفوق كل العملیات الحربیة التي  لعملیة غزو إسبانیا، وكان غزو إسبانیا

على كل تفاصیلھ رغم  والاطلاعأنجزتھا الدولة من قبل ولذا كانت دراسة الأمر عن قرب 

موافقة الخلافة على الخطة والتي شاركتھ نفس الموقف بل حفزتھ لتقدم وكان أن تم العبور 

تابع ویراقب باھتمام شدید وحققت الغزوة انتصاراتھا العسكریة وكان موسى بن نصیر ی

  .بع أخبار الحملةتالموقف على الساحل الإفریقي ویت

ویبدو أن أخبار الانتصارات بقیادة طارق بن زیاد في كل أنحاء اسبانیا قد كان لھا   

وقع طیب في نفس موسى بن نصیر أمیر القیروان مما حفزتھ لكي یتحرك بنفسھ على رأس 

لیات العسكریة ولیقف ھو شخصیا على طبیعة الأوضاع قوات إسلامیة فیكون قائدا للعم

القتالیة ومراقبة سیر العملیات عن قرب وھكذا كان القرار بأن یكون موسى بن نصیر الذي 

لكي یتخذ قراراتھ الحاسمة في  ،ھو المسؤول الأول والقائد العام للجیش في المغرب وإسبانیا

ر الموقف ویضع كل الأمور في ، ویدرسھ بعنایة كافیة  الوقت الملائم لاسیما أنھ كان یُقدِّ

بعث للخلیفة الأموي الولید بن عبد  ھموضعھا الصحیح ویضع لكل شيء حسابھ لاسیما أن

الملك یستأذنھ في العبور وإصدار الأمر لھ بالانطلاق إلى اسبانیا، ولما كانت القیادة 

الإسلامیة في دمشق قد أعطت الضوء الأخضر بالتحرك سریعا لاجتیاز المضیق بعد أن 

نصر لقیادة وسى بن كانت القوات لدى طارق بن زیاد  على أھبة الاستعداد فإن تحرك م

القوات المنتصرة أمرا طبیعیا باعتباره المسؤول الأول أمام الخلیفة عن ھذه التحركات 

العسكریة وكان موسى بن نصیر یرى  في طلب طارق بن زیاد العون والمساندة السریعة 

 ،دافعا لھ دلالة قویة یحتم علیھ الزحف بقوات كبیرة لكي یعمل مع طارق إتمام فتح إسبانیا

لم تصل  ذامن المستحیل ان یتم فتح إسبانیا بالقوات القلیلة المتبقیة مع طارق بن زیاد إلأنھ 

كانت السیادة الإسلامیة قد توطدت  ،وھذا في أقل من عام واحد1.إلى اثني عشر ألف مقاتل

  2.وثبتت أقدامھا وتعمقت جذورھا في كل الأراضي الإسبانیة

  .لإسلامي من أجلھ لأقوى من أي أسباب أخرىوھكذا كان تحقیق الھدف الذي جاء الجیش ا

  : الجالیة الأندلسیة في الجزائر-3

في أیام الأمیر محمد بن على بن نصر قامت النصرانیة في جمیع مدائن الأندلس 

ر أو أن یكون على سونھبت أموال المسلمین وأملاكھم ومن بقى على ملكتھ وجب علیھ الأ

الإسلام وماتت الأبطال وكانت المجاعة الكبرى دین النصرانیة، حیث ضعفت قوة ذوي 

بالعدوة وقلت رجال العدوة وقطع الجوار منھا إلى الأندلس، فكتب السلطان محمد بن على 

مدینة الحمراء ومدینة مروان  بشرط ان تمكنني من"إلى ملك الروم بالصلح فقال ملك الروم

                                                           
، 19، ص 1992معركة بلاط الشھداء في التاریخ الإسلامي والأوربي، علا الكتب، القاھر، عبد الفتاح مقلد الغنیمي،  -1
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أن أمر ملك الروم من المسلمین فأنعم لھ بذلك وبعد مرور فترة من الزمن " السبیكة لجبا

ثم ضربوا الدیوان على أن یؤمنوا أنفسھم وأموالھم وأولادھم  یعینوه بالزرع في كل سنة،

ناحیة المدینة الحمراء  إلىفرضوا بالشروط إلا ما حرم الله تعالى، ثم ارتحل ملك الروم 

 إلىالقش جبل الفتح قرب غرناطة، ثم بعث بنو  إلىونظر ضعف المسلمین ثم ارتحل 

فلما وصلوا قشتالة بأن المسلمین في غایة الضعف وقبح الوجنة، فوفدوا علیھم بحشود الروم 

أخذ النصارى یأكلون أموال المسلمین فاشتكى المسلمون إلى الأمیر محمد بن على فقال لھم 

قل لمن أراد "قولھیملك الروم  إلیھفبعث " علیكم بالصبر حتى ینتقل الجیش إلى قشتالة"

قامة في الأندلس من المسلمین فعلیھ بالصبر، ومن أراد الجواز إلى العدوة یبیع أملاكھ الإ

ثم انطفئ منار الإسلام، وقال ملك " إلى النصارى بالثمن الوافي فعلیھ الأمان و العھد

الجواز إلى العدوة یحملھ النصارى في المراكب من غیر كراء  ولا یلزمھ  من أراد"الروم

فلما نظر الروم إلى  1"ومن أراد الإقامة بغرناطة فعلیھ الأمان ،أو ثلاثة بشيء مدة عامین

المسلمین قد شرعوا في الجواز ورحل أكثرھم وما بقى منھم ألا القلیل أظھروا لھم حسن 

المعاملة فوعد الباقون من المسلمین أن یدخلوا في دین النصرانیة فدخلوا فیھ كرھا إلا من 

النواقیس في صوامعھا ونصب الصلبان في جوامعھا وأكلت أخفى الإسلام، وضربت 

الجیف وشربت الخمور، فأما بالنسبة لھؤلاء الذین أخفوا الإسلام فقد اخترعوا أو ابتكروا  

لخمیادیة، للحفاظ على ھویتھم ودینھم ولغتھم وحضارتھم عبروا فیھا عن أمالھم، لغة تسمى ا

إخوانھم في قالب نصوص مترجمة إلى الاسبانیة فكان الھدف تبلیغ العقیدة الإسلامیة إلى 

بسبب القمع، وحملات الإرھاب، (ومكتوبة بحروف عربیة، وكانت الكتابة بھا سریة للغایة 

التنصیر أو : في وقت وضعت ھذه الجماعة المسلمة بین اختیاریین أحلاھما مر) البطش

ة إسلامیة ام یعشون حیالكثیر منھم البقاء في أرضھم و ممتلكاتھ رى ففضلصالتھجیر الق

كاملة في السر في وسط مسیحي وحیاة مسیحیة كاملة في العلن، ومما لاشك فیھ أن 

ما ابتكره  أخرالخمیادیة التي اخترعھا الموریسكیون كانت من الوعاء الذي احتوى 

أي aljamiadia)(، وتعرف ھذه اللغة في المصطلح الاسباني من آداب الأندلسیون

الاجمیة ثم الخمیة، الاخامیة، (حریف اسباني للفظ الأعجمیة فقیل المستعجمة، وھو ت

 .)aljamia) (الخامیة

كتبت بحروف ) أرغونیة، قطلونیة اسبانیة، برتغالیة  قشتالیة،(والخمیادیة ھي لغة رومانیة 

 أو عبریة، فكان یطلق لاتینیةعربیة، فقد وجدت بعض النصوص الخمیادیة مكتوبة بحروف 

أي المستعجم وكانت الأعجمیة تطلق  aljamiado على من یتكلم ھذه اللغة صفة الخمیادو

  2.سابقا على كل لغة غیر عربیة

                                                           
 .45، ص2002ة الدینیة ، بور سعید، لوك بني نصر، مكتبة الثقافخبار مستاني، نبذة العصر، في ابالفرید ال -1
الأندلس، التاریخ، الحضارة، المحنة، قسم التاریخ، كلیة العلوم الإنسانیة والاجتماعیة، الأردن،  محمد عبده حتاملة ، -2

 .862،963ص ،  200
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أما بالنسبة للفئة التي فضلت الرحیل أو أجبرت علیھ فكانت تمتاز بثقافتھا ونشاطھا ورقة 

  .الذوق في الأكل والملبس والفنون وبخاصة الموشحات

وكان الأندلسیون لفترة طویلة یعیشون ضمن جالیتھم ولا یختلطون بالزواج مع غیرھم على 

 الأسبانأمل العودة إلى بلادھم، كما أنھم واجھوا صعوبات وأخطار جمة ناتجة عن تھدید 

  ).الجزائر تلمسان، بجایة،( للمدن الساحلیة

ن بوجھ عام یشكلون فئة واختلاف البیئة مما أدى لدفعھم إلى العزلة وكان الجزائریو

میسورة الحال من جراء العمل في الزراعة والصناعة والحرف وانشغالھم بالعلم والمناصب 

الإداریة والعلمیة، كما كان بینھم فئة حققت درجة عالیة من الثراء، وقد ساھمت ھذه الفئة 

  1.في تخصیص الأوقاف للإنفاق على المحتاجین من الأندلسیین

 16ھذه الأوقاف كما قامت في النصف الأول من القرن  لإدارةة وخصصت إدارة خاص

ومن ھنا بدأ التأقلم  الأندلسمدرسة ومسجد في مدینة الجزائر عرف باسم زاویة أھل  بإنشاء

لغتھم یتخللھا  ،أھل الأندلس كانت ألسنتھم عربیة انن، فاكتشف الجزائریین مع الجزائریی

جانب اللغة العربیة الفصحى التي كانت تستعمل في عرف كثیر وتغلب علیھا الإمالة، إلى 

تحریر المراسلات الرسمیة ، وفي الشعر وصیاغة النثر وجدت في الأندلس لھجة عربیة 

، وقد دخلت ھذه الكلمات مصبوغة بكلمات رومانسیة تظھر في الزجل والرسائل العادیة 

یة لمجاورة ھذه البلاد للفرنج ، الرومانسیة و الترقیق والتفخیم إلى اللھجة المغربیة الأندلس

فلأن البعد عن اللسان العربي إنما ھو بمخالطة العجم فمن "وأدرك ذلك ابن خلدون فقال

لأن الملكة إنما تحصل بالتعلم " خالط العجم أكثر كانت لغتھ عن ذلك اللسان  الأصلي أبعد

التي للعجم فعلى  انیةوھذه الملكة ممتزجة من الملكة الأولى التي كانت للعرب والملكة الث

ك من ویربون علیھ یبعدون عن الملكة الأولى و اعتبر ذل  ،مقدار ما یسمعونھ من العجم

والافرنجة، وصار  وكذلك أھل الأندلس مع العجم الجلالقة...والمغرب والأندلس ،الأمصار

أھل الأمصار كلھم من ھذه الأقالیم أھل لغة أخرى مخصوصة بھم تخالف لغة مصر ، 

ویذكر ابن سعید أن كلام أھل الأندلس الشائع في الخواص والعوام كثیر الانحراف كما 

تقتضیھ الأوضاع العربیة، حتى لو أن شخص من العرب سمع كلام الشلوبیني أبو علي 

درسھ ربت تصانیفھ وشرقت وھو یقرأ عالذي  ،عصرذلك م النحو في المشار إلیھ بعل

لضعف بملأ ما فیھ من شدة التحریف الذي في لسانھ والخاص منھم إذا تكلم بالإعراب وأخذ 

  2.، ولكن ذلك مراعي عندھم في القراءات والخطابات بالرسائلیجري على قوانین النحو 

) حقھ(و) حق(بدلا من ) ھحك(و) حك(فكانوا یقولون یبدلون القاف كاف وكان أھل الأندلس 

رناطي الذي ھاجر إلى مصر واستوطن بھا كان ینطق غأب حیان الوتذكر المصادر أن 

القاف قریب من الكاف على عالة أھل الأندلس على أنھ كان لا ینطق بھا في القرآن إلا 

                                                           
 .921محمد عبده حتاملة، مرجع سابق، ص  - 1
 .921سابق، ص محمد عبده حتاملة، مرجع  - 2
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ي ویقلبون الألف یاء مثل صحیحة، وكانوا یسقطون النون الأخیرة في الكلمة فینطقون بین ب

  .بیب بدلا من باب ومیل بدلا من مال ونیب بدلا من ناب

لاحات خاصة بھم مثل قامرة بمعنى مخزن، غلال وسلوقیة نوع من طصمكذلك كانت لھم 

  .الأبراج أو الخنادق التي تقع خارج الأسوار وزنقة أي الشوارع الضیقة

لأعلام من النساء مثل عیسونة وھذا الاسم صیغة المؤنث في أسماء ا في) و ن(كذلك تظھر 

كذلك كانوا یصغرون الأسماء من وزن فعل على فعیل ) و نة(مكون من عیسى مضاف إلیھ 

وكلیب ) جمل(وفعلول على صیغة فعیعل من ذلك قولھم جمیل  ومن وزن فعلال وفعلیل

  1).فرس(وفریس ) كلب(

على أسماء ) و ن(وكذلك إضافة  كما كان أھل الأندلس یستخدمون میم للجمع مع المفرد

  .كصیغة للتفخیم أو التعظیم مثل خالد خلدون، زید زیدون غالب غلبون

وقد أثبت ابن ھشام اللخمي في كتابھ عن لحن العامة في الأندلس عددا من الألفاظ الأعجمیة 

ة والبربری الإسبانیةالتي دخلت لغة العامة ھناك من جیرانھم أصحاب اللغتین الأعجمیتین 

تبلق بمعنى و Zur المغربیة، فنذكر من ذلك كلمة سفنریة بمعنى السوط وھي في الإسبانیة 

كما كانوا یقولون لتجعلھ المرأة على رأسھا تحت  salapayeالسلحفاة وھي في الإسبانیة 

كما یقولون لما یتعجلھ الإنسان  cambujمقنعتھا من حریر أو غیره كنبوش من الإسبانیة 

وتطلق عندھم على الطعام  meriendaمن طعام قبل الغداء مرند وھي تقابل بالإسبانیة 

  2.یؤكل ما بین الغداء والعشاء فخفی

  :العثمانیین-2

 13دخل الأتراك أسیا الصغرى في ثلث الأول من القرن  :أصل الأتراك ولغتھم المتداولة -أ

میلادي كقبیلة من القبائل التركیة على فترات متباعدة أحیانا ومتقاربة أحیانا أخرى تنزح 

من مناطق الاستبس في أسیا متجھة غربا نحو الأناضول، والواقع أن التاریخ المبكر 

 .إلى الأساطیر منھا إلى الحقائق یحوطھ الغموض وتدنس فیھ الروایات أقربللعثمانیین 

فإنھم لا  .وعلى الرغم من ان المؤرخین استقوا ھذه الروایات من الحولیات العثمانیة القدیمة

  3.یزالون على خلاف عمیق حول قیمتھا التاریخیة

ویقال أن العثمانیین ینتمون إلى قبیلة الغز التركیة ھي قبیلة قابي وقد خرجت ھذه القبلة من 

وقفت ھذه القبیلة إلى جانب السلطان علاء و سیا متجھة إلى الغرب تحت قیادة أرطغأوساط أ

مما أدى  ،سلطان دولة الروم السلاجقة إذ انضمت إلى جیشھ ضد جیش أعدائھ ،الدین الأول

ھـ فما كان من سلطان علاء الدین الأول إلا أن أعطى تلك القبیلة التركیة 630إلى انتصاره 

    منطقة تابعة لھ شمال غرب الأناضول یطلق علیھا سكود على الحدود البیزنطیة 

                                                           
أحمد محمد الطوخي، مظاھر الحضارة في الأندلس في عصر بن الأحمر، الإسكندریة، مؤسسة شباب   -1

 .27، 16ص  ،1997الجامعة،
 .27، 16نفس المرجع، ص  أحمد محمد الطوخي، - 2
 .09، ص1996اض، إسماعیل أحمد یاغي، الدولة العثمانیة في التاریخ الإسلامي الحدیث، مكتبة العبیكان، الری -3
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السلجوقیة فما حصل رئیس أرطغول على لقب محافظ الحدود بعدما مات خلفھ في الحكم 

ي سمي باسمھ الأمة والدولة وسرعان ما نمت ھذه الإمارة حتى أصبحت ابنھ عثمان الذ

إمبراطوریة مترامیة الأطرف امتدت أقالیمھا في أسیا وأوربا وإفریقیا وعدت من أكبر 

الإسلامیة التي شھدھا التاریخ والتي كان لھا شأن كبیر في نشر الإسلام في أوربا الدول 

  1.یبيوالدفاع عن المسلمین عند الغزو الصل

وكان للدولة العثمانیة عدة أسماء فأطلق علیھا المؤرخون العثمانیون في عصورھا 

ثم أطلقوا علیھ اسم السلطة السنیة كما اطلق علیھا بعد اتساع  االدولة العلی اسم  الأولى

  2.العثمانیة أي الإمبراطوریة ممتلكاتھا في أوربا وأسیا وإفریقیا اسم إمبراطور لق عثمان

ضا باسم الذي ارتاح لھ الأتراك العثمانیین وھو دولت عثمانلي أي الدولة وعرفت أی

لقبا ممیزا لھم تعبیرا ) عثمانیین(و ) عثماني(العثمانیة، وكانوا العثمانیون یتمسكون بكلمتي 

  3.لغة خاصة بھمعن اعتزازھم بانتسابھم إلى عثمان الأول كما أن للأتراك 

تنتسب عند علماء اللغة إلى مجموعة معروفة بالمجموعة فالتركیة لغة من تلك اللغات التي 

وھي فرع من أصل یسمى أورال التاي، ومن فروعھ الفنلندیة والمجریة  التركیة التتریة،

ة الأرجاء ممتدة من تركیا الأوربیة وآسیا الصغرى حباللغات تنتشر في مناطق متراوھذه 

وبین ھذه اللغات الكثیر من وجوه (روسیا وآسیا الوسطى والشمال الشرقي لسیبیریا إلى

د أھمیتھا إلى اومر والتركیة العثمانیة أعظمھا أھمیة،) جع إلى أصلالشبھ لأنھا جمیعا تر

  .كونھا لغة شعب لھ كیانھ المستقل الخاص بھ وأدبھ الواسع الخصب

ذلك یة وتفسیر فوالتركیة من اللغات المعروفة في مصطلح اللغویین باللغات الالتصا

مصرده ومصردن فكأننا : أنھا إذا أردنا أن نقول في التركیة مثلا في مصر ومن مصر قلنا

ألصقنا حرفین بالكلمة للتعبیر عن ھذین المعنیین وفي ھذا كلھ من خصائص التركیة دلالة 

واضحة أكیدة على أنھا تختلف اختلافا كلیا عن العربیة على عكس ما یضن من أنھا تشبھھا 

ا ذاك إلا لتسرب ما لا یحصى كثرة من الألفاظ و التراكیب العربیة إلى اللغة في كثیر وم

، أما سبب ھذه الظاھرة في التركیة العثمانیة فھو أن التركیة، كما ھو الشأن في الفارسیة

ة الذین عاش العثمانیون في كنفھم ثم ورثوا ملكھم كانوا تركا في جنسھم فرسا في جقالسلا

الفارسیة ظلت لغة العثمانیین الرسمیة في دواوینھم إلى عھد السلطان لغتھم وأدبھم بل أن 

مراد الأول ولذلك تأثرت التركیة العثمانیة بالفارسیة أشد تأثر وتجلى ھذا في تضمن التركیة 

إنما دخلتھا عن طریق  ،ألفاظ فارسیة وعربیة غیر أن الألفاظ العربیة التي دخلت التركیة

  .فتأثر التركیة بالعربیة بالواسطة الفارسیة التي كانت محملة مفعمة بالألفاظ العربیة،

                                                           
 .12إسماعیل أحمد یاغي ، نفس المرجع، ص -1
 .39، ص 1996نیمي الشیخ، التاریخ المعاصر للأمة العربیة الإسلامیة، دار الثقافة للنشر والتوزیع، القاھرة، غرأفت  -2
 .39رأفت غنیمي الشیخ، نفس المرجع، ص  -3
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الفارسي فما  الأدبالعربي بل أخذوا  بالأدبالتركي لم یتأثر  الأدبأن : ومن العلماء من قال

وي فرن ھامر النمسا الفارسي ، كما برر المستشرق الأدبواحدا ھو  أدبا إلاعرف الترك 

  ."الفن الشعري العثماني"تسمیة كتابھ في الأدب التركي تاریخ 

ولا تكاد تعرف ألفاظا تركیة دخلت  فالتركیة تأثرت بالعربیة لخلط بین العرب والترك

العربیة حیث عایش الترك العرب في تاریخ الفتوحات الإسلامیة، یعتبر أھل بلاد ما وراء 

  .حتمل أن تكون بعض المناطق قد خضعت للحكم التركيالنھر أحیانا من الأتراك  وی

والتركیة دخلت على العربیة في عصور متأخرة ودخلت معھا الفارسیة فالألفاظ التركیة 

  1 .امتزجت بالعربیة العامیة لا بالعربیة الفصحى

  :الجزائریة في العھد العثماني الحیاة الثقافیة -2

  :ثقافة العثمانیین في الجزائر

كانت الحیاة الثقافیة تتمیز بالطابع الإسلامي ھي التي تربط ربطا متینا ومحكما بین 

مختلف أصناف السكان وكانت تعمل عملھا في مصیر السكان حتى یشعروا بانتمائھم لبلد 

فلیس المقصود ھو المحتوى  .الإسلامي للثقافة عن الطابعواحد وأمة واحدة، وعندما تتحدث 

بما فیھ من تعلیم  ،الدیني لھذه الثقافة فقط لكن المقصود أیضا ھو المحتوى الحضاري

وتنظیم ثقافي وقضائي وعلاقات اجتماعیة وفكریة، وقد شھد عدة فرنسیین على أنھم شاھدوا 

ئر قد یكونون الجزائر في فترة الاحتلال بأنھا كانت منعدمة الأمیة تقریبا، وأن سكان الجزا

أكثر ثقافة من سكان فرنسا فكل الناس تقریبا یعرفون القراءة والحساب، كما یقول روزي 

 ،1830قد أكد ھذه الفكرة والسان ایسرھازي الذي یرى أن نسبة الأمیة في الجزائر سنة و

أقل منھا في فرنسا ولعل ھذه الشھادة تعتمد على ما شاھده صاحبھا في العاصمة وضواحیھا 

ط أما في الریف فیصعب التسلیم بأن التعلیم كان منتشرا بنفس ھذه النسبة، فالمؤكد أن فق

، وھي مدارس 2الخ........ قسنطینة المدارس كانت منتشرة في المدن مثل الجزائر تلمسان

رھا الطرق یكانت تعیش من موارد الأوقاف وھذا عدا الزوایا التي تشرف على تسی

للطلبة نظاما داخلیا یعفیھم من تكالیف ونفقات المأوى والملبس الصوفیة والتي كانت تضمن 

أوجدت بذلك نوعا من التوازن ف، وقد لعبت الزوایا دورا أساسیا في نشر الثقافة في الأریاف

بین الریف والمدینة وحالت دون ان تتطور الثقافة في المدن الخاصة دون الریف، لكن ذلك 

اف أقل نسبة منھ في المدن ومھما یكن من شيء فقد أدى لا یمنع أن یكون التعلیم في الأری

لوحدة الثقافیة لأنھ كان المورد الأساسي للمدارس القرآنیة انظام الأوقاف إلى إیجاد نوع من 

  3.والمعاھد والمساجد والمحاكم

                                                           
 .245،255ص  ،2001، القاھرة، لثقافة للنشروالفرس والترك، دار احبیب المصري، صلات بین العرب  -1
 .317، مكتبة النھضة الجزائریة، الجزائر، ص 3مبارك بن محمد الھلالي المیلي، تاریخ الجزائر القدیم والحدیث،ج -2
 .317مبارك بن محمد الھلالي المیلي، نفس المرجع، ص  - 3
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وعرفت المنطقة انتعاشا حقیقیا بدایة من حكم الباي محمد الكبیر، ھذا الباي الذي لم یكن 

 حركة العلمیة فحسب بل كان ھو نفسھ عالما ومثقفا، ولكن بعد وفاتھ تراجعت الثقافةیشجع ال

  1.ولم تواصل حركیة تطورھا

وكانت توجد خیام لتعلیم الأطفال في القرى والدواویر  إن التعلیم كان منتشرا،: التعلیم -

كان یحتوي  والمدارس التي كانت المكتب أو المسید بالمدن إضافة إلى ان كل جامع تقریبا

  .على مدرسة للتعلیم

كان یشرف علھ المؤدب الذي یختاره السكان باعتباره یعرف جیدا القراءة  :التعلیم الابتدائي

لیقوم بمھمة تعلیم التلامیذ، وكان المؤدب یتلقى أجره من الأوقاف، ولم یمارس  ،والكتابة

  .إذا أرادواأي رقابة رسمیة، ولكن أولیاء التلامیذ یستطیعون عزلھ  المؤدب

كان التلامیذ یواصلون تعلیمھم الثانوي في الجامع ، أو في مدرسة تابعة  :التعلیم الثانوي

للأوقاف وكان التعلیم مجانا، یقوم بوظیفة المدرس المعین من طرف الباي ویتلقى أجرتھ 

من الأوقاف، أما عدد المدارس فكان یختلف من مدینة إلى أخرى ویصل في بعض المدن 

  .مدارس وینخفض بعضھا إلى مدرستین كم ھو الحال في مستغانم 05كتلمسان إلى 

 تلمسان، وھران وكان الطلبة: ھو الأخر موجودا في بعض المدن الكبرى  :التعلیم العالي

  .یلجؤون إلى المغرب الأقصى كذلك لمواصلة تعلیمھم العالي

في الأریاف بحیث كان یزاول فیھا  لقد لعبت الزوایا دورا أساسیا في نشر الثقافة :الزوایا

القرآن وشعائر الطریقة الصوفیة التي ینتمون إلیھا،  والعلوم  الأتباعالعلم، والشیوخ یعلمون 

سنوات  05إلى  03الدینیة وغیرھا، وكانت الزوایا عبارة عن جامعة یمكث فیھا الطالب من 

الزوایا كانت عبارة عن فنادق لعابري السبیل،  لیحصل على درجة العلم، إضافة إلى أن 

وكانت الزوایا منتشرة كثیرا في الغرب الجزائري لقربھا وتفاعلھا مع المغرب الأقصى 

  2.الذي كان یحتوي الكثیر من الزوایا

لقد كانت ھناك الكثیر من الأملاك والعقارات التي یذھب ریعھا لبناء المدارس : الأوقاف

یرة كانت تتمتع بأحباس ھامة، وكان أغلب ما یحیط بھا من حمامات والمساجد، ھذه الأخ

ومحلات تجاریة وغیرھا موقوفة لصالحھا، وكانت الأوقاف تمول وتوفر المساكن للطلبة 

وتستخدم لتسدید أجور العلماء و القضاة و غیرھا، وھذا ما فتح المیدان للتعلیم بجمیع 

إلى حد بعید في الحیاة الثقافیة، وذلك من خلال  مراحلھ، كانت تعتبر الأوقاف عاملا متحكما

ونفقاتھا على مختلف الوظائف و الخدمات، وأدت إلى إیجاد نوع من الوحدة  .مواردھا

التخفیف عن الفقراء بتوزیع الصدقات الثقافیة في البلاد إضافة إلى أنھا كانت تستعمل في 

  3 .مائھمالتي كان یقبضھا ھؤلاء یومي الاثنین والخمیس وتسجل أس

                                                           
أواخر العھد العثماني، ماجستیر، كلیة العلوم الإنسانیة توفیق دحماني ، النظام الضریبي ببالیك الغرب الجزائري  -1

 .33، 31، ص 2004والاجتماعیة ، قسم التاریخ،الجزائر 
 .32، ص مرجع سابقتوفیق دحماني ،  - 2
 .32توفیق دحماني، مرجع سابق، ص  - 3
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أما عن أھم أنواع الوقف التي كانت منتشرة، فنجد عددا كبیرا منھا كان مخصص لإعانة 

  .الأندلسیین

  :لغة الوجق -ج

تتمیز ھذه المؤسسة عن غیرھا من المؤسسات التي أسھمت في تكوین بنى السلطة 

العثمانیة، بخاصة نشوئھا في مرحلة لاحقة لنشأة الدولة، یترتب على ھذه الخاصیة ضرورة 

وما شھدتھ من تحولات مختلفة، وإذا كان مقاربة ھذه المؤسسة ضمن إطار سیرورة السلطة 

قرن رابع عشر فإنھا لم تتشكل في تلك المرحلة  مؤسسة نشوء ھذه القوة یعود إلى ال

فاعلة فقد اقتصر وجودھا في البدایة وحتى لمركزیة لھا أدوارھا العسكرة أو سیاسیة ا

عملت السلطة على  .منتصف القرن الخامس عشر على مجموعات من أسرى الحروب

رص خال ة العسكریة أولیتم إلحاقھم بتشكیلات الدولإعادة تنشئتھم العقائدیة والثقافیة 

وفي بدایات عھد محمد الفاتح لم یتجاوز على الانكشاریة خمسة ألاف ثم ازداد السلطاني 

یبلغ عشرة آلاف بموازاة مئة وأربعون ألف من الفرسان المنضمین الذین ساعدوا  ھذا العدد

 الخامس القرن منتصف حتى الانكشاریة القوة دور واقتصر ،وشاركوا في فتح القسطنطینیة

 أقدم عندما وذلك القسطنطینیة فتح بعد نوعیا تحولا شھد ثم محدود عسكري دور على عشر

 ھذه تبوء المستلزمات تأمین بغیة .القولار بفئة خاصة علمیة مؤسسات بناء على الفاتح محمد

 اتجاه عن السیاسة بھذه معبرا الثابت عسكريال دورھا جانب إلى الدولة وظائف شتى الفئة

 لقد العام السیاسي الاجتماعي مدار عن المستقلة الذاتیة قوتھا بناء إلى یھدف لسلطة جدید

 إلى تتحول لأن أھلتھا دقیقة لأنظمة تخضع وفعالة كفئة مؤسسة بناء في السیاسة ھذه نجحت

 في والإداریة المدنیة ولیاتمسؤ  شتى ھاتولی طریق عن السلطة بناء في مركزي موقع

1.الدولة
   

 الدین خیر إرسال إثر م1520/ھـ927 سنة في للإنكشاریة تدفق أول الجزائر عرفت

 سلطان أرسل حیث العثمانیة الدولة إلى الانضمام طلب الجزائر أھالي من بموافقة بربروس

 فوات لتدعیم  ،الأتراك المتطوعین من 4000و الانكشاریة من 2000 الجزائر إلى الأول سلیم

 الھجمات من الجزائر وحمایة جھة من حكمھ لتثبیت جندي 5000 من آنذاك المؤلفة الدین خیر

 بـ عرف خاص إنكشاري جیش للجزائر أصبح التاریخ ذلك ومنذ أخرى جھة من الإسبانیة

  ناتثك لھ بنیة الجزائر بمدینة استقراره وكان ومؤسساتھ ھیاكلھ بجمیع )الجزائر أوجاق(

 لخیر )1520/1566( القانوني سلیمان سلطان خول أجوره وحددت قوانینھ ونظمت لإیواءل

 التاریخ ذلك ومنذ م1525 سنة من ابتداء الأناضول مناطق من التجنید حق بربروس الدین

 جمع على المشرفون الموظفون فیھ یقیم إزمیر خان منھا خاصة وكالات للجزائر أصبح

 یسجل بالأناضول إزمیر بمیناء موكل لھا كان كما الجزائر لىإ وإرسالھم المتطوعین

 بالعمل للالتحاق والأدبیة المادیة المغریات كل لھم ویقدم المنطقة شباب من المتطوعین

                                                           
 .92، 91، ص 1997وت، حسن الضیقة، الدولة العثمانیة الثقافة، المجتمع، السلطة، دار المنتخب العربي، بیر - 1
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 المغریات ھذه رأس وعلى1 )الجھاد دار( أو )الغرب الجزائر( الجزائر ایالة في العسكري

 بالجزائر للعمل التجنید وكان الدولة في العلیا المناصب إلى والوصول الطائلة الثروات جمع

 الجزائر ولاة على الضغط أراد إذ التجنید إیقاف السلطان باستطاعة وكان حكامھا بطلب یتم

 إلى ینتمون الجزائر انكشاریة معظم وكان للأوجاق، الخارجیة السیاسة یخص ما في وخاصة

 والجاه الثروة اجل من المغامرون نوالشبا الأناضول فقراء من أغلبھم وكان مسلمة أصول

 في الدخول بغرض الإسلام اعتنقوا الذین المسیحیون العلوج مثل للجھاد المتطوعین وبعض

2الجزائر، انكشاریة إلى انضمت التي العناصر بین من بامتیازاتھ، والفوز الانكشاریة نظام
 

 یتكلمون یكونوا فلم الجزائر في غرباء أنھم یعرفون كانوا أنھم العثمانیین عن معروف ھو وما

 حرفھم یمارسوا أو أرضھم على یلدوا ولم معیشتھم طرق ولا تقالیدھم یعرفون ولا السكان لغة

 طفولة ذكریات الجزائر في لھم ولیس المنزل، أو شارع أو المدرسة في منھم بجیل یختلط أو

 أجلھ من والجھاد الإسلامي الدین ھو بالأھالي یربطھم الذي الوحید العامل كان وقد شباب ولا

 مغزاه یدرك أن مثلا الفرنسي النظام یستطع لم الذي ھو المھم العامل وھذا المشترك العدو ضد

 في والروماني والعثماني الفرنسي النظام بین یقارنون كتابھ راح عندما أبعاده یفھم أن أو

  3.الجزائر

 عن الدفاع ھو الجزائر في العثمانیین رائد كان المشترك والخوف الدیني العمل أن ذلك

  .والحكم المال وحب الإسلام

 في حلفائھم عن یبحثون العثمانیین جعل فقد )الواحد والعدو الجھاد، الدین،( المشترك ملاوالع

  .لھمثم یؤمنون الذین والأفراد الفئات ضمن الجزائر

 ھذه بدأت ثمة ومن والعلماء الدین رجال وھم وطرقا أفرادا ذلك فعل من أول أن شك ولا

  .وترسخ تنمو الطرفین بین العلاقة

 شؤون من وقتھم في كان فالعلم الدیني مستواھم من حظا بأحسن العلمي مستواھم یكن ولم

 ولا إسطنبول في لا للتعلیم إدارة ولا وزارة ھناك تكن ولم الحكومة شؤون من ولیس المجتمع

  .الجزائر في

 حكامھ قلد قد الشعب أن أو )ثقافیة بربریة( عن عبارة كان الجزائر في التركي العھد إن

 كان التي والمظالم العرب لدى الاستقرار عدم والعلماء، العلم عن وبعدھم جھلھم، في الأتراك

 الراقي، والفني الأدبي للإنتاج ضروریة والھدوء والحریة الأمن لأن الأتراك ید على یعانیھ

 بالأمور ولا بالتجارة لا مھتمین یكونوا لم الجزائر في الأتراك كون إلى یعود نقص وھذا

 الإنتاج في مساھمتھم جعل السیاسي الاستقرار وعدم للحریة میولھم أن إلى بالإضافة المالیة،

  .كافي غیر والفني الأدبي

                                                           
  .92، 91حسن الضیفة، نفس المرجع، ص  - 1
معاشي، الانكشاریة والمجتمع في بایلك قسنطینة ، كلیة العلوم الإنسانیة والاجتماعیة، قسم التاریخ والآثار،  ةجمیل - 2

 .36، ص 2008قسنطینة، 
 .36جمیلة معاشي، نفس المرجع، ص  - 3
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 والعلمي الفني للإنتاج الضروري والاستقرار ةوالحری الأمن یوفروا لم فالعثمانیون

 بعض باستثناء حكمھم أثناء لھم سیاسة والفنانین والعلماء الأدباء تشجیع یتخذا ولم والأدبي،

 التشجیع ولید قبلھم الإسلامي العالم في والفن والعلم الأدب كان وقد المنعزلة، الحالات

  .الأحوال معظم في يمالرس

 في والفن والعلم الأدب یشجعوا لكي أساسیة أشیاء إلى یفتقرون كانوا العثمانیون ولكن

 منھا أكثر الحدیث لغة وھي التركیة ھي العامة الوجق لغة كانت ولقد اللغة ذلك وأول الجزائر،

 كل وكان الحین، ذلك إلى اللغة بھذه أنتجت ھامة أدبیة أعمال ھناك تكن ولم للكتابة،

 في رسمیة لغة اجعلوھ وقد بھا، یتحدثون الأقل على أو أیضا اللغة ھذه یعرفون المسؤولین

 العربیة يف الإسلامیة الحضارة لغة ان شك ولا السجلات، وبغض المعاھدات وفي الدواوین

 ولا یعرفونھا لا بلغة إنتاج تشجیع منھم تتوقع فكیف الفصحى بالعربیة بالك فما العامیة

 أغلب في كانوا انقسموا الحكام أن على وتتواتر تالروایا تتحدث أخرى جھة ومن یتذوقونھا؟،

1،بالإسلام العھد یثدوح الأصلي دینھ عن مرتدا بعضھم كان بل ومغامرین، جھلة الأحیان
 

 إلى وبالإضافة عربیة ولا تركیة لیست وھي الأصلیة لغتھ أحیانا یتحدثوا تولیھ بعد حتى فكان

 مسلمین كونھم من بالرغم الجزائر، في بالغربة حظنا لا كما یشعرون كانوا العثمانیین فإن ذلك

 ولا إلیھم منتمین غیر الأھالي عن مستبعدین جعلھم الشعور وھذا الإسلام، عن ومدافعین

 رغم مشترك وفني أدبي إحساس إیجاد على جعشی لم الذي ھو العامل وھذا فیھم، مندمجین

 قد الروحي لإحساسا كان وإذا أیضا لاحظنا اكم مشترك ومسیري روحي إحساس وجود

  .2عامة الثقافي والاستنتاج اللغة منھ خسرت قد الأدبي الإحساس فإن الدین منھ استفاد

  :الفرنسي الاحتلال-3

  : ة الفرنسیة وانتشارھا في الجزائرتاریخ اللغ-أ

إلى التحدث إن التحدث عن الازدواجیة اللغویة في الجزائر سیضفي في المقام الأول 

وھذا الشيء طبیعي لما للغة الفرنسیة من موقع على الساحة الثقافیة وفي  عن اللغة الفرنسیة

ذھنیة الجزائري وخاصة عند النخبة لذا تمارس الازدواجیة العربیة، الفرنسیة في الجزائر 

بقدر من الحریة لا نجد لھ مثیلا في البلدان العربیة فتجدر الإشارة إلا أن اللغة الفرنسیة 

  3.م1962 -1830تعمار الفرنسي انتشرت في مرحلة الاس

امتدت إلى جمیع المناطق وتركزت بالخصوص في شمال البلاد وبالخصوص في المدن 

ترسیمھا في جمیع قطاعات الحیاة العامة وحتى ما الكبرى وقد عملت الإدارة الفرنسیة على 

بعد الاستقلال وبقیة اللغة المعمول بھا رغم قانون التعریب واحتلت مكانة ممیزة مقارنة مع 

اللغات الأجنبیة الأخرى ومازالت لحد الآن موظفة في شعب التعلیم العلمیة والتقنیة 

تستعمل كوسیلة اتصال شفھیة لدى  ع المرئیة والمكتوبة ومازالت أیضا.ا.في وومستعملة 

                                                           
 .195، 191،  ص 1998، دار الغرب الإسلامي، بیروت،1الجزائر الثقافي، ج أبو القاسم سعد الله، تاریخ -1
 .195، 191أبو القاسم سعد الله، نفس المرجع، ص  - 2
 .89العربي العیاشي، مرجع سابق، ص  - 3
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وھذا ما أدى إلى تأثیرھا على العربیة والدارجة غیر أن الدراسات  .بعض الفئات الاجتماعیة

التي أجریت حول الوضع اللغوي في الجزائر لا تستطیع لوحدھا أن تكشف عن تعایش 

ن تحیط بكل المیادین لغتین العربیة والفرنسیة في الحیاة الاجتماعیة الیومیة كما لا تستطیع ا

التي تتجاوز فیھا لغتان وحتى نكون في الصورة المطابقة للواقع الجزائري ینبغي الحدیث 

ل العربیة دارجة بلھجتھا عن الازدواجیة في إطار التعددیة اللغویة الواسعة حتى تستعم

  1 .المحلیة

ائري ومنذ الاستقلال لا جدال في شیوع الازدواجیة اللغویة في الجزائر مع ان الدستور الجز

لا یعترف إلا بلغة رسمیة واحدة وھي اللغة العربیة ولكن وبالرغم من ھذا فقد اعتبرت ھذه 

  2.الازدواجیة اللغویة في الجزائر ظاھرة تاریخیة حتمتھا الظروف

فالھدف من استعمال الفرنسیة بعد الاستقلال كان الاستفادة من خصائص ھذه اللغة كلغة 

إلى العلم والمعرفة ولا یكمن نكران لأن لھا باع طویلا في علوم الطب، أجنبیة للوصول 

سیاسة، سیاحة واللغة ھي التي یجب المرور منھا للوصول إلى كل شيء فكانت بمثابة نافذة 

  .مفتوحة على الحضارة التقنیة والعلمیة

في ة دائمة وأما في الواقع نجد استعمال اللغة الفرنسیة في الحیاة الیومیة قد ترسخ بصور

  .الحقل اللساني الجزائري

ین المجلات اللافتات الكتابات عن المباني العامة عنوافالشارع مزدوج اللغة و

وتعایش اللغتین بارز في كل مكان وعلى جمیع مستویات الحیاة الیومیة، ویقدم في ھذا 

أي ) أفنصو القدام(السیاق مثل معبر فالعبارة التي یخاطب سائق الحافلة الصاعدین إلیھا 

یدة، كما تقدموا إلى الأمام مشتقة من الكلمة الفرنسیة في حین أن العبارات التي تعوضھا عد

المصاحبة للمنتوجات  سوماتروالأن العدید من الوثائق الرسمیة ووصفات الأدویة 

باللغتین وبعض الوثائق مثل الكشوف البنكیة وبیانات الصیانة على  عالاستھلاك العادیة تطب

الأجھزة المنزلیة وسمات الملابس تكتب أحیانا باللغتین وأحیانا باللغة الفرنسیة فقط، خاصة 

بالمواد المستوردة وكذلك بالإعلانات التجاریة، الإذاعة ، التلفزیون،  یتعلق الأمر نحی

  .اللافتات تحرر في الغالب باللغتین

إن الازدواجیة اللغویة في الجزائر شبھ رسمیة إلا أن الطریقة التي نشأت بھا 

ذلك إن  وتطورت في الجزائر والمكانة التي حظیت بھا كل ذلك أنتج ازدواجیة غیر متزنة،

التخلي عن الدور الكبیر للغة الفرنسیة من غیر إغفال ضرورة استعادة مكانة اللغة العربیة 

قد یقصد بھ الدفاع عن سیاسة الازدواجیة ولما كانت غیر متكافئة، لذا یرى الباحثون یؤدي 

  3.إلى زیادة ترسیخ اللغة الفرنسیة
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یة وكذلك في التعلیم العالي والبحث إن البنوك والمؤسسات الحدیثة تتعامل باللغة الفرنس

على العلمي غیر أن عدم تكافئ الازدواجیة اللغویة لا یتوقف عند ھذا الحد بل یعمل أیضا 

خلق انقسام بین الأجیال والقطاعات الاجتماعیة وإحداث تعارض بین متقنین للغة العربیة 

واللغة الفرنسیة والواقع إن إتقان اللغة الفرنسیة ینظر إلیھ على أنھ مصدر فخر ووسیلة یؤكد 

بھا الفرد فعالیتھ وانتمائھ إلى العصر لذا نلاحظ تنامي ظاھرة استعمال اللغتین بشكل غیر 

متكافئ في نفس الوقت سواء في الحیاة الاجتماعیة أو في الحیاة المھنیة على مستوى التعبیر 

الشفوي أو الكتابي كما یحرص المتحدث عادة على إثبات اختیار للتعبیر بإحدى اللغتین، 

وھذا السلوك ینطوي على قدر من المباھاة ولكنھ أیضا وبالخصوص یسمح في تخطي العقد 

تكمن الأجیال الصاعدة من كشف ھذا السلوك عن حقیقة أخرى ھي عدم ومن جھة أخرى ی

ومن ھنا فإن المتكلم عندما یجھل كلمة أو لا یرید أن یكلف نفسھ عناء البحث عنھا اللغتین 

والأكثر من ذلك أن ضعف تكوین یعتمد إلى استبدالھا بما یراه مرادفا لھا في اللغة الأخرى 

 ي بھم إلى تحریف المصطلحات العلمیة الدالة على طرقلدینا یؤد الأطروانعدامھ عند 

لغة تقریبیة أدخلت علیھا التصنیع وأسماء الآلات والأدوات حتى الأطباء نراھم یستعملون 

  1.التحریفات لتفاھم مع مرضاھم

  :سیاسة التجھیل وتدھور اللغة والثقافة العربیة -ب

الاختلال الفرنسي في الجزائر من بین أقصى أنواع  اتعتبر الفترة التي قضاھ 

الاحتلال في العالم، حیث مارس فیھا المحتل كل أنواع السیاسات التي یرى فیھا القدرة على 

إخراج ھذا الشعب من ھویتھ وإلباسھ ثوبا غیر ثوبھ ترغیبا حینا وترھیبا أحیانا كل ھذا 

مفكرین والمنظرین یساعدھم على یحدث وفق خطة ممنھجة یساھم في وضعھا ثلة من ال

تنفیذھا جیش من الأعوان تحت مضلات عدیدة لتبریر الأفعال التي یقومون بھا تارة تحت 

غطاء الدین ومرة أخرى من أجل الحضارة ونشر العلم والتنویر، ولكن ما یدحض ذلك ھو 

ریح الذي جاء ما تما تسجیلھ على أرض الواقع لا ما یتفوه بھ ساستھم وقوادھم ولعل في التس

م علینا أن نخلص ھذا الشعب من قرأنھ 1869على لسان الكردینال لافیجري وھو یقول سنة 

وعلینا أن نعتني على الأقل بالأطفال لنشأتھم على مبادئ غیر التي شب علیھا أجدادھم فإن 

من واجب فرنسا تعلیمھم الأنجیل أو طردھم إلى أقاصي الصحراء بعیدین عن العالم 

إن ھذا التسریح الواضح الذي لا لبس علیھ یبرز بصورة جلیة لكل متبع النوایا  المتحضر

الحقیقیة للاحتلال الفرنسي للجزائر وھذا ما تجسد فعلیا من خلال خططھم في مجال التربیة 

  2.والتعلیم

لقد اتبع الاستعمار في الجزائر سیاسة التفقیر والتجھیل تماشیا مع الأسالیب الاستعماریة 

ة التي تھدف إلى تمكین الاستعمار من البقاء مدة طویلة في البلدان التي یعتدي علیھا العام
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ویطعنھا في سیادتھا وكرمتھا فلقد سلب الاستعمار الفرنسي من الشعب الجزائري كل ما 

  .یملك من أرض وأملاك وخیارات وتركھ شبھ لاجئ في وطنھ

وبالطبع فإن العمل المادي الاقتصادي لھ أثر في مجرى الحیاة كلھا ومنھا الثقافة فالفرد مثلھ 

التثقیف والمعرفة، ویبدأ أولا في البحث لما یسد المجتمع بدلا من إن یبحث عن وسائل 

الرمق ویحفظ ماء الوجھ وذلك من شأنھ ان یصرفھ عن وجھتھ الثقافیة ولو إلى حین، وھو 

لاستعمار إلى جانب سیاسة التفقیر والتجھیل ھذه التي سار علیھا الاستعمار طبق ما یریده ا

أیضا اتجاھا عنصریا في میدان الثقافة الأساسیة محاربة للغة البلاد وثقافتھا القومیة العربیة 

ونشر اللغة الفرنسیة بدلا منھا، وفي نطاق محدود كذلك بالنسبة لأبناء البلاد وأول شيء أقدم 

ستیلاؤه على معاھد الثقافة، المساجد، المدارس، الزوایا، ثم حول معظمھا إلى كنائس علیھ ا

عي الوطني، ومسخ اللغة وإلى أناس تافھین دعوا إلى طمس الوثكنات وأوكل أمر الباقي 

وتتمیز السنوات الأولى لبدایة الاحتلال بطغیان الروح العدائیة وانتشار والثقافة الوطنیة 

الثقافة العربیة وأصحابھا حتى أن الجیش الاحتلال كان یحرق كل ما یعثر علیھ الحقد ضد 

  .من كتب ومكتبات ومنھا مكتبة الأمیر عبد القادر

م مشغولا بحروب الاحتلال ومواجھة 19ورغم أن الاستعمار كان في أواخر القرن 

للغة الفرنسیة الثروات الوطنیة إلى انھ لم یغفل عن تأسیس مدارس فرنسیة لنشر وتشجیع ا

ومقاومة القومیة العربیة باعتبارھا من أھم العوامل التي تساعد على إحكام احتلال البلاد 

  1 .وإخضاع أھلھا

قاومة تعلم اللغة العربیة ومنذ بدایة القرن العشرین أخذت الإدارة الاستعماریة تھتم أكثر بم

انین وتشریعات غریبة والتضییق على أصحابھا الراغبین في تعلمھا بواسطة إصدار قو

  .وخطیرة

م أصدر الحاكم العام الفرنسي قرار یقضي بعدم السماح لأي معلم 1904- 12-24في 

جزائري أن یفتح مدرسة لتعلیم العربیة دون الحصول على رخصة من الضباط العسكریین 

في المناطق الخاضعة للحكم العسكري، ویشترط ھذا القرار على من منحت لھ الرخصة أن 

  :ع لشروط التالیةیخض

  .أن یقتصر تعلیمھ على تحفیظ القرآن الكریم فقد دون غیره -1

  .أن لا یقوم بشرح آیاتھ خاصة التي تتحدث عن الجھاد -2

  .العالم العربي الإسلاميویقوم بتدریس تاریخ الجزائر وجغرافیتھا  أن لا -3

  .مكان شأنھاأن یكون مخلصا للإدارة الاستعماریة ویخضع لأوامرھا مھما  -4

بلغ  19أما نسبة المسجلین في الابتدائي فمجوع المتمدرسین في الابتدائي في نھایة القرن 

  .من مجوع الأطفال الجزائریین الأكثر من سبع سنوات %1.9عشر آلاف تلمیذ أي 

  .من الأطفال الجزائریین %6ألف أي  68بلغ عدد المتمدرسین بعد قرن من الاحتلال إلى 
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ألف طفل من المسجلین سواء 167نھایة الحرب العالمیة بلغ عدد المتمدرسین سنتان بعد 

  .زاولوا الدراسة فعلا أم لا

  .شاب إلى مرحلة الثانوي 81أما أعداد المسجلین في التعلیم الثانوي وصل 

  1.مسجل 61سنوات إلى  5ض العدد بعد انخف

لمیذ وصل العدد المسجل ت 700وصل المرحلة الثانویة  1930بعد قرن من الاحتلال سنة 

  .تلمیذ 2000في الثانوي في نھایة الأربعینات إلى حوالي 

الیة إلى تعویض عجزھا عن اجتناب التعلیم الأصلي أو التقلیدي في یلونوعمدت الإدارة الك

في الجزائر العاصمة، تلمسان،  1950ثلاث مدارس سنة الأریاف والمدن الجزائریة بإنشاء 

  .قسنطینة

قد أحدث  1951-07- 10الأستاذ محمود الطاھر زرھوني أن المرسوم الصادر في ویذكر  -

  .ر في نظام المدرسة بتحویلھا إلى ثانویات التعلیم الفرنسي الإسلاميیاھم تغی

ولا شك أن قسما كبیرا من النخبة المتخرجة من ھذا النمط من التعلیم قد ساھمت في تنشیط 

وأفشت خطة  1954إلى تأطیر ثورة التحریر من الحركة الوطنیة وكانت من السابقین 

الإدارة الكولونالیة التي كان ھدفھا الحقیق ھو تكوین طابور من الوسطاء لخدمة ھیمنتھا 

على الجزائر فكان من بین خرجي المدرسة قافلة من قادة جبھة وجیش التحریر الوطني 

  2.رقوالعدید من الشھداء الأبرار، ومنھم من واصل التكوین في المش

  :دور الاستشراق في مجال التعلیم-ج

لم یتوقفوا المستشرقون في ھجوھم على اللغة العربیة عند الشبھات التي أثارھا حول 

أصالتھا في التاریخ القدیم والعصور العربیة المختلفة، ولكنھم اتھموا العربیة في العصر 

یر قادرة على مواكبة الحدیث بأنھا لغة عاجزة عن الوفاء بمتطلبات العصر الحدیث  وغ

التقدم العلمي والتكنولوجي، ووصل بعضھم الأمر إلى اعتبار اللغة العربیة لغة میتة مثلھا 

مثل اللغة اللاتینیة بالنسبة للغات الأوروبیة الحدیثة وبأنھا دینیة بمعنى أنھا تستخدم في 

تابة تشبیھا لھا لبعض المجال الدیني وفیما یتعلق بالعبادة ولكنھا لا تصلح كلغة للحدیث والك

اللغات الدینیة القدیمة والتي انحصر مجال استخدامھا في المجال الدیني ولم یعد لھا استخدام 

في الحیاة الیومیة ووصف المستشرقون اللغة العربیة بالجمود وبأنھا لغة بدویة لا تصلح 

ب في العصر للتعبیر عن المصطلح العلمي الحدیث، وأنھا السبب في التخلف العلمي للعر

الحالي، كما أنھا السبب في التخلف الحضاري لأنھا غیر قادرة على استیعاب ألفاظ 

اللغة العربیة الفصحى الثناء على اللغة العامیة وعلى  دم فيویقابل ھذا ال ،الحضارة الحدیثة

اللھجات العربیة المختلفة ووصفھا جمیعا بالمرونة والسھولة والقدرة على التعبیر عن 

المطالب الحدیثة، ومدحوه كوسیلة تثقیف للجماھیر العربیة ولتخلص من الأمیة المنتشرة 
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ى ھذا كلھ اتھم المستشرقون الخط بسبب صعوبة اللغة العربیة الفصحى، وبالإضافة إل

العربي بالصعوبة وعدم الصالحیة لاستقبال رموز ومصطلحات العلم الحدیث، واقترحوا 

علاجا لھذه المشكلة بضرورة التخلي عن الخط العربي والأخذ بالخط اللاتیني وترك 

  1.الأبجدیة العربیة

ى اللغة العربیة التاریخ المعاصرة في أحكامھا ھذه عل الإستشراقیةوتتجاھل الدراسات 

 ةالعلمي الطویل والمزدھر للغة العربیة منذ ظھور الإسلام وحتى العصر الحدیث، فتھم

فقد ظلت لغة التعبیر العلمي في الحضارة الإسلامیة  الجمود لم تعرفھا اللغة العربیة

  .باختلاف عصورھا

تصل إلیھ لغة إنسانیة ولم یتوقف استخدامھا كلغة علمیة، بل لقد حققت مكانة علمیة لم 

أخرى في التاریخ القدیم والوسیط إلى أن أصبحت لغة العلم الوحیدة خلال العصور الوسطى 

الأمر الذي أجبر مستشرقي تلك الفترة على تعلمھا من أجل اكتساب المعرفة العلمیة التي 

ة إلى استوعبتھا ونقل ھذه المعرفة إلى لغاتھم الأوروبیة وھو وضع وصل باللغة العربی

  2 .العامیة

أما بالنسبة للاستعمار الفرنسي للمغرب العربي فكان تعلم الفصحى لتلبیة حاجة 

الإدارة الفرنسیة لتذلیل الصعاب والعقاب في تعاملھا مع الأھالي الجزائریین، تلبیة حاجة 

المستوطنین الأوروبیین في استغلال الید العملة الرخیصة وتبدید الحواجز النفسیة بینھم 

وإبراز اللغة العربیة كوسیلة  وبین الأھالي على اختلاف المستویات والطبقات والفئات،

حضاریة ذات رمزیة لھویة مستقلة وكیان اجتماعي متمیز عن ھویة المستعمر وأن تقنع 

بأسالیب ماكرة لترویض الشعوب المستعمرة إبراز اللغة العربیة في صورة سلبیة، كما كان 

وھي العمل على إبراز الھویة  الحضاریة الفرنسیة خاصة والعربیة  لھؤلاء رسالة إضافیة

لكل إنسان بما یتماشى بھ من المبادئ الخادعة والسمات  عامة، وإشاعتھا على أنھا قدوة

  .3الموھومة للشعوب المغلوبة

أما بالنسبة لتھمة الجمود والتخلف التي ألحقھا بھا المستشرقون فھي بریئة، فالعجز 

الذي یعاني منھ العرب في العصر الحالي لیس سببھ اللغة في حد ذاتھا،ولكنھ یعود العلمي 

یر عن العلم الحدیث وھو عجز ینسب وتطویرھا للتعب إلى فشل المتحدثین بھا في تطویعھا،

المتخصصین في اللغة والمؤسسات العلمیة المسؤول عنھا،ومع ذلك فھناك جھود علمیة إلى 

  4.علوم الحدیثةواضحة في مجال تعریب ال

                                                           
 .84محمد العربي ولد خلیفة، نفس المرجع، ص  - 1
أثار الفكر الاستشراقي في المجتمعات الإسلامیة، عین الدراسات والبحوث الإنسانیة والاجتماعیة،  ،محمد خلیفة حسن -2

 .119، ص 1997القاھر، 
 .119، ص نفس المرجعمحمد خلیفة حسن،  -3
للدراسات والبحث،  عمیراوي حمید، أثار السیاسة الاستعماریة  والاستیطانیة، في المجتمع الجزائري، المركز الوطني -4
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من بین المستشرقین الذین قطنوا الجزائر الرسامین التشكیلین الذین اختاروا أو كلفوا 

بمعالجة المواضع الطبیعیة أو مظاھر الحیاة الاجتماعیة السائدة آنذاك وسط المجتمع 

الجزائري، إن الجمال الفني في اللوحات التشكیلة لیس ھو حتما نقل الطبیعة كما ھي بكل 

  .ق وأمانة  وإنما الجمال كما یراه الفنان التشكیلي ویتصرف فیھ بخیالھصد

الفنان لا یقنع بما في الطبیعة من موضوعات جاھزة معدة من ذي قبل، وإنما ھو یتجھ 

ببصره في معظم الأحیان نحو تلك الجوانب الناقصة، التي لا زالت تنظر من یبرزھا ویكلھا 

إلا  1یس ھو الطبیعة منظور إلیھ من خلال مزاج شخص،ویعید خلقھا من جدید، إن الفن ل

إذا كانت الموسیقى ھي البلبل مسموعا من خلال مزاج الشخصي وما یھم الفنان من 

موضوعات الطبیعة ھو ما فیھا من جوانب خفیة وجدانیة یعني ذلك البعد الخاص من أبعاد 

الجغرافي من المنظر الطبیعي،  الواقع الذي لا ینكشف إلا للحساسیة الوجدانیة فیما استبعده

وما أغفلھ المؤرخ في صمیم الحدث التاریخي وما لم یستطع المصور الفوتوغرافي أن 

یلتقطھ من الوجھ البشري وما لم یفصح عنھ الإدراك الحسي إلا بصورة غامضة، وما غاب 

ي كلھ أو جلھ عن المعرفة العلمیة الموضوعیة ھذا یعنیھ ھو ما یرید أن یفصح عنھ ف

  .التعبیر

وھكذا راح الرسام التشكیلي ھونري ماتیس یرسم الواحة  ویدخل عنصرا خیالیا علیھا وھو 

رسم جسد عاریة وسط أشجار النخیل، والموجودة حالیا بمتحف بالتیمور بالولایات المتحدة 

، الذي )الجسد العاري(الأمریكیة، ومن خلال ذلك أن نحاول نشر مذھب وعقیدة العري، 

ونجد ھذا الفنان قد انتھج .  شرا وسط المجتمع الأوربي المتشبع بتلك الثقافة الإباحیةكان منت

سبیل الذین رأوا أن من شأن الفم أن یغیر من أشكال الموضوعات التي یمثلھا، وما ذلك إلا 

  .لأنھ یدرجھا في عالم سحري جدید ھو عالم الفنان الذي یجيء فیحورھا وینقحوھا ویؤنسھا

أخیرا إلا السر في صناعة الذھب،  ىظیم ھو ذلك الكیماوي الساحر الذي اھتدفالفنان الع

فلیس الفنان من العالم بمثابة الناسخ أو الناقل بل ھو  وإن كان لا یضع الذھب بطبیعة الحال

  2.منھ بمثابة المنافس أو الخصم المناضل

وللفنان مھام ودور یتمثل بمنح الطبیعة شیئا من الاستمرار ومن ھنا جاءت فكرتھم في تغیر 

مفاھیم الجماعي وإعادة صنع ذوق أي مجتمع ما، وھذا ما دفعھم إلى التفكیر في صنع 

مجتمع جدید بعد احتلالھم للجزائر، وھذا حسبا ما تمیل حاجاتھم الثقافیة والفنیة، وكما ھو 

م وسلطاتھم التي كانت تتحكم في كل شيء وتسخر كل شيء من أجل تحقیق مسطر من نخبھ

یقول المستشرق الفرنسي أدریان . أھدافھم الاقتصادیة وأطماعھم التوسعیة الاستعماریة

بربروجر الذي دعم الحركة الاستعماریة بكل ما أوتي من قوة، بفضل إنجازاتھ الفنیة 

لمستعمر وفي نطاق الوطن الأم وھنا نرید أن نطور إننا نرید أن نعمل في نطاق ا"والفكریة 

                                                           
 .120رجع، ص ممحمد خلیفة حسن، نفس ال -1
، ص 2012، جامعة تلمسان، 13محمد خالدي، المستشرقین وأثرھم الفكري والفني في الجزائر، مجلة الأثر، العدد  - 2
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عواطف الجنسیة والتي تجعلنا ننظر إلى إفریقیا كوطننا الثاني والتي توحي إلینا بالمحبة 

لھذه البلاد التي لنا فیھ مھمة جمیلة، ھي خلق شعب جدید وتسویة مشاكل اجتماعیة 

  1.خطیرة
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  التي نعتقدھا عامیة ّ بعض الكلمات 

كلمات فصحى 
  في العامیة

  كلمات فرنسیة في العامیة  كلمات تركیة في العامیة  كلمات إسبانیة في العامیة

صب  –سكب 
  الماء

 - babor –بابور 
  السفینة

  قنبلة - labombe–البومبة   علاش -لخاطرش 

 - تخطاك الشر 
  خطر

 la  –الفرشیطا   عصیر الفواكھ –الشاربات   كوخ - barraca -براك
fourshatte - الشوكة 

ألة  - -pamderoبندیر    یسخر -یطنز 
  إیقاع

 – tourne bice –ترفنیس   سوق -البزار
  مفك براغي

 -تھاوشوا 
  الفتنة

  -rwebo –الرودة 
  عجلة

  كورة  -ballon -بلاون  ربما -بلاك 

قطعة  – duro –دورو   مزاح - تغشمر 
  نقدیة

  منزل -la villa –فیلا   الحظ –بخت 

 –الخربشة 
  اختلاط 

لعبة - carta –كارطة 
  الورق

  شقة  apartmont-برتما  الإبریق -بقراج

ذو  –ذروك 
  الوقت 

النقد  -dablon–دبلون 
  الذھبي

  الفاكھة - desert-الدیسار  مغفل -بھالي 

ما  –معیناش 
  علینا شيء

نوع من  –البقلاوة   حساء -sopa–الصوبة 
  الحلویات

قلم  -crayon - كریون
  رصاص

 –سوا سوة 
  سواءا سواءا

سكان القرى  –ابلراني   أكلة مشھورة -كرانتیكا
  الخارجة عن المدن

  أسبوع - semaine–سمانة 

یا  –یا محاینك 
  محنك

 -casserole –كسرونة   صاحب المقھى –قھواجي   ماء جافیل  –لخیا 
  القدر

یا  –یا درى 
  ترى 

 - demandor –دوموند     كیس بلاستیكي –بورصة 
  تطلب

جزافا  –بزاف 
  أي الكثیر

حجرة  - cala -الكالة
  تسند إلیھا السیارة

البع  - disnesse –بزنس   
  والشراء
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  :الدراسة الاستطلاعیة

استطلاع الظروف المحیطة بالظاھرة التي یرغب  إليھي من البحوث التي تھدف 

یجھل الباحث الكثیر  أو. وتتناول موضوعات جدیدة لم تتناول من قبل. الباحث في دراستھا

   أبعادھامن جوانبھا و 

   الإنسانيمفقودة في تسلسل التفكیر  أوحلقات غامضة  إلي الكشف عنتھدف  -

  ركائز جدیدة  الإنسانیةالمعرفة  إليیضیف  -

  مشقة بالنسبة للباحث لما یطلبھ من قدرات و مھارات أكثرھاھذا النوع من البحوث ھو  -

  :مجالات الدراسة: أولا

  :المجال الجغرافي-1

ویقصد بھ المجال المكاني لإجراء البحث المیداني، وفي ھذه الدراسة اقتصرنا على 

المؤرخ في  01/27جامعة ابن خلدون والتي تأسست بتیارت بموجب مرسوم تنفیذي رقم 

، تحمل ھذه الجامعة اسم رائد الاجتماع الحدیث العلامة المشھور عبد 2001دیسمبر 

  :الرحمان ابن خلدون وتحتوي كلیة العلوم الإنسانیة والاجتماعیة على قسمین

  قسم العلوم الإنسانیة  -

  قسم العلوم الاجتماعیة  -

  : تعریف مجتمع البحث -2

أو العینة المختارة منھ، ویعتمد قرارنا ھذا على طبیعة أي الحصر الشامل للمجتمع 

المجتمع نفسھ، وھل یمكن تحدید جمیع مفرداتھ والوصول إلیھا أم أن ذلك متعذر ومستحیل، 

كما یعتمد على طبیعة الظاھرة التي یراد دراستھا وطبیعة البیانات المطلوبة والإمكانیات 

  1.للدراسةالمادیة والفنیة المتاحة في الوقت اللازم 

  : المجال الزمني -3

  : أشھر وفیھ مرحلتین 7امتد 

  .من نوفمبر إلى فیفري خاص بالجانب النظري -

  .من مارس إلى أفریل خاص بالجانب المیداني -

  

  

  

  

  

  

  
                                                           

، ص 2002البحث العلمي، مكتبة ومطبعة الإشعاع الفنیة،  ، أسس ومبادئخفاجةفاطمة عوض صابر، میرفت علي  -1
89. 
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  :منھج الدراسة: ثانیا

  : تعریف المنھج

سلیم استعمال المعلومات استعمالا صحیحا في أسلوب علمي : عبد الوھاب أبو سلیمان

یتمثل في أسلوب العرض والمناقشة الھادئة في التزام الموضوعیة التامة وتأیید القضایا 

  1.المعرضة بالأمثلة والشواھد المقنعة دون إجحاف وتحیز

  :المنھج الوصفي

إن الدراسات الوصفیة ھي التي تھدف إلى اكتشاف الوقائع ووصف الظواھر وصفا دقیقا 

أو كمیا، وھي تقوم بالكشف عن الحالة السابقة للظواھر  وتحدید خصائصھا تحدیدا كیفیا

وكیف وصلت إلى صورتھا الحالیة وتحاول التنبؤ بما ستكون علیھ في المستقبل فھي تھتم 

  2.الظواھر وحاضرھا ومستقبلھا يبماض

تبنت الدراسة المنھج الوصفي لمعرفة كیف انتقلت اللغة العربیة إلى الجزائر وما ھي 

  .أثرت علیھا، والتنبؤ كیف ستكون اللغة العربیة مع الأجیال المقبلةالعوامل التي 

  :أدوات الدراسة  :ثالثا

ھي الوسیلة المستخدمة في جمع البیانات أو تصنیفھا أو جدولتھا وھي ترجمة : تعریف الأداة

، وھناك الكثیر من الوسائل التي تستخدم للحصول على techniqueللكلمة الفرنسیة 

ویمكن استخدام عدد من ھذه الوسائل معا للبحث الواحد لتجنب عیوب إحداھا البیانات 

  3.ولدراسة الظاھرة من كافة الجوانب

  :تعریف الاستبیان-

علي الاستمارة تتكون  من  أساساو تعتمد . ھو وسیلة من وسائل جمع البیانات

تیارھم لموضوع الذین تم اخ الأشخاص إليتسلم   أوترسل بواسطة البرید  الأسئلةمجموعة 

ثانیا و یتم كل ذلك بدون  إعادتھالواردة فیھ و  الأسئلةعن  إجاباتھمالدراسة لیقوموا  بتسجیل 

عنھم و استخدمت  الإجاباتتسجیل  أو الأسئلةمساعدة الباحث للأفراد سواء في فھم 

وقد 4الاستمارة كأداة رئیسیة في الدراسة كونھا تساعد علي جمع المعلومات من العینة

   :كالأتيمحاور و ھي  أربعةسؤالا یتركب من  37تضمنت الاستمارة 

  .أسئلةتضمنت خمسة :محور البیانات الشخصیة  -

المجتمع الجزائري  أوساطخصائص المنظومة اللغویة الشائعة في : المحور الثاني -

  .تضمن سبعة عشر سؤالاو

   .عشر سؤالا إحدىمن العوامل المؤثرة في نشوء العامیة و تض: المحور الثالث -

                                                           
، ص 2008، مكتبة الملك فھد الوطنیة، الریاض، 2عبد العزیز بن عبد الرحمان بن علي الربیعة، البحث العلمي ط -1

184. 
 .125، ص 2000مروان عبد المجید إبراھیم، أسس البحث العلمي، مؤسسة الوراق ، الأردن،  -2
مر عبد المؤمن، مناھج البحث في العلوم الاجتماعیة، أساسیات، تقنیات، أسالیب، دار الكتب الوطنیة، بنغازي، علي مع -3

 .201، ص 2008
4
 .93محمد عبیدات، أبو نھار محمد، مرجع سابق، ص  - 
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  .أسئلةاللغة و الھویة تضمن تسع : المحور الرابع -

  .ھناك خمس استمارات لم یتم استرجاعھا نظرا لظروف الأساتذة

  .عینة الدراسة وخصائصھا: رابعا

ھي جزء من المجتمع الذي تجرى علیھ الدراسة ویتم اختیارھا وفق قواعد : تعریف العینة

تمثیلا صحیحا، فالعینة ھي بعض مفردات المجتمع تؤخذ منھ خاصة لكي تمثل المجتمع 

وتطبق علیھا الدراسة للحصول على معلومات صادقة لھدف الوصول على تقدیرات تمثل 

  1.المجتمع الذي سحبت منھ وأنھا الأجزاء التي تستخدم في الحكم على الكل

  :المعاینة-

ویعتبر نوع العینة . من طریقة یمكن استخدامھا لاختیار عینة موضوع الدراسة أكثرھناك 

و بشكل عام لا یوجد  .خاصیولیھا اھتماما  أنیجب علي الباحث  الھامة التي الأمورمن 

طبیعة البحث و  إليطریقة مثلى یمكن تفضیلھا علي غیرھا من الطرق و ھذا راجع 

  .ظروف الباحث و طبیعة الدراسة 

لان  قصدياختیارنا للعینة بشكل كان جامعة ابن خلدون وقد  أساتذةعینة البحث  شملت

   .علي درایة بتاریخ الجزائر الأساتذة

  :العینة القصدیة تعریف 

بشكل مقصود من قبل الباحث نظرا لتوفر بعض  أفرادھاھي العینة التي یتم انتقاء 

الھامة بالنسبة  الأموردون غیرھم ولكون تلك الخصائص من  الأفراد أولئكالخصائص في 

  2.للدراسة

  

  :خصائص العینة

  :یمثل توزیع أفراد العینة حسب الجنس) 01(الجدول رقم 

  النسبة المئویة  التكرار  الجنس
  %82.9  29  ذكر 
  %17.1  6  أنثى

  %100  35  مجموع
  

أفراد العینة ذكور والتي تقدر نسبتھم  من خلال البیانات الكمیة للجدول أعلاه تبین أن غالبیة

  .إناث %17.1في مقابل نسبة  82.9%

  

  

  

                                                           
 .184علي معمر عبد المؤمن، المرجع نفسھ، ص  -1
2
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  :یمثل توزیع أفراد العینة حسب السن) 02(جدول رقم 

  النسبة المئویة  التكرار  السن
  %45.7  16  سنة 35- 30
  %28.6  10  سنة 40 - 36
  %25.7  09  سنة 45 - 41

  %100  35  المجموع 
  

 -30للجدول أعلاه نلاحظ أن أفراد العینة تتراوح أعمارھم ما بین من خلال البیانات الكمیة 

سنة بنسبة  40 - 36بالمقابل الذین تتراوح أعمارھم ما بین  %45.7سنة بنسبة  35

28.6%.  

  

  :یمثل توزیع أفراد العینة حسب مكان السكن) 03(جدول رقم 

  النسبة   التكرار  مكان السكن
  %20  7  ریف

  %80  28  حضر
  %100  35  مجموع

  

 %80نسبتھم  خلال البیانات الكمیة للجدول نلاحظ أن غالبیة أفراد العینة والتي تقدر

  .یعیشون في الریف %20یقطنون في المدینة مقابل 

    .وھذا راجع لوجود أغلبیة الأساتذة في منطقة الحضر

  

  :یمثل توزیع أفراد العینة حسب التخصص) 04(جدول رقم 

  المئویةالنسبة   التكرار  التخصص
  %31.4  11  علم النفس

  %68.6  24  علم الاجتماع
  %100  35  مجموع

  

من خلال البیانات الكمیة للجدول أعلاه یبین أن معظم أفراد العینة والتي تقدر نسبتھم 

من أفراد العینة  %31.4ھم من تخصص علم الاجتماع في المقابل نسبة  %68.6بـ

  .تخصصھم علم النفس
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  :یمثل توزیع أفراد العینة حسب المستوى الأكادیمي  )05(الجدول رقم 

  النسبة المئویة  التكرار  الشھادة
  %74.3  26  ماجستیر
  %25.7  09  دكتوراه 
  %100  35  المجموع

  

من خلال البیانات الكمیة في الجدول أعلاه یتضح لنا أن معظم الأساتذة والذین تقدر نسبتھم 

من أفراد العینة متحصلین  %25.7متحصلین على شھادة ماجستیر في المقابل  %74.3بـ 

  على شھادة الدكتوراه

  

  المعتمد في الدراسة الإحصائیة الأسالیب:  خامسا

 الإحصائیةتم استخدام الإجراءات  أسئلتھاعن  الإجابةالدراسة و  أھدافمن اجل تحقیق 

  .spssلتحلیل البیانات و جدولتھا عن طریق البرنامج الإحصائي
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  :الدراسة نتائجعرض وتحلیل ومناقشة : أولا

  ؟كیف تغلغلت اللغات الأجنبیة في المجتمع الجزائري: السؤال الجزئي الأول -1

 اللغات الأجنبیة المشكلة لنمط اللغوي الشائعیمثل رأي المبحوثین حول ) 06(الجدول رقم 

  :في الجزائر
  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

 %12.8  6  اللغة تركیة
 %66  31  اللغة الفرنسیة
 %21.3  10  اللغة الإسبانیة

 %100  47  المجموع
 

العینة و الذین تقدر نسبتھم  أفرادمعظم  أنمن خلال البیانات الكمیة للجدول أعلاه، تبین 

في مقابل یة اللغة الأجنبیة الشائعة في المجتمع الجزائري ھي اللغة الفرنس أن ىتر 66%

اللغة الاسبانیة ھي المشكلة للنمط اللغوي في   أنالعینة یرون  أفرادمن % 21.3نسبة   

  .المجتمع الجزائري 

 إليالعینة یرجعون السبب  أفراد أنمن خلال البیانات الكمیة للجدول أعلاه، نستطیع القول 

اللغة العامیة و الفرنسیة محل اللغة العربیة، تقول  إحلالالفترة الاستعماریة التي حاولت 

ان اللغة الفرنسیة " ملیكة الرباعي معمري مؤلفة كتاب متلازمة اللغة الفرنسیة في الجزائر 

من المذھل استمرار وجود  أنو الدوائر المھنیة و  الأعمالمازالت اللغة المسیطرة علي 

تتم باللغة الفرنسیة، كما أكد مجموعة من  الأبحاثت معینة  في  التعلیم الرسمي و تخصصا

اللغة الفرنسیة تھیمن بشكل كبیر علي القطاع الاقتصادي، الصناعي  أن ىعل الأساتذة

  .الصحافةو

  

یمثل رأي المبحوثین حول دخول اللغات على المنظومة اللغویة للمجتمع ) 07(الجدول رقم 

  :الجزائري

  

العینة والذین تقدر نسبتھم ب  أفراد، أن غالبیة أعلاهتبین المعطیات الكمیة الواردة  

 الأجنبیةالاستعمار المتكرر ھو المسؤول عن دخول اللغات  أن ىاجمعوا عل 91.9%

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %8.1  3  دخول غیر العرب في الإسلام
 91.9%  34  الاستعمار المتكرر

 %100  37  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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دخول غیر العرب للإسلام ،ھو  أنالعینة یرون  أفرادمن  %8.1للجزائر، في مقابل نسبة 

   .للجزائر الأجنبیة متسبب في تغلغل اللغات

العرب  أن" مقدمتھ"ھذا ما حذر منھ ابن خلدون في  أنمن خلال المعطیات نستطیع القول 

   .افسد سلیقتھم أنوا ینطقون لغتھم بالسلیقة فلما اختلطوا بالأمم ما لبث اللحن كان

    

  :یمثل رأي المبحوثین حول استعمال الفصحى عند التحدث) 08(الجدول رقم -أ

  

العینة لا  أفرادمن %  85.7نسبة  أنتبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه، 

    .العینة یستعملون الفصحى أفرادمن  %14.3لمون الفصحى في حدیثھم، في مقابل كیت

اللغة العربیة في المجتمع الجزائري،  أن، یتضح لنا أعلاهمن خلال البیانات الكمیة للجدول 

في المدرسة،  إلاعربیة لیس ھناك من یتكلم العربیة الفصحى في الشارع، كباقي الدول  ال

 1%72المدارس القرآنیة و المساجد، فالأفراد  یتحدثون اللھجات العربیة المختلفة  حوالي 

 أنالعینة  أفرادالسكان بنسب متفاوتة، یرى  أغلبیةمن مجموع سكان الجزائر، ویفھمھم 

الفرد حین یتحدث في الشارع باللغة العربیة ینظر لھ نظرة غرابة، وكأن ذلك الشخص لیس 

  . جزائري ولا عربي

  

  : عند التحدث یمثل رأي المبحوثین  حول استعمال الفصحى) 08(الجدول رقم   - ب

  

العینة یستعملون المزیج  أفرادمن  %50نسبة  أن أعلاهتبین المعطیات الكمیة الواردة 

اقل  أمایتحدثون بالعامیة،  % 38.2اللغوي، بین العامیة و الفرنسیة في حدیثھم، في مقابل  

  .%11.8نسبة كانت من نصیب اللغة الفرنسیة بنسبة 

                                                           
  .23بن عمر عبد الرحمن، مرجع سابق، ص  - 1

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %14.3  5  نعم
   %85.7  30  لا

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %38.2  13  العامیة 
   %11.8  4  الفرنسیة

 %50  17  المزیج  بین ذلك
  %100  34  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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 ىھذا ما رسم لھ الاستعمار الفرنسي، فیر أن، أعلاهتبین المعطیات الواردة في الجدول 

الفرنسیین اھتموا بالترویج للھجات المحلیة  و اللسان العامي علي حساب اللغة  أن الأساتذة

ا كل السبل لمحاربة اللسان العربي، و اعتبروا العربیة، فشجعوا اللھجة الجزائریة و اتبعو

ى نظام الفرنسیة یزحف عل أن الأكادیمیونة، ھذا ما أثبتھ تلغة می الفصحىاللغة العربیة 

إلى و ذلك یعود . حساب نظام اللغة العربیة، و الدارجة التي تمثل عمق المجتمع الجزائري

 ىالقي بظلالھ عل الأجنبیةنظام اللغة  أن ىھذا الواقع حت أنجبتظروف تاریخیة، 

حدث خلل  إذاانھ  الأبحاثبعض  أثبتت. المجتمع الجزائري أصالةالأمازیغیان التي تمثل 

في العملیات العقلیة التي تقوم بوظائف اللغة المكتسبة لدي الطفل من خلال التواصل معھ،  

  .ةبلغة مشوھة مكونة من خلیط من اللغات، ستضعف قدراتھ اللغوی

  

  :یمثل رأي المبحوثین في الحاجة الماسة للازدواجیة اللغویة) 09(الجدول رقم 

  

 أن ىیؤكدون عل الأساتذةمن  %62.9نسبة  أن، أعلاهتبین المعطیات الكمیة الواردة 

الازدواجیة اللغویة  أنتري  % 37.1الازدواجیة اللغویة لسنا في حاجة لھا، في مقابل نسبة 

  . نحن في حاجة لھا

للتواصل،  أساسيالازدواجیة اللغویة لیست مطلب  أنمن خلال المعطیات نستطیع  القول، 

مجلة التربیة،  و التي نشرت في 2003عام  أجریتعلیھ الدراسة التي  أكدتوھذا ما 

الازدواجیة اللغویة تؤثر بالسلب علي المھارات  أن إلى، التي توصلت أسیوطبجامعة  

، وھذا أساسیةالازدواجیة اللغویة لیست  أن ىالعینة عل أفراد، ویؤكد الأطفالاللغویة لدي 

ین تخلق صراع لغوي ب أنھامن الایجابیات، ومن ابرز سلبیاتھا  أكثرلما تمتلكھ من سلبیات 

واللغات المختلفة، وكذا ضعف الاعتزاز باللغة العربیة والمیل للتباھي باللغات  ةالعربی

  .الأجنبیة

  

  

  

  

  

  

  

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %37.1  13  نعم
   % 62.9  22  لا

 %100  35  المجموع

 الإجابة
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  :حول أسباب الازدواجیة اللغویةالمبحوثین  رأيیمثل  )10(الجدول رقم

  

العینة ترجع  أفرادمن  %59.5نسبة  أن، یتضح لنا أعلاهمن خلال البیانات الكمیة الواردة 

ترجعھ لأسباب  %26.2تشكل الازدواجیة اللغویة لأسباب استعماریة، في مقابل نسبة 

  . ثقافیة

اللغة العربیة،  إلغاءنھا أالاستعمار قام بخطوات من ش أنو علیھ تبین من القراءة الجدولیة، 

یومنا ھذا، فلقد جعل التعلیم في كل  المدارس إلى  و ھذه الجریمة ما نزال نعاني منھا

 الحدیثة  باللغة الفرنسیة، و منع تعلیم اللغة العربیة في المدارس الابتدائیة، لقطع الصلة بین

قانون  رسمیا  إصدار إلى الأمرووصل بھ  الإدارة، و علي خط مواز قام بفرنسة الأجیال

في الجزائر، لقد لاقت اللغة العربیة  أجنبیةم، اعتبر اللغة العربیة  بمقتضاه لغة 1938عام 

  . مما لاقت غیرھا من العناصر الأخرى للھویة أكثرمن الاھتمام 

  

    :استعمال الكلمات الدخیلة حول أساسیةمبحوثین ال رأيیمثل  )11(الجدول رقم  -أ

  

من أفراد العینة یرون أن استعمال  60%تبین المعطیات الكمیة الواردة أعلاه أن نسبة 

  . تري أن ھذا الاستعمال لیس أساسي %40للتواصل،في مقابل الكلمات الدخیلة أساسي 

نستنتج من خلال ھذه المعطیات ، أن استعمال الكلمات الدخیلة أساسي للتواصل لأنھ یتیح 

الفھم و یساعد علي التفاعل بسھولة فغالبا أثناء تواصلنا آو حدیثنا مع الآخرین تصادفنا ألفاظ 

للغتنا بصلة أما تكون كلمة فرنسیة معربة آو عربیة  لم نسمع بھا من قبل و التي لا تمد

مفرنسة آو كلمة تركیة، اسبانیة والغریب في الآمر أن الجمیع یفھمھا ھناك أشخاص یتقنونھا 

  .وآخرون ینبذونھا

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %59.5  25  أسباب استعماریة
   % 26.2  11  ثقافیة

 % 14.3  06  صراع لغوي
  %100  42  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %60  21  نعم
   % 40  14  لا

 %100  35  المجموع

 الإجابة

 الإجابة



  النتائج عرض وتفسیر                                              :خامسالفصل ال
 

- 80 - 
 

  

    :استعمال الكلمات الدخیلة حول أساسیةالمبحوثین  رأيیمثل  )11(الجدول رقم  - ب

  

 أن ترىالعینة  أفرادمن  %62.1نسبة أن، أعلاهتبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول 

تساعد  أنھاتري  %24.1  في مقابل نسبة، استعمال الكلمات الدخیلة في الحدیث تتیح الفھم

  .تفاعلال ىعل

البساطة و الابتعاد عن التكلف في الكلام  إلى یمیلون الأفراد أنمن خلال المعطیات نستنتج، 

مجھود،  أيالمعلومة للمتلقي بكل سھولة دون بذل  إیصالبل یعملون علي فكرة مفادھا 

انجلیزیة، و  أویتلفظون بكلمات فرنسیة  التدریس أثناء الأحیانفالأساتذة في كثیر من 

یتیح الفھم   ىالخروج عن قیود الفصح أنیصعب علیھم نطقھا بالعربیة، وھذا لاعتبارھم 

  . الفكرة بسرعة إیصالویساعد علي 

  

  : ىالفصح فيالكلمات الدخیلة  موقعالمبحوثین  حول  رأيیمثل  )12(الجدول رقم 

  

موقعة  أنالعینة یرون  أفرادمن  %77.1نسبة أن أعلاهتبین المعطیات الكمیة في الجدول 

موقع الكلمات  أنیرون  %22.9في مقابل نسبة  اقتباس،الكلمات الدخیلة في اللغة مجرد 

  .لابد منھ أساسيالدخیلة في اللغة 

الدخیلة فیھا  تستعمل الكلماتالعامیة  ى أنالعینة تر أفراد أننستنتج من خلال المعطیات، 

یھمل واقتباس ما تقتضیھ  أنما یجب  إھمالفالعامیة مسایرة لطبیعة الحیاة تحرص علي 

  .ألفاظالضرورة من 

  

  

  

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %62.1  18  تتیح الفھم
   % 24.1  07  تساعد على التفاعل

 % 13.8  04  أسلوب للتفاخر
  %100  29  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %22.9  08  أساسي لا بد منھ
   % 77.1  27  مجرد اقتباس

 %100  35  مجموع

 الإجابة

 الإجابة
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  :المبحوثین حول ترادف العامیة و اللھجة في المعني رأيیمثل  )13(الجدول رقم 

  

 أن ىالعینة تر أفرادمن  57.1نسبة  أن أعلاهتبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول 

لیستا مترادفتان  أنھماتري  % 42.9العامیة و اللھجة مترادفتان في المعني في مقابل نسبة 

  .في المعني

العامیة و اللھجة مترادفتان  أن ىالعینة یؤكدون عل أفراد أننستنتج من خلال المعطیات ، 

تحدید مصطلح العامیة  ینطلق من الرقعة  أنفي حین تظھر الدراسات  ،ىعنمفي ال

الجغرافیة التي تعبر عنھا تلك اللھجة، فاللھجة تنوع للعامة، لذا نسمي التنوعات المختلفة 

للعامیة لھجة، فنقول عامیة الغرب الجزائري و اللھجة التیارتیة، و اللھجة التلمسانیة، و 

في المجتمعات الغربیة،  ىبل حت نشوء اللھجات لا یقتصر علي مجتمعاتنا العربیة فحسب،

اللغة المعیاریة المشتركة المعروفة : بوجھین الألمانیةتستعمل اللغة  الألمانیةففي سویسرا 

  .المختلفة الجھویة الألمانیة بتأدیتھافي كل البلدان السویسریة 

  

یمثل رأي المبحوثین حول الاعتقاد بان العامیة لغة دخیلة على ) 14(الجدول رقم -أ

  :الفصحى

  

الأساتذة یرون أن  % 68.6تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

یرون أن العامیة لیست دخیلة على  %31.4العامیة دخیلة على الفصحى، في مقابل 

  .الفصحى

نستنتج من خلال المعطیات الكمیة أن الأساتذة أكدوا على أن العامیة دخیلة على الفصحى، 

فظاھرة وجود العامیة إلى جانب العربیة الفصحى ظاھرة لغویة في جمیع دول العربیة إلا 

ھا المؤلفات والصحف فالفصحى لغة الكتابة التي تدون ب. أنھا دخیلة على الفصحى

والمجلات وشؤون القضاء والتشریع والإدارة ویؤلف بھا الشعر تستخدم في الخطابة 

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %57.1  20  نعم
   % 42.9  15  لا

 %100  35  مجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %68.6  24  نعم
   % 31.4  11  لا

 %100  35  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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والتدریس، أما العامیة فھي طریقة الحدیث التي یستخدمھا السواد الأعظم من الناس فتجري 

من  بھا كافة تعاملاتھ الكلامیة حیث یرى الأساتذة أن العامیة لیست موحدة في البلد الواحد

فھذا ما جعلھا دخیلة على الفصحى في حین أن الفصحى لھا نفس التراكیب البلدان العربیة 

لكل العرب فلو كانت العامیة ابنة الفصحى لتوحدت بعض الكلمات العامیة في البلدان 

  .العربیة

  

یمثل رأي المبحوثین حول الاعتقاد بان العامیة لغة دخیلة على ) 14(الجدول رقم  - ب

  :الفصحى

  

من أفراد العینة یعتقدون أن  %85.2تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه نسبة 

من أفراد العینة یعتقدون أن العامیة تضعف  %14.8العامیة تشوه الفصحى في المقابل نسبة 

  .الفصحى

من خلال ھذه المعطیات یتضح أن العامیة تشوه الفصحى وھذا ما أكده محمد الھاشمي في 

رسالة الدكتوراه تحت عنوان المحیط اللغوي وأثاره في اكتساب الطفل اللغة العربیة خصھ 

اني انفصاما وصعوبة في التواصل مع بمنطقة البویرة، فتوصل إلى أن الطفل في المنطقة یع

   .الآخرین وذلك نتیجة لعدم وجود لغة مشتركة موحدة بین الأسرة والمدرسة والروضة

  

یمثل رأي المبحوثین حول الاعتقاد بان العامیة لغة دخیلة على ) 14(الجدول رقم  - ج 

  :الفصحى

  

یرون أن العامیة لغة  %52.9 نسبةأن تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه 

  .من أفراد العینة یرون أن العامیة أصولھا من الفصحى %47.1مبسطة للفصحى في حین 

نستنتج من خلال المعطیات أن العرب استعملوا العامیة لدلالة على مستوى اللغة العربیة 

الذي یستعملھا سواد الناس وعامیتھم في التعبیر عن أغراضھم، وما العامیة في رأي الأفراد 

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %85.2  23  تشوه الكلمات
   % 14.8  04  تضعف المعنى

 %100  27  المجموع

  المئویةالنسبة   التكرار  التكرارات                  

  %52.9  09  تبسط الفصحى 
   % 47.1  08  أصولھا من الفصحى

 %100  17  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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فالعامیة الجزائریة . إلا الوجھ الآخر الفصحى محرفا قلیلا أو كثیر على ألسن الناس ونطقھم

على عدد ھام من ألفاظ القرآن ویرى أفراد العینة أنھ لا فرق بین الفصحى والعامیة تحتوي 

حین قال أن " نقد العقل العربي"سوى إھمالھا للإعراب وھذا ما أكد علیھ الجابري في كتابھ 

في ھذه العصور فقط بل اللغة العامیة كانت ملازمة للغة ، تدخل على حیاتنا  لماللغة العامیة 

  .الفصیحة من البدایة العربیة 

  

  :بسبب العامیة لفصحىإمكانیة إلغاء ا یمثل رأي المبحوثین حول ) 15(الجدول رقم -أ

  

من أفراد العینة ترى أن  %57.1أن نسبة تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه 

  .من أفراد العینة ترى أن العامیة لا تقمع الفصحى %42.9العامیة تقمع الفصحى في مقابل 

من خلال المعطیات نستنج أن العامیة ھي الخروج عن قواعد اللغة وھدم لكیانھا والمساس 

ئز لأننا إذا سلمنا لكون بجوھرھا الذي أسست علیھ، ویرى أفراد العینة أنھ تطور غیر جا

  .العامیة تطور طبیعي للغة فإننا نعتبر اللھجات لغات فصیحة

ویؤكد بعض الأساتذة أن العامیة تؤثر سلبا على شخصیة الفرد كما أنھا السبب الأساسي في 

  .قتل الإبداع الفكري والإنتاج العلمي لذا لابد من العمل على حمایة الفصحى

  

  :بسبب العامیة لفصحىإمكانیة إلغاء ا ل رأي المبحوثین حول یمث) 15(الجدول رقم  - ب

  

من أفراد العینة ترى أن  %61.9تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

من أفراد العینة ترى أن العامیة تمثل  %38.1العامیة تقضي على الفصحى في مقابل 

وھنا نستنتج أن استعمال العامیة بین الأفراد لھ دور في القضاء مصدر خطر على الفصحى 

ظم على الفصحى وھذا راجع لاستعمال الكلمات العامیة وأجنبیة للغة العربیة، كما أن مع

 بعد أن یقدم الدرس الابتدائي یتكلمون العامیة في القسم لإیصال الفكرة لتلامیذ  معلمي 

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %57.1  20  نعم
   % 42.9  15  لا

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %38.1  08  مصدر خطر
   % 61.9  13  القضاء على اللغة العربیة

 %100  21  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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وھذا من أھم المؤشرات التي تحكم على أن العامیة تعد مصدر  للاستیعابالفصحى وذلك ب

  .خطر وتوتر للفصحى 

  

  :بسبب العامیة لفصحىإمكانیة إلغاء ا یمثل رأي المبحوثین حول ) 15(الجدول رقم  -ج

  

من أفراد العینة یؤكدون  % 58.8الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة تبین المعطیات  

ترى أن العامیة ھي مزیج  %41.2على أن العامیة ما ھي إلا مبسطة للفصحى في المقابل 

  .لغوي 

نستنتج من ھذه المعطیات أن الأساتذة یؤكدون على أن العامیة الجزائریة ما ھي إلا لغة 

التراب مبسطة للفصحى فما یمیز العامیة الجزائریة ھو كثرة لھجات المنتشرة في 

الجزائري، ومن المؤكد أن ھذه اللھجات موجودة كلھا في اللھجات العربیة القدیمة وأنما 

تضنھ غیر عربي معظمھ عریق في الفصحى وإنما دخلھ تغییر ظاھر أو خفي لا یدركھ 

السامع إلا بأعمال الفكر والرجوع المستمر إلى المعاجم العربیة وإلى الدراسات 

  .المتخصصة

  

بین العامیة  التوافق اللغوي حول إمكانیة تحقیقیمثل رأي المبحوثین  )16(الجدول -أ

  :والفصحى

  

ترى أنھ لا یمكن التوفیق  % 51.4تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

  .ترى انھ یمكن التوفیق بین العامي و الفصیح %48.6في مقابل بین العامي والفصیح 

من خلال ھذه المعطیات نستنتج انھ لا یمكن التوفیق بین العامي و الفصیح باعتبار الفصحى 

، الأفرادكافة  إلىالفھم  إیصالنقیة من كل الشوائب و العامیة تقبل كل دخیل من اجل 

  .اللغویة الازدواجیةالعامیة قامت بتشكیل و

  

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %41.2  07  مزیج وحسب 
   % 58.8  10  مبسطة للفصحى
 %100  17  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %48.6  17  نعم 
   % 51.4  18  لا

 %100  35  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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یمثل رأي المبحوثین حول إمكانیة تحقیق التوافق اللغوي بین العامیة  )16(الجدول  - ب

  :والفصحى

  

من أفراد العینة ترى   % 82.4تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

ترى أنھ علینا النزول  %17.6أنھ علینا الصعود بالعامیة إلى المستوى الفصیح في مقابل  

  .بالعامیة إلى الفصیح

ھذه المعطیات نستطیع القول أنھ علینا الصعود بالعامیة إلى المستوى الفصیح  لمن خلا

وھذا لمكانة الفصحى، فالفصحى لغة الشعر العربي، بمجيء الإسلام أثبتت الفصحى مكانتھا 

ووجودھا وأصبح من الضرورة الشرعیة الحفاظ علیھا وعلى سلامتھا، لأنھا لغة القرآن 

م وتعد الفصحى لغة التراث العربي وھي التي تستخدم في وبفضلھا اتسع الإسلام للعال

  .الكتابة وفي تدوین العلوم والفنون والإبداعات كافة إنھا لغة العلم والدین

  

   :لازدواجیة اللغویةلإیجاد الحلول  حولیمثل رأي المبحوثین  )17(الجدول رقم 

  

ترى أنھ یمكن إیجاد  %77.1تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

  . ترى أنھ یمكن إیجاد حلول ازدواجیة اللغویة %22.9حلول للازدواجیة اللغویة في مقابل 

إیجاد حلول للازدواجیة اللغویة ذلك من خلال  من خلال ھذه البیانات یتضح لنا أنھ یكمن

سن القوانین والتشریعات تدعو إلى ترقیة استعمال اللغة العربیة ووضع خطط محلیة 

وقومیة وإستراتیجیة عربیة لترقیتھا، مثل المجلس الأعلى للغة العربیة كفیل بمواجھة 

جھناھا بتخطیط تربوي اإذا والازدواجیة اللغویة، كما أن الازدواجیة اللغویة یمكن توجیھھا 

  .محكم یراعي التعایش اللغوي ویعزز اللغة القومیة ویستفید من اللغات الأجنبیة

  

  

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %82.4  14  الصعود بالعامیة
   % 14.6  03  النزول بالفصیح

 %100  17  المجموع

  المئویةالنسبة   التكرار  التكرارات                  

  %77.1  27  نعم
   % 22.9  08  لا

 %100  35  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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  ھل للعوامل الاجتماعیة والثقافیة أثر في تشكیل العامیة؟: السؤال الجزئي الثاني -2

  :بسبب ظھور الإسلام یمثل رأي المبحوثین حول تفشي اللحن) 18(الجدول رقم 

  

ترى أن الاختلاط  %83.8تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

من أفراد العینة ترى أن إیصال الإسلام  %16.2بالأعاجم أدى إلى تفشي اللحن في مقابل 

   .للعالم أدى إلى تفشي اللحن

ن في المجتمع العربي نستنتج من ھذه المعطیات أنھ عندما أخذ سكان البلاد المفتوحة یندمجو

إلا ما عبر عنھ القدماء من اختلاط، املین معھم لغتھم وثقافاتھم مما أدى الإسلامي الح

اختلاط الألسن وبالتالي تفشي اللحن، ویعبر عن ذلك بفساد اللسان وھي البدایة للظھور 

وقد عبر ابن خلدون عنھا باللسان الحضري . العامیات الإقلیمیة في الأمصار الإسلامیة

إن كان بقي في ثم فسد اللسان العربي لمخالطتھا بعض أحكامھ وتغیر أواخره و: "وقال

  ".الدلالات على أصلھ وسمي لسان حضریا في جمیع أمصار الإسلام 

  

  .ظھور العامیة حول العوامل المسؤولة عنیمثل رأي المبحوثین ) 19(الجدول رقم 

  

من أفراد العینة یرون    %55.1تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

من أفراد العینة أن  %24.5أن العامل الاجتماعي ھو سبب في ظھور العامیة في مقابل 

  .الصراع اللغوي ھو سبب في ظھور العامیة

العامیة، وھذا ما من خلال البیانات نستطیع القول أن العامل الاجتماعي ھو سبب في ظھور 

تؤكده النظریة التكوینیة لبیاجیھ التي ترى أن التعلم یتم جزئیا بفعل العوامل البیئیة 

تعد أصدق سجل لتاریخ الشعوب، فاللغة العربیة عندما والاجتماعیة، ویرى الأساتذة أن لغة 

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %83.8  31  الاختلاط بالأعاجم
   % 16.2  06  إیصال الإسلام إلى العالم

 %100  37  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %55.1  27  عامل اجتماعي
    %14.3  07  عامل جغرافي
    %6.1  03  عامل سیاسي
   % 24.5  12  صراع لغوي

 %100  49  المجموع

 الإجابة

 الإجابة



  النتائج عرض وتفسیر                                              :خامسالفصل ال
 

- 87 - 
 

انتشرت جراء الفتوحات الإسلامیة واختلط العرب الفاتحون بسكان البلدان الأصلیین 

بعاداتھم وأعرافھم ونظمھم الاجتماعیة، احتكت اللغات فیما بینھا إذ ظھرت مصطلحات 

  .جدیدة تعبر عن الأوضاع السائدة في تلك المناطق

  

الدارجة  ستدخلكلمات أخرى  حول الاعتقاد بأنیمثل رأي المبحوثین ) 20(ل رقم الجدو  

  :الجزائریة

  

من أفراد العینة تتوقع دخول  %97.1تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أن نسبة 

ترى أنھ لا یمكن أن تدخل  %2.2كلمات أخرى في الدارجة الجزائریة في مقابل نسبة 

  .كلمات أخرى في الدارجة الجزائریة

من خلال البیانات الكمیة نستطیع القول أن أفراد العینة یتوقعون دخول كلمات أخرى في 

صفة عامة ومواقع التواصل الاجتماعي بصفة العامیة الجزائریة، وھذا راجع إلى عولمة ب

خاصة وانتشار ما یطلق علیھ الكلمات الفایسبوكیة لغة شات والتي تستخدم حروفا وأرقاما 

إنجلیزیة لتعبیر عن كلمات اللغة العربیة وللأسف انتشرت ھذه اللغة بشكل كبیر بین الشباب 

یدركون مدى الخطر الذي تشكلھ تلك سبب استخدامھم لھا بأنھا سھلة الاستخدام ولا لونا لویع

  .اللغات المستھدفة على اللغة العربیة

  

  :یمثل رأي المبحوثین حول السبب الذي سیغیر في العامیة مستقبلا) 21(دول رقم الج

  

تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه تساوي في آراء أفراد العینة حیث أن نسبة 

ترى أن الاتصال  %50ترى أن الغزو الثقافي سیغیر في العامیة المستقبلیة في مقابل  50%

  .الثقافي سیغیر في العامیة المستقبلیة

أفراد العینة ترى أن الغزو الثقافي سیغیر في  نستنتج من خلال ھذه المعطیات ان نصف

العامیة الجزائریة وھذا لاعتباره الاستعمار الجدید أو عودة الاستعمار بعد أن كان قد رحل 

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %97.1  34  نعم
   % 2.9  01  لا

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %50  21  الغزو الثقافي
   % 50  21  الاتصال الثقافي

 %100  42  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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ومن أھم مظاھره الدعوة إلى تدریس العلوم الطبیة وغیرھا بلغات غیر اللغة . عسكریا

لغة القرآن ومن أھم المظاھر الغزو العربیة، یضل المسلم عنده إحساس بعجز اللغة العربیة 

الثقافي للعالم العربي فساد القیم الفكریة والاجتماعیة إضافة إلى الخجل عند التحدث باللغة 

أما بالنسبة لرأي الثاني فیرى أن الاتصال الثقافي ھو الذي سیغیر في العامیة . العربي

ل الاتصال الثقافي في وقتنا الجزائریة باعتباره اتصال ثقافة بأخرى وحضارة بأخرى ویتمث

إذ یسھم  ھخیر إن أحسن استخدامالحالي خاصة في الإعلام الذي یعد سلاح ذو حدین فھو 

في نشر الثقافات، وھو شر إن أسيء استخدامھ فیؤدي إلى الھبوط بمستوى ما یقدم ولفھم 

لا بد من إدراك الظروف المحیطة بعملیة الاتصال في أي مجتمع  الثقافةتأثیر الاتصال على 

إذ قد تخضع وسائل الإعلام لضبط والاحتكاك والسیطرة والتوجیھ من جانب المسیطرین 

ولا تعكس ثقافة المجتمع كلھ وما یزید أمر ..على ھذه الوسائل إلى ثقافة التي تمثل فئة معینة

  .جعل التغلغل الثقافي والتغیر الاجتماعي أسرع أھمیة سرعة التطور التكنولوجي الذي ی

   

من  ومصطلاحاتھا ھاتراكیب أخذ العامیة یمثل رأي المبحوثین حول) 22(الجدول رقم 

  :اللغات الأجنبیة

  

من أفراد العینة ترى أن  %59.1تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

من أفراد  %31.8الاحتكاك المجتمعي لھ دور في تغیر العامیة الجزائریة في مقابل نسبة 

  .العینة ترى أنھا سیاسة استعماریة

البیانات الكمیة نستطیع القول أن الاحتكاك المجتمعي لھ دور في تغییر اللغة لأن من خلال 

اللغة كالكائن الحي في تفاعل مستمر مع البیئة التي تحیط بھا فالاحتكاك اللغة العربیة 

واختلاطھا بلغات الأجنبیة بسبب استعمار أو تجاور لھ دور كبیر في تغیر العامیة 

 فساتذة أنھ نتیجة الاحتكاك تظھر أشكال تعبیریة وأسلوبیة تخالالجزائریة، یؤكد بعض الأ

ما عند العرب، إلى جانب أسالیب أخرى ھي مزیج ھذه الأشكال الأسلوبیة أشبھ ما تكون بما 

ف اللغة الھجینة، تنشأ عن اتصال محدثین لغتین مختلفتین علما أن كل طرف لا یتحدث عری

  .استقرار الھجین وتصبح لغة الاستعمار الیوميلغة أخرى ثم تظھر اللغة المولدة بعد 

  

  

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %9.1  04  استقلت عني الفصحى 
   % 31.8  14  سیاسة استعماریة
  %59.1  26  احتكاك مجتمعي 

 %100  44  المجموع

 الإجابة



  النتائج عرض وتفسیر                                              :خامسالفصل ال
 

- 89 - 
 

مع الأجیال وضع اللغة العربیة  تصور یمثل رأي المبحوثین حول) 23(الجدول رقم 

   :القادمة

  

من أفراد العینة ترى أن  %68.5معطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة تبین 

  .ترى أنھا ستنشر بفعل العولمة %31.5ولمة في مقابل عاللغة العربیة ستتقلص بفعل ال

نستنتج من خلال المعطیات أن العربیة ستتقلص رغم المجھودات المبذولة من تعریب 

یس بنك مركزي من المصطلحات العلمیة، إلا أن العربي المصطلحات العلمیة واقتراح تأس

حیاة المعاصرة وفي المقابل ینظرون إلى العربیة الیفتخر باللغات الأجنبیة ویعتبرھا لغة 

نظرة منحطة فتنقص رغبة الأجنبیین ودافعیتھم  في تعلم اللغة العربیة وضاع افتخار العرب 

مون أولادھم في المدارس الغربیة لكي یجیدوا باستخدام العربیة إلا بصورتھا العامیة ویعل

اللغات الغربیة أكثر من العربیة، بل أن ھناك ظاھرة في العصر تفوق الخیال ھي أن بعض 

  .النساء الحوامل تسافرن إلى أوربا حتى یكتسب الولد الجنسیة فوقیة لا عربیة دونیة

  

تقدم في ظل ال وضع العامیة تصور یمثل رأي المبحوثین حول) 24(جدول رقم 

  :التكنولوجي

  

من أفراد العینة  % 81.6تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

یتصورن أن العامیة الجزائري ستدخل علیھا مصطلحات جدیدة في ضوء التقدم التكنولوجي 

  .ستصل إلى العالمیة أنھامن أفراد العینة یتصورون  %10.5في مقابل نسبة 

لثقافي لویلیم ا من خلال ھذه المعطیات نستطیع القول أن ھذا ما أكدت علیھ نظریة التخلف

تؤمن بحتمیة سلسلة المراحل التطوریة في تفسیر عملیة التغیر من جھة وأن  أوجیرن التي

  .التغیر التكنولوجي یؤدي حتما إلى التغیر في النظم والأنساق المجتمعیة من جھة أخرى

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %31.5  11  تنتشر 
   % 68.5  24  تتقلص

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %10.5  04  ستصل العالمیة
   % 81.6  31  دخول مصطلحات
  %7.9  03  تمحى من الوجود

 %100  38  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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  :إیجاد حلول لتقریب بل العامیة والفصحىحول  یمثل رأي المبحوثین) 25(جدول رقم -أ

  

من الأساتذة یرون أن  %62.6من خلال المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة

یرون أن ھناك حلول  %31.4تریب بین العامیة والفصحى في المقابل لقلا یوجد حلول ل

  .لتقریب بین العامیة والفصحى

من خلال المعطیات نستنتج أنھ لا یمكن إیجاد حلول لتقریب بین العامیة والفصحى وھذا ما 

التي تكاد تكون مخصصة  89تؤكد علیھ مجلة مجمع اللغة العربیة في القاھرة ذات العدد 

م باللغة العربیة في وسائل الإعلام للعامیة والفصحى التي تقوم على الدعوة إلى الالتزا

والاھتمام بھا لأنھا لغة الدین والوطن، كما تؤكد على ذلك ندوة حلول الإزدواجیة اللغویة 

وقد أكدت على الاھتمام بالنحو العربي  1987في اللغة العربیة التي أقیمت في الأردن سنة 

ات والمراحل الدراسیة كلھا وتیسیر تدریسھ، وجعل اللغة الفصیحة لغة التعلیم في المقرر

    . وجعل إتقان الفصحى شرطا لتوظیف

  

  :یمثل رأي المبحوثین حول إیجاد حلول لتقریب بل العامیة والفصحى) 25(جدول رقم  - ب

  

من أفراد العینة یرون أن  %42.9لمعطیات الكمیة الوارد في الجدول أعلاه أن نسبة تبین ا

  .یرون أنھ الحل الاجتماعي %28.6الحل الثقافي ھو الأنسب في مقابل 

نستنتج من خلال المعطیات أن أفراد العینة ترى الحل یتمثل في سعي الھیئات المشرفة على 

الثقافة والتربیة والإعلام في البلدان العربیة لإیجاد مناخ مناسب للقراءة الجیدة من الفنون 

المجدین لھذه النصوص وتسجیلھا في الصوت الأدبیة الراقیة لتمثلھا وانتقاء المقروءین 

وسائل بدیلة فنیا كالتمثیلیات والمسرحیات ذات یقة السمعیة البصریة والبحث عن وبالطر

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %31.4  11  نعم 
   % 68.6  24  لا

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %19  04  لغوي محض 
   % 28.6  06  اجتماعي

  %9.5  02  سیاسي
  %42.9  09  ثقافي

 %100  21  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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توظیفھا بشكل جذاب للمستمع والمشاھد لیكون رافدا لتحسین والمستوى الفني العالي 

  .المستوى اللغوي

  

تركیز الاحتلال الفرنسي على إضعاف  یمثل رأي المبحوثین حول ): 26(الجدول رقم 

  .العنصر البشري 

  

من أفراد العینة ترى أن  %51.9تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

حاول أن  %32.7الفرنسي في الجزائر حاول طمس الھویة الجزائریة في مقابل  الاستعمار

  . هانتماءعزل 

من خلال البیانات الكمیة نستطیع القول أن الاستعمار حاول القضاء على الدین دین 

الإسلامي والھویة الوطنیة، فكان الشیخ البشیر الإبراھیمي وعبد الحمید بن بادیس ورفقاءه 

الحركة الإصلاحیة الإسلامیة التي تبلورت فیما بعد بجمعیة العلماء المسلمین من رجال 

الجزائریین من محاربي ھذه المحاولة، فكان إیمانھ لا تشویھ للغة العربیة ووجوب إحیائھا 

  .ونشرھا بین كافة أبناء الجزائر، وكان شعارھم الإسلام دیننا والعربیة لغتنا والجزائر وطننا

  

للحفاظ  الحل الذي لجأ إلیھ الشعب الجزائري حولیمثل رأي المبحوثین ) 27(الجدول رقم 

  :على اللغة العربیة

  

فراد العینة یرون أن من أ %71.1في الجدول أعلاه أن نسبة  تبین المعطیات الكمیة الواردة

الحل الذي لجأ إلیھ الشعب الجزائري للحفاظ على اللغة العربیة في المقابل  يھالزوایا 

  .یرون أن الشعب الجزائر لجأ إلى المدارس الرسمیة للحفاظ على اللغة العربیة 28.9%

  

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %32.7  17  عزل انتماءه
  %15.4   08  دمجھ

  %51.9  27  طمس ھویتھ
 %100  52  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %71.1  27  الزوایا
   % 28.9  11  المدارس الرسمیة

 %100  38  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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اریة ومھمة في المجتمعات العربیة من خلال المعطیات یتضح أن الزوایا كقیمة حض

والإسلامیة لما ساھمت بھ من الحفاظ على الھویة الوطنیة والإسلامیة ومقاومة الاستعمار 

من كل مفاھیمھ من العسكري الاستیطاني إلى الثقافي، الذي مس ثقافات المجتمعات 

الإسلامیة وتقالیدھا وبعد دخول الاستعمار الفرنسي إلى الجزائر عمل على محو القیم 

  .والزوایا ودور حفظ القرآن وھذا بحملة الروح الصلیبیة

  

العربیة من طرف  یمثل رأي المبحوثین حول عرقلة انتشار اللغة) 28(الجدول رقم -أ

  :المستعمر

  

من أفراد العینة ترى أن  %85.7تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

ترى أن  %14.3المستعمرین في الجزائر ساھموا في عرقلة انتشار اللغة العربیة في مقابل 

  .المستعمرین لم یساھموا في عرقلة انتشار اللغة العربیة

مستعمرین الذین مكثوا في الجزائر عرقلوا انتشار من خلال ھذه المعطیات نستنتج أن ال

إلا القلة منھم اللغة العربیة، فالولاة العثمانیین كانوا یفھمون اللغة العربیة ولا یتذوقون آدابھا 

ھذا ما ساھم في تردي الوضع اللغوي، أما بالنسبة للاستعمار الفرنسي . وقد زال بزوالھم

ھا مكانة في المجتمع الجزائري فعمل على محاربتھا فكان على درایة بأن اللغة العربیة ل

  .ومحاولة إحلال العامیة محلھا

  

یمثل رأي المبحوثین حول عرقلة انتشار اللغة العربیة من طرف ) 28(الجدول رقم  - ب

  :المستعمر

  

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %85.7  30  نعم 
   % 14.3  05  لا

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %02.5  01  عدم فھمھم
  %30   12  تخوفھم من مكانتھا 

إحلال لغتھم محل اللغة 
  العربیة

27  67.5%  

 %100  40  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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من أفراد العینة ترى أن  %67.5تبین المعطیات الكمیة الواردة في أعلاه أن نسبة 

ترى أن الاستعمار تخوف  %30الاستعمار حاول إحلال لغتھ محل اللغة العربیة في مقابل 

  .من مكانة اللغة العربیة

نستنتج من خلال المعطیات أن الاستعمار حاول إحلال لغتھ محل اللغة العربیة ففي العھد 

العثماني كانت الدواوین باللغة التركیة، وفي العھد الفرنسي قام بفرنسة الإدارة وإقامة 

  .شروط صارمة على المعلمین

   

  ؟ھل ما نتحدث بھ یمثلنا ویمثل عصرنا: لثالثالسؤال الجزئي ا -3

  :الرقي بالدارجة الجزائریةاستطاعة یمثل رأي المبحوثین حول ) 29(الجدول رقم -أ

  

من أفراد العینة ترى أنھ  %62.9تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

من  %37.1لا یمكن الرقي في الدارجة الجزائریة وتصبح لغة نقیة ومعبرة، في مقابل 

  .أفراد العینة ترى أنھ یمكن الرقي بالدارجة الجزائریة

یرون أن لا یمكن الرقي بالدارجة الجزائریة نستنتج من خلال المعطیات أن أغلبیة الأساتذة 

لتصبح لغة نقیة ومعبرة وذلك لافتقارھا إلى ما لا یحصى من المصطلحات العلمیة والفنیة 

والمفردات المستحدثة ولاسیما مستلزمات التطور الحضاري والتقدم التكنولوجي وتحررھا 

  .من التقیدات والأحكام اللغویة

  

  :یمثل رأي المبحوثین حول استطاعة الرقي بالدارجة الجزائریة) 29(الجدول رقم  - ب

  

من أفراد العینة نرى أن  %69.2الجدول أعلاه أن نسبة تبین المعطیات الكمیة الواردة في 

ترى عدم الانطواء  %30.8تطویر رصید العامیة من أجل الرقي بھا في مقابل نسبة 

  .بالفصحى

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %37.1  13  نعم 
   % 62.9  22  لا

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %69.2  09  تطویر رصید العامیة
   % 30.8  04  عدم الانطواء بالفصحى

 %100  13  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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من خلال ھذه المعطیات نستنتج أن أفراد العینة ترى أنھ علینا تكثیف الجھود والعمل على 

. المختلفة، وأن توجد برامج تعلیمیة جادة نشر الفصحى في المؤسسات التعلیمیة والثقافیة

كما یؤكد الأساتذة أنھ علینا أن ندفع بالمقروئیة عندھا نجد أن العامیة أخذت في الارتقاء 

شیئا فشیئا إلى المستوى الفصیح ھذا ما أكد علیھ عبد الرحمان بن عمر في مذكرة ماجستیر 

  ".لغة المسرح الجزائري بین الفصحى والعامیة"

  

  :التعدد اللغوي المعاش یمثل رأي المبحوثین حول) 30(دول رقم الج-أ

   

من الأساتذة یرون أن  %74.3تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

  . یرون أن التعدد اللغوي لیس واقع معاش %25.7التعدد اللغوي واقع معاش غي مقابل 

ظم الأساتذة أكدوا على أن التعدد اللغوي واقع معاش، عنستنتج من خلال المعطیات أن م

لغات ولھجات متعددة، اللغة العربیة الفصحى فالمحیط الاجتماعي الجزائري یعرف 

باعتبارھا اللغة الرسمیة واللھجات العربیة العامیة الدارجة بمختلف أنواعھا أضف إلى كل 

ھذا التنوع والتعدد اللغویان . ذلك اللغات الأجنبیة كالفرنسیة وغیرھا من اللغات الأخرى

حیط الاجتماعي الجزائري كالأسرة المكونة بالمیتجلى مظاھرھما في العدید من الفضاءات 

فاللغة مزدوجة حیث نتحدث ونتفاھم مع من . والشارع والإدارة والتجارة وما إلى ذلك

نرغب سواء أصدقائنا أو أخواننا بلغة سلسة بینما في التعلیم نلتبس شخصیة لغویة ثانیة 

  .وتكون اللغة معربة

  :د اللغوي المعاشالتعد یمثل رأي المبحوثین حول) 30(الجدول رقم  - ب 

  

من أفراد العینة یرون أن  %65.4تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

من الأساتذة یرون أن  %34.6الازدواجیة اللغویة نعمة یجب أن نفخر بھا في المقابل 

  .الازدواجیة اللغویة فوضى تتخبط فیھا الجزائر

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %74.3  26  نعم 
   % 25.7  09  لا

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %65.4  17  نعمة 
   % 34.6  09  فوضى

 %100  26  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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یتضح من خلال المعطیات أن التعددیة اللغویة تشكل أحد الخصائص المجتمعات المعاصرة 

اتصال تفرض ھذا التنوع، إذ تتمیز المجتمعات الحالیة لما تجمع عندھا من ثقافات ووسائل 

باستعمال لغات متعددة ولا تشكل المؤسسات التعلیمیة استثناء عن ھذه القاعدة، حیث 

أصبحت قضیة التعدد اللغوي مركزة الاھتمامات الحالیة للباحثین والمدرسین في مجالات 

یة، كما لا یمكن لأحد أن ینكر أو وحقول معرفیة متعددة كاللسانیات واللسانیات الاجتماع

  .یتجاھل أھمیة تعلیم اللغات في ھذا العصر

  

  :ھممعلى الأفراد من خلال كلا حول الحكمیمثل رأي المبحوثین ) 31(الجدول رقم 

   

تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن ھناك تساوي بین أفراد العینة بنسبة 

ترى أن كلام  %35.1من أفراد العینة ترى أن كلام الأفراد یمثل ھویتھم في مقابل  35.1%

  .الأفراد یمثل شخصیتھم

یتضح من خلال المعطیات أن اللغة تمثل ھویة الفرد وھذا ما تمثل في الفتح الإسلامي 

فكانت اللغة تمثل الدین الإسلامي، وكان أھم شيء یقوم بھ الفاتحون مباشرة بعد فتح البلاد 

تعلیم اللغة العربیة في البلاد المغلوبة، فاللغة تطابق العقلیة الوطنیة ویؤكد باقي أفراد العینة 

إن اللغة تشبھ وجھي الورقة الفكر : "ان الكلام یمثل شخصیة الأفراد، یقول دي سوسیر

، كما 1"ھ دون أن نقطع الظھر في نفس الوقتجوجھھا واللفظ ظھرھا ولا یمكن أن نقطع الو

، وقال الإمام على بنو أبي طالب "تكلم حتى أراك فالكلام یحدد أي رجل أنت: "یقول سقراط

  ".الرجال صنادیق مغلقة مفاتیحھا الكلام": رضي الله عنھ

  

  

  

  

  

  

  

                                                           
 .52العربي العیاشي، مرجع سابق، ص  - 1

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %29.8  17  ھویة الفرد 
   % 35.1  20  شخصیتھ

    %35.1  20  ثقافتھ
 %100  57  المجموع

 الإجابة
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التي جعلت العامیة  یمثل رأي المبحوثین حول الأخطاء اللغویة) 32(الجدول رقم  - أ 

  :ھجینة

  

من أفراد العینة ترى أن  %91.4الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة  تبین المعطیات

ترى أن الخطاء اللغویة لم  %8.6الأخطاء اللغویة جعلت العامیة لغة ھجینة في المقابل 

  .تجعل العامیة لغة ھجینة

یتضح لنا من خلال المعطیات أن الأخطاء اللغویة جعلت العامیة ھجینة على عكس نظریة 

على أنھا مرحلة أساسیة وضروریة الأخطاء التي ترى أنھ یجب النظر إلى الأخطاء  تحلیل

  .اكتساب اللغة ذلك على قانون المحاولة والخطأ الھدم والبناء ةفي عملی

  

یمثل رأي المبحوثین حول الأخطاء اللغویة التي جعلت العامیة ) 32(الجدول رقم  - ب 

  :ھجینة

  

من الأساتذة یرون أن  %37.5تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

یرون أن بساطة  %25العجز عن تصحیح الأخطاء اللغویة جعل العامیة ھجینة في مقابل 

  .التعبیر جعلت العامیة ھجینة

یتضح لنا من خلال المعطیات أن الأخطاء اللغویة جعلت العامیة ھجینة بسبب عدة عوامل 

د نتج عن ذلك وعرف في المجال من بینھا التقدم الذي عرفتھ أجھزة الاتصال والإعلام وق

اللغوي بالفصحى المعاصرة، ھذه الفصحى من أبز سماتھا سھولة الألفاظ علاوة على ذلك 

تسھلھا في القواعد، وبھذا فتحت الباب للأخطاء اللغویة فجعلت الأفراد یتكاسلون في 

  .تصحیحھا لأن الإنسان بطبعھ میال للبساطة

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %91.4  32  نعم 
   % 8.6  03  لا

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %25  10  تبسیط التعبیر
  %22.5  09  تسھیل الاستیعاب

   %37.5  15  العجز عن تصحیحھا
    %15  06  الاعتقاد أنھم على صواب

 %100  40  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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  :ثین حول الحفاظ على اللغة العربیةیمثل رأي المبحو) 33(الجدول رقم 

  

من الأساتذة یرون أنھ  %82.9تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

من أفراد العینة یرون أنھ لا  %17.1یمكن الحفاظ على اللغة العربیة في المقابل نسبة 

  .یمكننا الحفاظ على اللغة العربیة

یمكننا الحفاظ على اللغة  ھنستنتج من خلال المعطیات أن معظم الأساتذة أكدوا على أن

لعربیة حیث یلجا بعض الناس إلا إدخال بعض باللغة ا ثالعربیة وذلك بالمحافظة على التحد

الكلمات الأجنبیة للغة العربیة أثناء تحدثھم مع غیرھم  ویعتبرون ذلك جزء من التطور 

الحضاري لكنھم یغفلون على أنھ یؤدي إلى طمس اللغة العربیة، والابتعاد عن التحدث 

تتطلب ذلك، والالتزام  باللغات الأخرى إلا في مجالات التعلیم والعمل أو في أمور التي

بالكتابة باللغة العربیة والاھتمام بقراءة الكتب وتربیة الأبناء على التحدث باللغة العربیة 

  .والمساھمة في عقد دورات ومؤتمرات عن اللغة العربیة 

  

  :بمجرد سماع لغتھم دافرالحكم على ثقافة الأیمثل رأي المبحوثین حول ) 34(الجدول رقم 

  

من أفراد العینة ترى أن  %57.1تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

ترى أنھ لا یكمن الحكم  %42.9من خلال اللغة نستطیع الحكم على ثقافة الأفراد في المقابل 

  .على ثقافة الأفراد من خلال كلامھم

من خلال البیانات الكمیة نستنج أن أفراد العینة یرون أن العلامة التي تمیز الثقافة عند 

الجنس البشري ھي اللغة، واللغة كما یقرر أكثر علماءھا، لا تقتصر وظیفتھا على التفاھم 

بین الأفراد وإنما تتجاوز ذلك إلى أنھا الأداة التي یتعلم ویفكر بھا الإنسان فھي تقود عقلھ 

ترجمھا وبھا یستدل على السلوك السوي مع الآخرین، وتحفظ التراث الثقافي للمجتمعات وت

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %82.9  29  نعم 
   % 17.1  06  لا

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %57.1  20  نعم 
   % 42.9  15  لا

 %100  35  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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فھي منظمة العلاقات الاجتماعیة ووسیلة التعامل والتعاون وأھم أدوات الحفاظ على كیانھا 

  . ویتبع ذلك أنھا العامل الأول في انتشار الثقافة

  

للحد من الممارسات نوعیة البدائل  یمثل رأي المبحوثین حول تفعیل) 35(الجدول رقم -أ

  :اللغویة المتدنیة

  

العینة ترى أنھ  أفرادمن   %77.1تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

أنھ لا  %22.9من الممارسات اللغویة المتدنیة في مقابل  یمكن تفعیل بدائل نوعیة للحد

  .یمكن تفعیل البدائل النوعیة 

نستنتج من خلال المعطیات أنھ یمكن تفعیل بدائل نوعیة للحد من الممارسات اللغویة 

براء بتعریب الآلف من المتدنیة وذلك من خلال تعریب مصطلحات العلمیة ، فقام الخ

المصطلحات ووضعوا لتعریبھا قواعد تسعف الدارسین وتسھل مھامھم في المستقبل وكان 

بمجامع اللغة العربیة في الوطن العربي جھود متمیزة في تألیف معاجم متخصصة 

، واقترح آخرون تأسیس بنك مركزي ...بالمصطلحات العلمیة في العلوم الطبیة والھندسة

  .العلمیة ومھمة ھذا البنك خزنة المصطلحات مصحوبة بتعریف دقیق لھاللمصطلحات 

  

یمثل رأي المبحوثین حول تفعیل البدائل نوعیة للحد من الممارسات ) 35(الجدول رقم  - ب

  :اللغویة المتدنیة

  

  

من أفراد العینة ترى أنھ  %51.4تبین المعطیات الكمیة الوارد في الجدول أعلاه أن نسبة 

من بین البدائل التي یمكن تفعیلھا للحد من الممارسات اللغویة المتدنیة ھي الإرشادات في 

  .ترى أنھ یكمن تفعیل البدائل من خلال الجمعیات %37.8المقابل 

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %77.1  27  نعم 
   % 22.9  08  لا

 %100  35  المجموع

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %37.8  14  جمعیات 
  %10.8  04  إعلانات
   % 51.4  19  إرشادات
 %100  37  المجموع

 الإجابة

 الإجابة
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زا ھو الإرشادات وذلك من خلال عقد وكثر برالأمن خلال المعطیات نستنتج أن البدیل 

ندوات وتأكید على أھمیة اللغة العربیة وكیفیة الحفاظ علیھا ونشرھا والتعریف عنھا 

لحضورھا والمشاركة فیھا، وخصوصا الأشخاص الذین لا یتحدثون بھا فتعمل على جذبھم 

فعندما یظھر الإنسان العربي مدى اعتزازه وفخره باللغة العربیة عندھا یستطیع أن یحافظ 

  .على اللغة العربیة من الاندثار

  

  :العربیة العامیة اللغةفي  یمثل رأي المبحوثین حول سبب ترك الأخطاء) 36(الجدول رقم 

  

من أفراد العینة یرون أن  %42.2تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

سبب ترك الأخطاء في العامیة وعدم تصحیحھا یعود إلى أثر استعماري في مقابل نسبة 

  .إلى العجز والكسل اللغوي  بترجع السب 28.9%

على أن أفراد العینة یؤكدون على أن الاستعمار ھو المسؤول نستنتج من خلال المعطیات 

مستوى الثقافي في العھد الاستعماري العند عدم تصحیح الأخطاء اللغویة فیرى الأساتذة أن 

انحدر، فانتشرت الأمیة في العھد العثماني إلا في بعض الحواضر ساھم بشكل كبیر في 

انتشار الاستبداد والإقطاع خلق رد فعل تردى أوضاع المجتمع الجزائري بالإضافة إلى 

تضمر الشعبي لذلك العھد ال عن تمثل في مقاومة معنویة  تمثلت في اللسان الذي عبر لنا

والنصوص النثریة والعامیة على وجھ الخصوص غلبة على غیرھا دلالة على الضعف 

جانب لحكام الأواستمر الحال إلى الأسوأ في الفترة الاستعماري ویعود السبب في ذلك أن ا

  .عن الجزائر نتج عن ذلك تدھور في التعلیم اللغة العربیة

  

  

  

  

  

  

  

  النسبة المئویة  التكرار  تالتكرارا                  

  %28.9  13  عجز لغوي
  %28.9  13  كسل لغوي

   % 36.2  20  أثر استعماري
 %100  45  المجموع

 الإجابة
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  :یمثل رأي المبحوثین حول سبب توظیف الأفراد لكلمات الأجنبیة) 37(الجدول رقم 

  

من أفراد العینة ترى أن  %38.2تبین المعطیات الكمیة الواردة في الجدول أعلاه أن نسبة 

ترى أنھ أثر  %36.4لتفاخر في مقابل لفي حدیثھم الأفراد یوظفون  كلمات أجنبیة 

  .استعماري 

یتعلمون اللغة الإنجلیزیة والفرنسیة من أجل یتضح لنا من خلال ھذه المعطیات أن الناس 

وتعرف ھذه الظاھرة بأنھا الأقدم " النفاق اللغوي الاجتماعي"أھداف اجتماعیة نسمیھا 

استخدام في النطاق اللغوي من أجل إخفاء خلفیة لغویة ما وإیصال فكرة للمتلقي أن المتحدث 

ینطوون على فكرة محوریة مفادھا أن ینتمي إلى طبقة رفیعة، ویرى أفراد العینة أن الأفراد 

  .اللغة الأجنبیة دلیل على الرقي الاجتماعي

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  النسبة المئویة  التكرار  التكرارات                  

  %38.2  21  تفاخر المتحدث 
  %25.5  14  تعود 

   % 42.2  36.4  أثر الاستعمار
 %100  55  المجموع

 الإجابة
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 :نتائج عامة للدراسة: ثانیا

بعد الدراسة المیدانیة وعرض محتوى الجداول الإحصائیة حسب ما جاء في كل وتحلیل 

إلیھا من خلال دراستنا وتفسیر البیانات، نحاول فیما یلي  عرض النتائج العامة التي توصلنا 

  :لھذا الموضوع ولقد جاءت كالتالي

  ؟كیف تغلغلت اللغات الأجنبیة في المجتمع الجزائري : السؤال الجزئي الأول -1

من خلال المعطیات والبیانات نستنتج أن الفترة الاستعماریة مثلت العامل الأساسي في  

العیینة أن للاستعمار دور كبیر أفراد  %66طمس وزعزعت اللغة العربیة كما تبین نسبة 

یؤكدون على أن  %91.9واتضح من خلال الدراسة أن نسبة . في تغییر لغة المُستعمر

استعمال الفصحى قلیل في تعاملاتھم الیومیة وھذه الظاھرة لا تخص المجتمع الجزائري 

لغوي أنھم یستعملون المزیج ال %50فقط بل المجتمع العربي بصفة عامة، كما تبین نسبة 

في حدیثھم بین العامیة والفصحى والفرنسیة، كما یرجعون سبب ھذا التداول للاستعمار 

أن الازدواجیة اللغویة لیست بذلك الأساس اللغوي فلو راقبنا كلامنا  %92.9وأكدت نسبة 

وأكدنا أن استعمال الفصحى بصفة جادة لاستعملنا اللغة العربیة على صفتھا الحقیقیة، وتبین 

من أفراد العینة أن المزیج اللغوي في الجزائر سببھ الاستعمار وبصفة  %59.5نسبة 

 %60إلغاء اللغة العربیة ، واتضح أن نسبة ل على خاصة الاستعمار الفرنسي الذي عم

أن  %68.6یستعملون الكلمات الدخیلة للتواصل من أجل إیصال الفكرة للمتلقي، وتبین نسبة 

العامیة لغة دخیلة على الفصحى وھذا لتلقائیتھا وجلبھا لمختلف الألفاظ في مقابل الفصحى 

لأفراد العینة أن العامیة لھا مكانة عند ل %57.1التي تمنع المساس بتاریخھا، وأكدت نسبة 

الأفراد مما جعلھم یھملون الفصحى وذلك من أجل التفاعل والاستیعاب في السرعة، وتبین 

أنھ لا یمكن التوفیق بین العامي والفصیح لأن الفصحى لغة القرآن ولا یمكن  %48.6نسبة 

  .  الاستھانة بھا

   جتماعیة والثقافیة أثر في تشكیل العامیة؟ھل العوامل الا: السؤال الجزئي الثاني -2

من أفراد العینة یرجعون تفشي اللحن إلى الاختلاط  %83.8تؤكد الدراسة على أن نسبة 

أن العامل الاجتماعي ھو السبب الرئیسي في ظھور العامیة  %55.1بالأعاجم، وتبین نسبة 

ل أن تكون لھا لغتھا مما تؤدي الظروف الاجتماعیة إلى تعدد الطبقات وكل طبقة تحاو

أنھ یمكن دخول كلمات أخرى  %97.1الأساتذة بنسبة بین غالبیة یوأسلوبھا الممیز، و

من الأساتذة أن  %50لدراجة الجزائریة ویعود ھذا التغییر إلى العولمة، كما تظھر نسبة 

من أفراد العینة ترى أن العامیة  %50الغزو الثقافي سیغیر العامیة مستقبلا في مقابل 

ستتغیر بسبب الاتصال الثقافي، واتضح من خلال الدراسة أن معظم الأساتذة والتي تقدر 

أن اللغة العربیة ستتقلص وھذا یرجع للأفراد وعدم اھتمامھم باللغة العربیة  %68.5نسبتھم 

كما نستنتج أن نسبة وخجلھم منھا في مقابل افتخارھم باللغات الأجنبیة وترویجھم لھا، 

اتجاه طمس الھویة  جیاتھیاستراتمن أفراد العینة ترى أن الاحتلال كانت كل  51.9%

ن لھا الفضل في الحفاظ على اللغة العربیة وذلك مع الجزائري، واتضح أن الزوایا كاالمجت
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أن المستعمر حاول نشر لغتھ في البلد المستعمر من أجل  %67.5تبین نسبة  %71.7بنسبة 

  .السیطرة على الشعب

  ھل ما نتحدث بھ یمثلنا ویمثل عصرنا؟: السؤال الجزئي الثالث -3

من أفراد العینة أنھ علینا تكثیف حصص بالفصحى  %62.9الدراسة على أن نسبة  

والتحدث بھا حتى یتأثر الأفراد باللغة العربیة ویتذوقونھا ومنھ نرتقي بالعامیة وتبین نسبة 

من أفراد العینة أن التعدد اللغوي لھ إیجابیات وذلك بالتعرف على ثقافات ولغات  74.3%

   .الأخرىالشعوب 

من خلال ھذه النتائج نستنج أن الاستعمار المختلف أثر في اللغة الجزائریة خاصة 

الاستعمار التركي والفرنسي، إن المجتمع الجزائري یفضل التحدث بالعامیة وھذا لسھولتھا 

  .من أفراد العینة الذین لا یتكلمون الفصحى %91.1تؤكده نسبة  وھذا ما

المتداولة حالیا، لكن ھناك تؤكد الدراسة أن الاستعمار العثماني والفرنسي غیر في اللغة 

استعمار حدیث سیغیر اللغة الجزائري مستقبلا المتمثل في الإعلام والصحافة ومواقع 

  .التواصل الاجتماعي
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  :خاتمة

إن العامیة في حیاة الأمم واقع لا یمكن نكرانھ فھي في جمیع الحالات تمثل جزءا من   

شخصیة الفرد بسلبیتھا وإیجابیتھا، ومع ذلك ینبغي أن نؤكد حقیقة ھامة وھي أن العامیة لا 

یمكن اعتبارھا رافدا یغني العربیة، بل قد تشوه حقیقتھا ولھذا السبب سعى الاستعمار في 

میة من الناحیة الاتصالیة قد تؤدي دورا محدودا جدا، فقد تؤدي وظیفتھا نشرھا، والعا

الخاصة بالفھم في حدود المنطقة التي تلھج بھا حیث یتقلص دورھا كلما ابتعدنا عن موطن 

وحتى محاولات فھمھا یظل صعب المنال، في حین إذا تعلق الأمر بالعربیة اللھجة 

أن تقدم خدمات جلیلة لمن یرید فھمھا أو التعمق  فالقوامیس التي وجدت لھذا الغرض یمكن

فیھا، ویجب التنبیھ أیضا إلى أن تھذیب وصقل العامیة أو ترقیتھا لا ینبغي أن یتم إلا عن 

طریق الدولة أو الخبراء بأسرار اللھجة واللغة العربیة، كما یجب التأكید على ضرورة 

لفاظھا من ینابیع لا حصر لھا وإذا كان التوحید اللغوي للأمة، وإذا كانت العامیة تستمد أ

التقدم التكنولوجي یشكل المصدر الأساسي یتداول الألفاظ والمفردات فمن الأنفع استغلال 

ھذا المصدر من اجل تزوید الناس برصید لغوي یساھم بترقیة لھجاتھم، أو یصحح نطقھم 

تعدد الذي الیكتسي طابع  للألفاظ العامیة ذات الأصول العربیة لأن الوضع اللغوي بالجزائر

لغویة واجتماعیة، فنحن في حاجة ماسة إلى جھود غدا لھ الأثر الكبیر في بناء تفاوتات 

لا یتحملھا علماء اللغة فقط بل  إن ھذه المھمة . لتنظیم ھذا التعدد وترتیب الشأن اللغوي

تنفیذھا على عاتق تعود مسألة القرار فیھا إلى التخطیط اللغوي التي تقع مسؤولیة إعدادھا و

  .الدولة ومؤسساتھا
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ما ھي اللغات الأجنبیة المشكلة للنمط اللغوي الشائع في الجزائر؟

اخري تذكر    الفرنسة    الاسبانیة     

في رایك كیف دخلت تلك اللغات عل المنظومة اللغویة للمجتمع الجزائري؟

الاستعمار المتكرر                   دخول غیر العرب في الاسلام  

ھل تستعمل الفصحي عند تحدثك مع اصدقائك و افراد عائلتك ؟

  لا          

  :اذا كانت الاجابة  لا فھل تستعمل 

مزیج بین ذلك       الفرنسیة 

إلى ماذا یمكن إرجاع ھذه الإزدواجیة  -10لااللغویة نحن في حاجة ماسة إلیھانعم

  التي تتشكل منھا العامیة في الجزائر؟

مجرد تنوعات داخل مكون واحد   ثقافیة     

  في رأیك ھل إستعمال الكلمات الدخیلة أساسي للتواصل؟

  

     تتیح الفھم للمتلقي  :إذا كانت الإجابة بنعم ھل ذلك لأنھا

  أخرى تذكر      أسلوب للتفاخر

على الفصحى في المنظومة الإتصالیة في الجزائر؟ما موقع الكلمات الدخیلة 

  أخرى تذكر  مجرد إقتباس     

 

 

  :البیاناتالشخصیة   

 ذكر  :الجنس-1

35-30  :السن -2

ریف    :مكان السكن-3

علم النفس  :التخصص-4

الشھادة المتحصل علیھا-5

خصائص المنظومة اللغویة الشائعة في أوساط المجتمع الجزائري

ما ھي اللغات الأجنبیة المشكلة للنمط اللغوي الشائع في الجزائر؟ -6

الاسبانیة         التركیة  

في رایك كیف دخلت تلك اللغات عل المنظومة اللغویة للمجتمع الجزائري؟ -7

دخول غیر العرب في الاسلام  

ھل تستعمل الفصحي عند تحدثك مع اصدقائك و افراد عائلتك ؟ -8

         نعم        

اذا كانت الاجابة  لا فھل تستعمل -

الفرنسیة        العامیة   

اللغویة نحن في حاجة ماسة إلیھانعم

التي تتشكل منھا العامیة في الجزائر؟

أسباب إستعماریة 

في رأیك ھل إستعمال الكلمات الدخیلة أساسي للتواصل؟ -11

لا        نعم  

إذا كانت الإجابة بنعم ھل ذلك لأنھا

أسلوب للتفاخر     

ما موقع الكلمات الدخیلة  -12

   أساسي لا بد منھ



  في كل مجتمع توجد عامیة و لھجة فھل ھما مترادفتان في المعني؟

 تضعف المعنى   

     أصولھا من الفصحى  

  ھل العامیة تقمع الفصحى و تقزمھا تدرجیا حتى یتم إلغائھا نھائیا؟

لھا قدرة القضاء على اللغة    

  مبسطة للفصحى  

بین ) في الاستعمال و المعني

الصعود بالعامیة إلى المستوى 

 النزول بالفصیح إلى مستوى العامیة
في رأیك ھل یمكن إیجاد حلول للازدواجیة اللغویة التي تطبع المنظومة 

یكاد یجمع اللغویون على أن ظھور الإسلام و سرعة انتشاره أدى إلى تفشي 

  مع أن الإسلام حرص على تعلیم اللغة العربیة فھل ھذا فرضھ 

  .أخري تذكر
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في كل مجتمع توجد عامیة و لھجة فھل ھما مترادفتان في المعني؟

  

  ھل تعتقد أن العامیة لغة دخلیة على الفصحى؟

  لا                    

تضعف المعنى    تشوه الكلمات: ة الإجابة بنعم لأنھا

تبسط الفصحى  :في حالة الإجابة ب لا لأنھا

ھل العامیة تقمع الفصحى و تقزمھا تدرجیا حتى یتم إلغائھا نھائیا؟

  

   خطر مصدر:إذا كانت الإجابة نعم ھل لأنھا 

 أخرى تذكر    العربیة الفصحى 

مزیج و حسب :إذا كانت الإجابة لا ھل ھي

في الاستعمال و المعني(في رأیك ھل یمكن أن یتحقق التوافق اللغوي 

  العامیة و الفصحى؟

  

الصعود بالعامیة إلى المستوى : كون ذلك من خلالإذا كانت الإجابة نعم ی

النزول بالفصیح إلى مستوى العامیة    
في رأیك ھل یمكن إیجاد حلول للازدواجیة اللغویة التي تطبع المنظومة 

  التواصلیة للمجتمع الجزائري؟

  لا                    

  :العوامل المؤثرة في نشوء العامیة 

یكاد یجمع اللغویون على أن ظھور الإسلام و سرعة انتشاره أدى إلى تفشي 

مع أن الإسلام حرص على تعلیم اللغة العربیة فھل ھذا فرضھ 

كل العالم إلى الإسلام إیصال   

 

 

في كل مجتمع توجد عامیة و لھجة فھل ھما مترادفتان في المعني؟-13

لا      نعم       

ھل تعتقد أن العامیة لغة دخلیة على الفصحى؟ -14

                    نعم   

ة الإجابة بنعم لأنھافي حال -
 أخرى تذكر

في حالة الإجابة ب لا لأنھا -
 أخرى تذكر

ھل العامیة تقمع الفصحى و تقزمھا تدرجیا حتى یتم إلغائھا نھائیا؟ - 15

لا    نعم     

إذا كانت الإجابة نعم ھل لأنھا  -

العربیة الفصحى 

إذا كانت الإجابة لا ھل ھي -
 أخرى تذكر

في رأیك ھل یمكن أن یتحقق التوافق اللغوي  - 16

العامیة و الفصحى؟

لا   نعم    

إذا كانت الإجابة نعم ی -

    الفصیح 
في رأیك ھل یمكن إیجاد حلول للازدواجیة اللغویة التي تطبع المنظومة - 17

التواصلیة للمجتمع الجزائري؟

                 نعم      

العوامل المؤثرة في نشوء العامیة 

یكاد یجمع اللغویون على أن ظھور الإسلام و سرعة انتشاره أدى إلى تفشي  - 18

مع أن الإسلام حرص على تعلیم اللغة العربیة فھل ھذا فرضھ ) العامیة(اللحن 

الاختلاط بالأعاجم



في المجتمع  ما ھو سبب ظھور العامیة كلغة مستعملة علي نطاق واسع

    صراع لغوي      

  ھل تتوقع دخول كلمات أخري في الدارجة الجزائریة ؟

 إذا كان الاستعمار حرّف و غیّر في العامیة ففي اعتقادك كیف ستتغیر العامیة

  

  ھل أخذت العامیة الجزائریة تراكیبھا و مصلحاتھا من اللغات الأجنبیة؟

  احتكاك مجتمعيسیاسة استعماریة

  العولمة؟كیف نتصور وضع اللغة العربیة مع الأجیال القادمة في ظل 

  أخرى تذكر 

  كیف نتصور وضع العامیة الجزائریة في ضوء التقدم التكنولوجي ھل؟

تمحى من الوجود      تدخل مصطلحات أخرى للعامیة 

  لفصحى 

  أخرى تذكرثقافي

ركز الاحتلال الفرنسي في الجزائر علي أضعاف العنصر البشري فكیف كان 

طمس ھویتھ      
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ما ھو سبب ظھور العامیة كلغة مستعملة علي نطاق واسع

  :ملواع

 ةسیاسی        ةجغرافی   

ھل تتوقع دخول كلمات أخري في الدارجة الجزائریة ؟

  لا  

إذا كان الاستعمار حرّف و غیّر في العامیة ففي اعتقادك كیف ستتغیر العامیة

أخرى تذكر     اتصال ثقافي 

ھل أخذت العامیة الجزائریة تراكیبھا و مصلحاتھا من اللغات الأجنبیة؟

سیاسة استعماریة استقلت عن الفصحى 

كیف نتصور وضع اللغة العربیة مع الأجیال القادمة في ظل 

أخرى تذكر   تتقلص                            

كیف نتصور وضع العامیة الجزائریة في ضوء التقدم التكنولوجي ھل؟

تدخل مصطلحات أخرى للعامیة   

لفصحى ھل ثمة حلول تنتھج منھج التقریب بین العامیة وا

   :إذا كانت الإجابة نعم ھل ھو حل

ثقافي سیاسي  اجتماعي      

ركز الاحتلال الفرنسي في الجزائر علي أضعاف العنصر البشري فكیف كان 

دمجھ            ذلك  في اعتقادك  بعزل انتمائھ  

 

 

ما ھو سبب ظھور العامیة كلغة مستعملة علي نطاق واسع - 19

ع ھيالجزائري؟ ھل 

       ةاجتماعی

  أخري تذكر   

ھل تتوقع دخول كلمات أخري في الدارجة الجزائریة ؟- 20

لا      نعم        

إذا كان الاستعمار حرّف و غیّر في العامیة ففي اعتقادك كیف ستتغیر العامیة - 21

  المستقبلیة؟ 

اتصال ثقافي الغزو الثقافي 

ھل أخذت العامیة الجزائریة تراكیبھا و مصلحاتھا من اللغات الأجنبیة؟ - 22

استقلت عن الفصحى : لأنھا

  أخرى تذكر

كیف نتصور وضع اللغة العربیة مع الأجیال القادمة في ظل  - 23

                            تنتشر       

كیف نتصور وضع العامیة الجزائریة في ضوء التقدم التكنولوجي ھل؟- 24

ستصل للعالمیة 

  أخرى تذكر

ھل ثمة حلول تنتھج منھج التقریب بین العامیة وا- 25

  لا  نعم 

إذا كانت الإجابة نعم ھل ھو حل-

    لغوي محض   

ركز الاحتلال الفرنسي في الجزائر علي أضعاف العنصر البشري فكیف كان - 26

ذلك  في اعتقادك  بعزل انتمائھ  

  أخرى تذكر



إن الأجناس المختلفة التي قطنت الجزائر نتج عنھا تدھور اللغة العربیة فما ھو 

الحل الذي لجأ إلیھ الشعب  الجزائري ؟                                                   

  أخرى تذكر

ھل مكوث المستعمرین في الجزائر أدي إلي عرقلة انتشار اللغة العربیة  ؟           

تخوفھم من   عدم فھمھم للغة العربیة   

  أخرى تذكر 

  ھل نستطیع الرقي بالدارجة الجزائریة لتصبح لغة نقیة ومعبرة ؟

     تطویر رصید العامیة 

  ھل یعد التعدد اللغوي واقعا معاشا لا یمكن الاستغناء عنھ؟  

فوضى لغویة   نعمة یجب أن نفخر بھا

في كثیر من الأحیان نطلق حكما على الأفراد من خلال كلامھم فھل ھذا یعني 

  أخرى تذكر   ثقافتھ  

 

  الاعتقاد أنھم 
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إن الأجناس المختلفة التي قطنت الجزائر نتج عنھا تدھور اللغة العربیة فما ھو 

الحل الذي لجأ إلیھ الشعب  الجزائري ؟                                                   

أخرى تذكر المدارس الرسمیة    

ھل مكوث المستعمرین في الجزائر أدي إلي عرقلة انتشار اللغة العربیة  ؟           

  لا   

عدم فھمھم للغة العربیة   :إذا كانت الإجابة نعم ھل ذلك بسبب 

 إحلال لغتھم محل اللغة العربیة

ھل نستطیع الرقي بالدارجة الجزائریة لتصبح لغة نقیة ومعبرة ؟

  

 :إذا كانت الإجابة بنعم یكون ذلك عن طریق

 أخرى تذكرعدم الانطواء بالفصحى
ھل یعد التعدد اللغوي واقعا معاشا لا یمكن الاستغناء عنھ؟  

  

نعمة یجب أن نفخر بھا :كانت الإجابة بنعم ھل ھو

 أخرى تذكر   تتخبط فیھا الجزائر
في كثیر من الأحیان نطلق حكما على الأفراد من خلال كلامھم فھل ھذا یعني 

ثقافتھ       شخصیتھأن اللغة تمثل؟ ھویة الفرد

  میة لغة ھجینة؟ھل الأخطاء اللغویة جعلت العا

  

تبسیط التعبیر:إذا كانت الإجابة بنعم ھل ذلك ل

الاعتقاد أنھم العجز عن تصحیحھا  

 أخرى تذكر

  ھل یكمن الحفاظ على اللغة العربیة؟

  

 

 

إن الأجناس المختلفة التي قطنت الجزائر نتج عنھا تدھور اللغة العربیة فما ھو  - 27

الحل الذي لجأ إلیھ الشعب  الجزائري ؟                                                   

المدارس الرسمیة          الزوایا 

ھل مكوث المستعمرین في الجزائر أدي إلي عرقلة انتشار اللغة العربیة  ؟           - 28

لا             نعم 

إذا كانت الإجابة نعم ھل ذلك بسبب -

إحلال لغتھم محل اللغة العربیة       مكانتھا   

  :الھویة و اللغة-
ھل نستطیع الرقي بالدارجة الجزائریة لتصبح لغة نقیة ومعبرة ؟ - 29

لا         نعم 

إذا كانت الإجابة بنعم یكون ذلك عن طریق -

عدم الانطواء بالفصحى
ھل یعد التعدد اللغوي واقعا معاشا لا یمكن الاستغناء عنھ؟   - 30

لا        نعم 

كانت الإجابة بنعم ھل ھوإذا  -

تتخبط فیھا الجزائر
في كثیر من الأحیان نطلق حكما على الأفراد من خلال كلامھم فھل ھذا یعني  - 31

أن اللغة تمثل؟ ھویة الفرد

ھل الأخطاء اللغویة جعلت العا - 32

لا    نعم    

إذا كانت الإجابة بنعم ھل ذلك ل -

تسھیل الاستیعاب

على صواب 

ھل یكمن الحفاظ على اللغة العربیة؟ - 33

  لا    نعم  



   القضاء على الكلمات الأجنبیة 

  أخرى تذكر     تعمیم استعمال اللغة العربیة 
  ھل نستطیع الحكم على ثقافة فرد أو مجتمع بمجرد سماع لغتھ؟ 

ھل بإمكاننا تفعیل بدائل نوعیة للحد من الممارسات اللغویة المتدنیة التي عرفھا 

    إعلانات   جمعیات 

ھناك أخطاء معتبرة في اللغة العربیة و من الواجب تصحیحھا لكنھا في معظم 

  أخرى تذكر    

في كثیر من الأحیان یوظف الأفراد كلمات أجنبیة في حدیثھم ھل یعود ذلك 

  .أخرى تذكر      أثر للاستعمار
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القضاء على الكلمات الأجنبیة :إذا كانت الإجابة نعم یكون ذلك عن طریق

تعمیم استعمال اللغة العربیة    مراقبة ألفاظ الأطفال
ھل نستطیع الحكم على ثقافة فرد أو مجتمع بمجرد سماع لغتھ؟ 

  

ھل بإمكاننا تفعیل بدائل نوعیة للحد من الممارسات اللغویة المتدنیة التي عرفھا 

  

  

جمعیات  :إذا كانت الإجابة نعم ھل ستكون عن طریق

 أخرى تذكر          
ھناك أخطاء معتبرة في اللغة العربیة و من الواجب تصحیحھا لكنھا في معظم 

  الأحیان تترك كما تنطق فما ھو السبب؟ ھل ھو

أثر للاستعمار   سل لغوي

في كثیر من الأحیان یوظف الأفراد كلمات أجنبیة في حدیثھم ھل یعود ذلك 

أثر للاستعمار    تعود التوظیف ؟  تفاخر المتحدث

 

 

إذا كانت الإجابة نعم یكون ذلك عن طریق -

مراقبة ألفاظ الأطفال
ھل نستطیع الحكم على ثقافة فرد أو مجتمع بمجرد سماع لغتھ؟  - 34

لا     نعم  

ھل بإمكاننا تفعیل بدائل نوعیة للحد من الممارسات اللغویة المتدنیة التي عرفھا  - 35

  المجتمع الجزائري؟

لا          نعم  

إذا كانت الإجابة نعم ھل ستكون عن طریق -

          إرشادات 
ھناك أخطاء معتبرة في اللغة العربیة و من الواجب تصحیحھا لكنھا في معظم  - 36

الأحیان تترك كما تنطق فما ھو السبب؟ ھل ھو

سل لغويك عجز فكري 

في كثیر من الأحیان یوظف الأفراد كلمات أجنبیة في حدیثھم ھل یعود ذلك  - 37

التوظیف ؟  تفاخر المتحدث
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